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PREDGOVOR

D elavniški p riročn ik  za zračno h la jen i dizel m otor je nam enjen  servisnim  delavnicam  naših  zastopstev doma 
in v tu jin i. O bravnava pregled, popravilo  in nastav itev  m otorjev  F  4/5/6 L 413 R.

Predpostavljam o, da bodo ta  dela oprav lja li s trokovnjaki, zato osnovnih popravil ne opisujemo.

Nega in vzdrževanje  m otorjev  sta  opisana v navodilih  za vzdrževanje. D elavniški priročnik  F L 413 R obrav 
nava načelno v rs tne  m otorje  in z razvojem  so možne sprem em be. Razen tega Vas opozarjam o na tehnične 
biltene, ki so s tem  v zvezi.

Da bi vas lahko redno obveščali o sprem em bah in izboljšavah, Vas prosimo, da nam  vrne te  priloženi sprem ni 
ka rto n  z Vašim točnim  naslovom, izpisanim  s stro jem  ali ročno, s tiskanim i črkami.

M aribor, novem ber 1975
TOVARNA AVTOMOBILOV IN MOTORJEV 

M A R I B O R  

Oddelek za servisno tehnično dokum entacijo

PREDGOVOR

Ovaj radionički p riručn ik  nam enjen  je  servisnim  rad ion icam a u zemlji i u inostranstvu, a obuhvata  p re 
glede, opravke i podešavanje m otora F 4 5 6 L 413 R.

P retpostav ljam o, da opravke vrše stručno osposobljena lica i zbog toga ne opisujemo jednostavne opravke.

Nega i održavanje  m otora su opisani u u pu ts tvu  za održavanje. Radionički p riručn ik  F L 4 1 3 R  obradu je  
uglavnom  lin ijske m otore i podleže službi izmene. O sim toga, izdaje se i tehnički b ilten  koji po potrebi 
dopun ju je  navedenu m ateriju .

Da bi vam  neka izm ena ili poboljšanje bilo b lagovrem eno saopšteno, molimo vas, da nam  odm ah po p rijem u  
Radioničkog p riručn ika  v ra ti te  priloženu potvrdu, popun jenu  vašom tačnom  adresom. P o tv rdu  popunite  pi- 
sačom m ašinom  ili rukom  štam panim  slovima.

M aribor, novem bar 1975
TOVARNA AVTOMOBILOV IN MOTORJEV 

M A R I B O R  

Odel jak  za servisno-tehničku dokum entacij u

FOREWORD

This m anual w as compiled for use in our agencies’ re p a ir  shops at hom e and  abroad  and deals w ith  the 
inspection, rep a ir  and setting of F  4/5/6 L 413 R engines.

I t is assum ed th a t  the  w ork  will be done by skilled mechanics. Consequently, basic rep a ir  instructions have 
been omitted.

Details of care and  m ain tenance  will be found in the  opera ting  instructions. This W orkshop M anual FL  413 R 
concerns in genera l in-line engines and is subject to an A m endm ent Service. In addition, we refer to the  
respective Technical Circulars.

To enable us to include your nam e in our m ailing list for A m endm ents, m ake sure  to re tu rn  attached  
A cknow ledgem ent card  duly  com pleted w ith  your ty p e -w ritten  or p rin ted  nam e and address.

M aribor, November, 1975
TOVARNA AVTOMOBILOV IN MOTORJEV 

M A R I B O R  

D epartm ent for Service-Technical Docum entation
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RAZDELITEV PRIROČNIKA

D elavniški p riročnik  je  razdeljen  tako, da se lahko uporab lja  kot splošen v ir  inform acij (uvod) in nepo
sredno za prak tično  delo (montaža in popravilo).

P riročn ik  obravnava v osnovi popravila  na m otorju  F 4 L 413 R. M otorje F 5/6 L 413 R obravnavam o na po
doben način.

O dstavki so sestavljeni po enak ih  skup inah  kakor v katalogu  rezervnih  delov. Za generalno popravilo  je  
opisana m ontaža oz. dem ontaža. Od tod lahko izvajam o posam ezne postopke. D em ontiran i sklopi so ob
delani posebej.

Za prim ere, ko želimo obravnava ti posam ezne dele valja , ne da bi odstran ili ojnico, sta dodatno navedena 
dem ontaža in vg rad n ja  va lja  in bata.

Posebno orodje, ki se upo rab lja  za posam ezne delovne postopke, je  vsakokra t navedeno p red  opisanim  po
stopkom. Izvajalec del m ora p red  pričetkom  dela svoje orodje po po treb i dopolniti.
Seznam  posebnega orodja je dodan kot priloga.

PODELA RADIONICKOG PRIRUCNIKA

Radionički p riručn ik  podeljen  je  tako, da može služiti za opšte inform acije kao i za p rak tičan  rad  (montaža 
i opravke).

M aterija  radioničkog p r iručn ika  obuhvata  radove na  m otoru  F 4 L 4 1 3 R  kao i na  m otorim a F  5/6 L  413 R.

Odeljci su sastav ljen i po jednak im  grupam a, isto kao i u katalogu  rezervn ih  delova. Opisana je  genera lna  
opravka, odnosno rask lapan je  i sklapanje, ko j e nam  om ogučava i izvodenje pojedinačnih  operacija.

D odatno je  još naveden  i postupak  sk idanja  i u g rad n je  cilindra i klipa i to za slučajeve kad  ne želimo ski- 
dati klipnjaču.

Specijalni alati, koji se upo treb ljav a ju  za v ršen je  po jed in ih  operacija, navedeni su p re  opisa samog po- 
stupka. Izvodač radova treb a  da po potreb i dopuni svoj a la t p re  početka rada.

Spisak specijalnog a la ta  da t je  u prilogu priručnika.

ARRANGEMENT OF THE MANUAL

This W orkshop M anual is a rran g ed  to serve both  as a genera l inform ation  source (INTRODUCTORY 
NOTES) and a practical aid (ASSEMBLY and REPAIRS).

In  particu lar, th is refers  to w ork  to be carried  out on ty p e  F  4 L 413 R, engines F 5/6 L 413 R m ust be trea ted  
analogously.

The chapters are  grouped in subassem blies according to the  spare  p a rts  catalogue set-up. D ism antling  and  
re-assem bly instructions for general overhauls are  com bined in one chap te r and recom m endations for w ork  
on ind iv idual sub-assem blies can be derived therefrom . Rem oved sub-assem blies a re  dealt w ith  separately .

For w ork  to be carried  out on cylinder un its  w ithou t the  connecting rod having  to be pulled, additional 
instructions are  given for assem bling and  disassem bling ind iv idual cylinders and  pistons.

The special tools requ ired  for a given job are  specified at the  beginning of the  chap te r dealing w ith  the  
w ork  concerned. This w ill enable the  m echanic to know  w hat is needed before s ta rting  the  w ork  and  to 
ob tain  any  ex tras  he m ay require.

A list of the  special tools is attached.
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1. SPLOŠNI PODATKI O MOTORJU 

1. OPŠTI PODACI O MOTORIMA
1. GENERAL ENGINE DATA

Tip m otorja  
Tip m otora 
Model designation

F 4 L 413 R F 5 L 413 R F 6 L 413 R

Število valjev  
Broj cilindara 
N um ber of cylinders

4 5 6

Razporeditev valjev  
Raspored cilindara 
C ylinder a rrangem en t

vrstna
linijski
in-line arrangement

P rem er valja
P rečn ik  cilindra m m  
C ylinder bore

120

Gib ba ta
Hod klipa m m  
Piston stroke

130

P rosto rn ina  valjev
R adna zaprem ina m otora cm3 
Total piston displacem ent cm3

5880 7350 8820

Način delovanja  
Način rada  
W orking cycle

štiritaktni diesel 
4-taktni dizel 
four-stroke diesel

Način zgorevanja 
Princip  sagorevanja  
Combustion system

DEUTZ — direktno vbrizgavanje 
DEUTZ — direktno ubrizgavanje 
DEUTZ — direct

Kom presijsko razm erje  
S tepen kom presije  
Compression ratio

18 : 1

K om presijski tlak
P ritisak  kom presije  b a r  
Compression p ressure

25—35

Sm er v r ten ja  

Sm er o b rtan ja  

Direction of ro tation

gledano na vztrajnik: v obratni smeri kazalca 
na uri (levo)
gledajuči na zamajac: u smeru suprotnom od 
smera kretanja kazaljke na satu (levo) 
counter-clockwise, viewed in direction 
of flywheel

Moč KM max. 
Snaga KS max. 
O utpu t PS max.

glej tablico motorja 
vidi tablicu motora 
see engine identification plate
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Število v r tl ja jev  m otorja
p ri polni obrem enitv i
Broj o b rta ja  m otora  kod punog
opterečenja  l/m in
M axim um  speed
at fu ll load r.p.m.

2650

Naj nižje število v r tl ja jev  m otorja  
v praznem  teku
N ajniži broj o b rta ja  kod praznog hoda l/m in  
M inim um  idling speed r.p.m.

550—600

V rstn i red  vžiganja 
Redosled palen ja  
F iring  sequence

1-3-4-2 1-2-4-5-3 1-5-3-6-2-4

Teža m otorja  z v z tra jn ik o m 1)
Težina m otora  sa zam ajcem 1 ca. kg 
W eight of engine
incl. flyw heel approx .1 kg

550 700 800

Sistem  m azanja  
Sistem  podm azivanja  
L ubrication  system

centralno mazanje pod pritiskom 
cirkulaciono podmazivanje pod pritiskom 
forced feed circulation

H lajenje, zračno 
H laden j e, vazdušno 
A ir cooling system

aksialni ventilator z mehanskim pogonom 
aksijalni ventilator sa mehaničkim pogonom 
mechanically driven axial blower

Pogon v en tila to rja  
Pogon u red a ja  za h laden  j e 
B low er drive

s klinastima jermenoma 
sa klinastim kaiševima 
V-belts

Število g lavnih  ležajev 
Broj g lavnih  ležajeva 
N um ber of m ain  bearings

5 6 7

M ere F-m otorjev  z vz tra jn ikom  
(normalne)
M ere F-m otora  sa zam ajcem  (normalne) 
Dimensions of autom otive engines 
incl. flyw heel

Naj večja dolžina
Naj veča dužina m m  
O verall length

1122 1287 1452

N ajvečja  širina
Naj veča širina m m  
O verall w id th

755 755 755

Naj večja višina
Naj veča višina m m  
O verall height

1035 1068 1068

1 Brez maziva, toda z dinamom in kompresorjem na zrak.
1 Bez ulja, sa generatorom i kompresorom za vazduh.
1 Excluding lubricant, but including dynamo and air-compressor.
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TEHNIČNI PODATKI, PODATKI ZA NASTAVITEV IN TOLERANCE PO SKUPINAH  

TEHNIČKI PODACI, PODACI ZA PODEŠAVANJE I TOLERANCI JE PO GRUPAMA 

TECHNICAL DATA, TIMING DATA and TOLERANCES GROUPED ACCORDING TO

SUB-ASSEMBLIES

0104 VALJ

0104 CILINDAR

0104 CYLINDERS

P rem er valja
P rečn ik  cilindra  (standardni) 
Cylinder bore, nom inal

m m 120 +0,035 (H 7)

P rem er valja, specialnosti 
P rečn ik  cilindra, specijalnosti 
C ylinder bore, oversize

m m 120,5 +0,040 
121,0 +0,040

P rem er valja, m eja  obrabe
G ranična vrednost istrošenosti m m +  0,35
C ylinder bore, w ear lim it

0105 MOTORSKA GRED, LEŽA JI MOTORSKE GREDI

0105 RADILICA, LEŽAJEVI RADILICE, RUKAVCI ZA LEŽAJEVE RADILICE

0105 CRANKSHAFT, MAIN BEARINGS, CRANKSHAFT JOURNALS

TEČA JI ZA V LEŽA JEN JE GREDI 
RUKAVCI ZA LEŽAJEVE RADILICE 
CRANKSHAFT JOURNALS

Prem er, s tandarden  
S tandardn i prečnik  
D iam eter, nom inal

m m
103 —0,012 

—0,034

Specialnosti 
Specijalnosti 
D iam eter, undersize

m m
6 stopenj po 0,25 pri enakih tolerancah 
6 puta po 0,25 mm, s gornjim tolerancijama 
6 increments of 0.25 with same tolerance range

N ajm anjši p rem er
Naj manj i doz vol j eni prečnik
Diam eter, m inim um

mm 101,5 —0,012 
— 0,034

O valnost tečaja, m eja  obrabe 
O valnost rukavca, granica istrošenosti 
Jo u rn a l ovality, w ear lim it

m m 0,08

Širina tečaja, s tandardna  
Š irina rukavca  (standardnog) 
Jo u rn a l w idth, nom inal

mm 41 +0,2

Širina tečaja  za vodilni ležaj 
Š irina rukavca, za vodeči ležaj 
Locating bearing  w id th

m m 41 +0,025 (H 7)
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Radius izteka
Radij us zaoblenja, norm alan  m m  
Radius of fillet

5 ±0,3

T rdo ta  teča ja  — norm alna
Tvrdoča rukavca, norm alna  HRc
Jo u rn a l hardness, nom inal

58—61

T rdota  tečaja, m ejna  vrednost 
Tvrdoča rukavca, donja  gran ična  
v rednost HRc 
Jo u rn a l hardness, m ax im um

55

LEŽA J MOTORSKE GREDI 
L E 2A JE V I r a d i l i c e  
CRANKSHAFT BEARINGS

Izv rtina  za ležaj m otorske gredi 
v ohišju
O tvor za ležaj radilice u  kučištu  m m
C rankshaft bearing  bore in
crankcase

109 +0,022

N otran ji prem er, s tandarden
U n u trašn ji prečnik, s tan d ard n i m m
Inside d iam eter, nom inal

103,089 +0,046

Specialnosti n o tran jega  p rem era  
Specijalnost u n u trašn jeg  prečn ika  m m  
Inside d iam eter for undersizes

6 stopenj po 0,25 pri enakih tolerancah 
6 puta po 0,25 s gornjim tolerancijama 
6 increments of 0.25 (0,0098)

N ajm anjša  vrednost no tran jega  p rem era  
Naj m anj a doz vol j ena vrednost 
unu trašn jeg  prečn ika  m m  
M inim um  inside d iam eter for 
undersize bearings

101,589 +0,046

Š irina  ležaja brez prirobnice
Š irina ležaj eva bez p rirubn ice  m m
B earing w idth, flangeless

30 — 0,3

Z unan ja  širina vodilnega ležaja 
Spoljašn ja  širina vodečeg ležaja m m  
Locating bearing  w idth, 
distance of stop rings

40,835 — 0,125

R adialn i razstop, s tandarden
Radij alni zazor, norm aln i m m
Radial clearance, nom inal

0,101— 0,169

R adialn i razstop, m ejna  v red n o st1
Radij alni zazor, gorn ja  gran ična  v red n o st1 m m
Max. rad ia l c learance1

0,3

1 Odvisna od pritiska olja 
1 Za visi od pritiska ulja 
1 Oil pressure decisive
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VODILNI LEŽA J MOTORSKE GREDI 
VODEČI LEŽA J r a d i l i c e  
CRANKSHAFT  BEARINGS, continued

A ksialni razstop, s tandarden
A ksija ln i zazor, s tandardn i m m
A xial clearance, nom inal

0,165— 0,315

Aksialni razstop, m ejna  vrednost
G ornja  gran ična  vrednost aks. zazora m m
M axim um  axial clearance

0,75

0106 OJNICA

0106 K LIPN JA C A

0106 CONNECTING ROD

O JNIČNI TEČAJ
RUKA VAC K LIPN JA C E
CRANKPINS FOR BIG END BEARINGS

Prem er, s tandarden  
S tandardn i prečn ik  
Nom inal d iam eter

m m
82 —0,012 

— 0,034

Specialnosti
Specijalnosti
D iam eter for undersizes

m m
6 stopenj po 0,25 pri enakih tolerancah  
6 puta po 0,25, s gornjim tolerancijama 
6 increments of 0.25 with same tolerance range

N ajm anjši p rem er 
N ajm anji dozv. prečnik  
M inim um  diam eter

m m
80,5 — 0,012 

—0,034

Ovalnost tečaja, m eja  obrabe 
Ovalnost rukavca, g ranica istrošenosti 
C rankp in  ovality, w ear lim it

m m 0,08

Širina tečaja, norm alna  
Š irina rukavca  (standardnog) 
C rankp in  w idth, nom inal

m m 39 +0,2

Radius izteka ±  10 %
Radij us zaoblenja rukavca  ±  10 °/o 
Radius of fillet ±  10 °/o

m m 5 ±0,3

T rdota  tečaja, norm alna  
Tvrdoča rukavca, norm alna  
Nom inal c rankp in  hardness

HRc 58—61

Trdota  tečaja, m ejna  vrednost 
Tvrdoča rukavca, donja granična 
v rednost
M axim um  crankp in  hardness

HRc 52

7
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OJNICNI LEŽA J
l e Za j e v i  k l i p n j a č e

BIG END BEARINGS

Središčni razm ak od glave 
do očesa oj nice
Osni razm ak  m ale i velike pesnice 
k lipn jače m m  
C entre  distance, gudgeon 
pin/big end bearing  hole

237,5 — 0,1

Izvrtina  za oj nični ležaj
O tvor za ležaj k lipn jače  m m  
Big end bearing  hole

87 +0,022

N otran ji prem er, s tandarden
U n u trašn ji prečnik, s tan d ard n i m m
N om inal inside d iam eter

82,05 +0,042

Specialnosti n o tran jega  p rem era  
Specijalnost u n u trašn jeg  p rečn ika  m m  
Inside d iam eter for undersizes

6 stopenj po 0,25 pri enakih tolerancah 
6 puta po 0,25 s gornjim tolerancijama 
6 increments of 0.25 with same tolerances

N otran ji prem er, na jm an jša  m era  
Naj m anj a dozvoljena v rednost 
unu trašn jeg  prečn ika  m m  
M inim um  inside d iam eter

80,550 +0,042

Širina ležaja
Š irina ležaja m m  
Bearing w id th

28 —0,2

Širina  oj nice
Š irina  velike pesnice k lipn jače m m  
Connecting rod w id th

38,85 — 0,1

RAZSTOP O JN IČN IH  LEŽA JEV  
ZAZOR LEZA JEV A  K LIPN JA Č E 
BIG END BEARING CLEARANCES

R adialn i razstop, norm alen
Radij aln i zazor, norm aln i m m  
Nom inal rad ia l c learance

0,062—0,130

Radialni razstop, m ejna  v red n o st1 
G ornja  gran ična  vrednost rad ija lnog  
zazora1 m m  
M axim um  rad ia l c learance1

0,25

A ksialni razstop, norm alen
A ksija ln i zazor, norm aln i mm
Nom inal axial clearance

0,15— 0,45

A ksialni razstop, m ejna  v rednost 
G orn ja  gran ična  vrednost aksijalnog 
zazora m m  
M axim um  axial clearance

0,9

1 Pritisk olja odločilen 
1 Zavisi od pritiska ulja 
1 Oil pressure decisive
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UTOR BATNEGA OBROČKA 
ŽLEBOVI K L IPN IH  PRSTENOVA 
PISTON RING GROOVES

1. obroček, norm alna  višina 
1. klipni prsten, s tan d ard n a  višina 
Top ring, nom inal height

m m +  0,03 
3,5 +0,05

2. in 3. obroček, višina 
2. i 3. k lipn i prsten , višina 
2nd and  3rd ring, height

m m +  0,10 
3 +0,06

4. obroček (oljni obroček), višina 
4. k lipni p rs ten  — uljni, višina 
4th ring, slotted oil ring, height

m m +  0,05 
6 +0,03

AKSIALNI RAZSTOP BATNIH OBROČKOV 
A K SIJA L N I ZAZOR K L IPN IH  PRSTENOVA 
PISTON RING, AXIAL PLAY

•

1. kom presijski obroček 
1. kom presioni p rs ten  
1st compression ring

m m 0,070— 0,120

M ejni razstop
G ornja  gran ična  vrednost zazora 
M axim um  perm issible clearance

mm 0,25

2. in 3. kom presijsk i obroček 
2. i 3. kom presioni p rs ten  
2nd and  2rd compression rings

m m 0,070—0,122

M ejni razstop
G ornja  gran ična  vrednost zazora 
M axim um  perm issible clearance

m m 0,2

4. obroček (oljni obroček) 
4. klipni p rs ten  — uljn i 
4th ring, slotted oil ring

mm 0,040— 0,072

M ejni razstop
G ornja  gran ična  vrednost zazora 
M axim um  perm issible clearance

m m 0,15

BATNI OBROČKI 
K LIPN I PRSTENOVI 
PISTON RINGS

1. kom presijsk i obroček Cr. (zgornji) 
1. kom presioni p rs ten  Cr. (gornji)
1st compression ring  (top) Cr.

m m D 120 X 110 X 3,5 H 2962 — GV — CR

2. kom presijsk i obroček 
2. kom presioni p rs ten  
2nd compression ring

m m 120 X 110 X 3 H 2959 FE
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PU ŠA  b a t n e g a  s o r n i k a  
Ca u r a  o s o v i n i c e  k l i p a

SMALL END BUSH

Izvrtina  za pušo batnega  sornika 
O tvor za čau ru  u k lipn jači 
Hole of gudgeon pin  bush

mm 48 +0,016

Z unan ji p rem er 
Spoljašnji p rečn ik  čaure 
O uter d iam eter

m m 48,05 +0,03

N otran ji p rem er v vgra jenem  stan ju  
U n u trašn ji p rečnik  u ugrađenom  s tan ju  
Inside d iam eter of assem bled bush

m m 45,042 +0,04

Razstop ba tnega sorn ika v puši, norm alen  
Radij alni zazor osovinice k lipa u  čauri 
Nom inal c learance of gudgeon 
pin  in bush

m m
0,042—0,087

M ejni razstop
G ornja  gran ična  vrednost zazora 
M axim um  perm issib le c learance

mm 0,25

0107 BAT

0107 K L IP

0107 PISTON

Prem er, norm alen  
P rečn ik  klipa, s tandardn i 
N om inal d iam eter

m m 119,89 — 0,02

Specialnosti 
Specijalnosti 
D iam eter, oversizes

m m
2 stopnji po 0,5 pri enakih tolerancah 
2 puta po 0,5 mm, s gornjom tolerancijom  
2 increments of 0.5 with same tolerance range

Razstop b a ta  v va lju  
Zazor k lipa u  cilindru  
P iston  clearance in cylinder

mm 0,11—0,165

Razstop m ed dnom  glave in čelom bata  
Zazor izm eđu klipa i c ilindarske glave 
P iston  crow n clearance

mm 1,1 +0,1

Z unan ji p rem er batnega sornika 
P rečn ik  osovinice k lipa 
O uter d iam eter of gudgeon pin

m m 45 —0,005

Izv rtina  za ba tn i sornik  
O tvor osovinice k lipa 
G udgeon pin  bore

mm 45 +0,006
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3. kom presijsk i obroček (z nosom)
3. kom presioni p rs ten  (sa nosom) m m  
3rd compression ring  (with lug)

120 X 110 X 3 H 2980 FE

4. u to rn i o ljni obroček (z vzmetjo)
4. žlebni ulj ni p rs ten  (sa oprugom) m m  
4th slotted oil ring  (with spring)

SFV 120 X 109,5 X 6 H 2984 CR

Stični razstop 1. in 3. kom presijskega 
obročka, norm alen
Procep (normalni) 1. i 3. kompres. p rs tena  m m  
Nom inal gap of 1st and 3rd 
compression rings

0,4—0,6

Stični razstop, m ejna  vrednost
G ornja  gran ična  v rednost procepa m m
M axim um  gap

2,5

Stični razstop 2. kom presijskega obročka 
Procep 2. kom presionog p rs tena  (normal.) m m  
Nom inal gap of 2nd compression ring

0,4 +0,2

Stični razstop, m ejna  vrednost
Procep, gran ična  vrednost mm
M axim um  gap

2,5

Stični razstop u to rn ih  oljn ih  obročkov 
(z vzmetjo)
Procep žlebnog ulj nog p rs tena
(sa oprugom) mm
N om inal slotted oil ring  gap
(with spring)

0,45—0,60

Stični razstop, m ejna vrednost
Procep, gran ična  v rednost m m
M axim um  gap

4

0108 GLAVA V ALJA
0108 CILINDARSKA GLAVA

0108 CYLINDER HEADS

VENTILI IN GLAVA V ALJA •

VENTILI I CILINDARSKA GLAVA
VALVE GEAR AND CYLINDER HEADS

Vodilo ventila, zunanji p rem er
Spoljašnji p rečn ik  vodice ventila  m m
V alve guide, ou ter dia.

+  0,049 
16 +0,038

1. specialnost
1. specijalnost m m  
1st oversize

+  0,049 
16,25 +0,038

11
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2. specialnost 
2. specijalnost 
2nd oversize

m m
+  0,049 

16,50 +0,038

Iz v r tin a  v  glavi va lja  
O tvor u  c ilindarskoj glavi 
Bore in cylinder head

mm 16 +0,018 (H 7)

Iz v r tin a  v glavi valja,
1. specialnost
O tvor u cilindarskoj g lavi 1. spec. 
C ylinder head  bore,
1st oversize

mm 16,25 +0,018

Iz v r tin a  v glavi valja,
2. specialnost
O tvor u  c ilindarskoj glavi 2. spec. 
C ylinder head  bore,
2nd oversize

m m 16,50 +0,018

O dprtina  vodila ven tila  za sesalni
in  izpušni ventil
O tvor vodice ven tila  za usisni
i izduvni ven til
Valve guide, pressed in,
inside d iam eter, in le t and  exhaust

m m 10 +0,015 (H 7)

P rem er stebla sesalnega ventila  
P rečn ik  usisnog ventila  
Valve stem  dia., in let

m m 9,94 — 0,02

P rem er stebla izpušnega ventila  
P rečn ik  izduvnog ventila  
Valve stem  dia., outle t

mm 9,87 —0,02

RAZSTOP STEBLA VENTILA 
ZAZOR STABLA VENTILA 
VALVE STEM CLEARANCE

Sesalni, norm alen
Zazor usisnog ventila, norm aln i
Inlet, nom inal

mm 0,06— 0,095

Sesalni, m ejna  vrednost 
G orn ja  gran ična  vrednost zazora 
usisnog ventila  
Inlet, m axim um

m m 0,25

•

Izpušni, norm alen
Zazor izduvnog ventila, norm aln i
Exhaust, nom inal

m m 0,13—0,165

Izpušni, m ejna  vrednost 
G orn ja  gran ična  vrednost zazora 
izduvnog ven tila  
Exhaust, m ax im um

m m 0,6
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SEDEŽI v e n t i l a  
LEŽIŠTA VENTILA  
VALVE SEAT INSERTS

Sesalni ventil, zunanji prem er, 
norm alen
Spoijašnji prečnik, standardni,
za usisni ventil m m
O uter dia, inlet, nom inal

56,18 —0,02

Izvrtina  v glavi valja
O tvor u  cilindarskoj g lavi m m  
Cylinder head bore

56 +0,03

Izpušni ventil, zunan ji prem er, 
norm alen
Spoijašnji prečnik, standardni,
za izduvni ventil m m
O uter dia, exhaust, nom inal

49,18 —0,02

Izvrtina  v glavi va lja
O tvor u cilindarskoj glavi m m  
C ylinder head bore

49 +0,025 (H 7)

Š irina sedeža sesalnega ventila
Š irina ležišta usisnog ventila  m m
Valve seat w idth, inlet

2 ±0,3

Š irina sedeža izpušnega ventila
Š irina  ležišta izduvnog ventila  m m
Valve seat w idth, exhaust

3,3 ±0,3

VENTIL 
VENTIL 
VALVE GEAR

V entilski krožnik — kot sedeža stopinje 
Tanj ir ven tila  — ugao ležišta stepeni 
Valve head  — seating angle degrees

45

P rem er krožnika sesalnega ventila
P rečn ik  ta n jira  usisnog ventila  m m
Valve head  dia., in le t

53,6 ±0,05

P rem er krožnika izpušnega ventila
P rečn ik  ta n jira  izduvnog ven tila  m m
Valve head  dia., exhaust

46,6 ±0,05

Sesalni in izpušni ventil: debelina plošče
krožnika ventila, norm alna
Usisni i izduvni ventil: deb ljina pločice
ta n jira  ventila, norm alna  m m
N om inal thickness on edge,
in le t /  exhaust

1,5 +0,04

D ebelina plošče krožnika ventila, 
m ejna  vrednost
D ebljina pločice ta n jira  ventila, g ran ična 
vrednost m m  
M axim um  thickness on edge

i
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VZMETI VENTILA 
OPRUGE VENTILA 
VALVE SPRINGS

Število vzm eti (na ventil) sesalni kom 2
izpušni kom 2

Broj opruga po ven tilu  usisni kom 2
izduvni kom 2

N um ber of springs per in le t valve 2
per exhaust valve 2

Število navojev 
U kupan  broj navoja: 
Total num ber of tu rns:

Z unan ja  vzm et 
Spoljašn ja  opruga 
O uter spring

m m
6, normalno navitih, premer 0  =  29,5 ±0,3  
6 normalnih navoja, prečnika 0  29,5 ±0,3  
6 normally wound, dia i =  29,2— 29,8

N otran ja  vzm et 
U n u trašn ja  opruga 
In n er spring

m m
7, normalno navitih, premer 0  =  21,0 ±0,25  
7 normalnih navoja, prečnika 0  21,0 ±0,25  
7, normally wound, dia i =  20,75—21,25

Dolžina nenapete  vzmeti, no rm alna  
Dužina rasterećene opruge, norm alna  
N om inal length, untensioned,

Z unan ja  vzm et 
Spoljašnja  opruga 
O uter spring

m m ^ 5 7

N otran ja  vzm et 
U n u trašn ja  opruga 
In n er spring

mm 49,2 ±0,5

Dolžina nenapete  vzmeti, posedene 
D užina rasterećene opruge, zam arane: 
L ength  of untensioned  spring

Z unan ja  vzm et 
Spoljašnja  opruga 
O uter spring

m m 55

N otran ja  vzm et 
U n u trašn ja  opruga 
In n er spring

m m 47

GLAVA V A LJA  
CILINDARSKA GLAVA 
CYLINDER HEAD

Razm ak od dna glave do naležne
površine valja, norm alen
R asto jan je  od dna cilind. g lave do naležne
površine cilindra, norm alno  mm
Recess, distance cylinder
head  seat /  cylinder liner seat
nom inal

7,3 +0,23

M ejna vrednost 
G ran ična vrednost 
M axim um

m m 6,7
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R azdalja od krožnika ven tila  do naležne 
površine glave valja, norm alna  
R asto jan je  od naležne površine cilindarske 
glave do ta n jira  ventila, norm al. m m  
Distance valve head  /  cylinder head  seat 
nom inal

3,7 +0,2

M ejna v rednost
G ranična vrednost m m  
M axim um

4,3

0111 KRM ILNI DELI 

0111 RAZVODNI DELOVI 

0111 TIMING GEAR

ODMIČNA GRED, K R M ILJEN JE VENTILOV 
BREGASTA OSOVINA, RAZVOĐENJE 
VENTILA
CAMSHAFT, TIMING GEAR

Aksialno vodenje odmične gredi 
Aksijalno vodenje bregaste  oso vine 
A xial guidance of cam shaft by

vodilna podložka v zobniškem okrovu 
podloška za vodenje u kučištu zupčanika 
guide washer in timing chest

A ksialni razstop odmične gredi
A ksija ln i zazor b regaste  osovine m m
E nd clearance of cam shaft

0,3—0,5

M ejna vrednost
G orn ja  gran ična  v rednost aksijalnog
zazora m m
M axim um

1
1,0

Radialni razstop odmične gredi 
v vodilnih ležajih  
Radij alni zazor bregaste  osovine 
u vođnićnim  ležaj evim a 
R adial c learance of cam shaft 
in guide bearings

1. ležaj (na s tran i pogonskega zobnika)
1. ležaj (sa s trane  pogonskog zupčanika) m m  
1st bearing  (timing gear end)

0,06—0,148

M ejna v red n o st1
G ranična  v rednost1 m m  
M axim um 1

0,25

1 Odločilen pritisk olja 
1 Presudan je pritisak ulja. 
1 Oil pressure decisive
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N otran ji p rem er d rsn ih  ležajev 
odm ične gredi (v vg ra jenem  stanju)
U nu trašn ji p rečnik  kliznih ležaj eva 
bregaste  osovine (u ugrađenom  stanju)
Inside dia. of cam shaft p lain  
bearings (installed)

1. puša (na s tran i pogonskega zobnika)
1. čaura  (sa s tran e  pogonskog zupčanika) m m  
1st bush (timing gear end)

60 +0,058

Višina odm ikala sesalnega ventila
Višina b rega usisnog ven tila  m m
L ift of valve cams, in le t

8,5

Višina odm ikala izpušnega ventila
Višina b rega izduvnog ven tila  mm
Lift of valve cams, exhaust

9,0

Razstop sesalnega ven tila2
Zazor usisnog ven tila2 m m  
Valve clearance, in le t2

0,2

Razstop izpušnega ven tila2
Zazor izduvnog ven tila2 m m  
Valve clearance, exhaust2

0,3

Sesalni ventil se odpre pred  
G. M. T.3 stopinje 
Usisni ventil se o tvara  p re  G. M. T.3 stepeni 
In le t opening B.T.C.3 degrees

36

Sesalni ventil se zapre po
S. M. T.3 stopinje 
Usisni ventil se za tvara  po D. M. T.3 stepeni 
In le t closing A.B.C.3 degrees

70

Izpušni ven til se odpre p red  
S. M. T.3 stopinje 
Izduvni ventil se o tvara  p re  D. M. T.3 stepeni 
E xhaust opening B.B.C.3 degrees

82

Izpušni ven til se zapre po
G. M. T.3 stopinje 
Izduvni ven til se za tvara  po G. M. T.3 stepeni 
E xhaust closing A.T.C.3 degrees

38

2 Nastavimo samo pri hladnem motorju. Pri novih in generalno popravljenih motorjih moramo pri prvi nastavitvi
razstop nastaviti za ca. 0,1 mm več od norme.

2 Podesiti samo na hladnom motoru. Na novim i generalno opravljenim motorima, prilikom prvog podešavanja po- 
desiti zazor ventila za 0,1 mm veči od normalnog.

2 Set with cold engine only. Initial setting of valve clearance on new and overhauled engines approx. 0.1 mm larger.

3 Razstop ventilov pri preverjanju krmilnih časov 0,2 mm za sesalni in izpušni ventil.
3 Zazor ventila pri proveri razvodnih časova 0,2 mm za usi mi i izduvni ventil.
3 Valve clearance at timing check 0.2 mm, inlet and exhaust
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0114 M AZANJE MOTORJA

0114 PODM AZIVANJE MOTORA

0114 ENGINE LUBRICATION SYSTEM

ČRPALKA ZA M AZANJE 
PUM PA ZA PODM AZIVANJE 
FORCED FEED LUBE OIL PUM P

F 4 L 4 1 3 R F 5 L 4 1 3 R F 6 L 4 1 3 R

P ri max. številu  v r tl ja jev  m otorja  2650/min 
Število v r tl ja jev  črpalke 1 m in 
Kod maks. b ro ja  ob rta ja  m otora 2650/min 
Broj o b rta ja  pum pe l/m in  
A t max. engine speed 2650 r.p.m. 
P um p speed r.p.m.

3500

D obavna količina olja
Dobavna količina u lja  l/h  
Delivery li t /h r

7320 ±  3 °/o 8700 ±  3 °/o

Širina zobnika črpalke
Š irina zupčanika pum pe m m  
Im peller w id th

23 28

A ksialni razstop zobnika črpalke, 
norm alen
A ksija ln i zazor zupčanika pumpe, 
norm alan  m m  
End clearance of impellers, 
nom inal

0,027—0,069

M ejna vrednost
G ranična vrednost m m  
M axim um

0,12

Osni razm ak pogonskih zobnikov
Osni razm ak pogonskih zupčanika m m
C entre  d istance of drive  gears

100,10 ±  0,05

Bočni razstop m ed pogonskim  zobnikom
in zobnikom m otorske gredi
Bočni zazor izm edu zubaca pogonskog
zupčanika pum pe i zupčanika radilice m m
Flank  clearance of drive
gear re la tive  to c rankshaft gear

0,10—0,36

Količina olja, prvo in naslednje  po ln jen je  
v m otorju* p ri norm alnem  koritu  za olje 
Količina u lja  za prvo i n a redna  pun jen ja  
motora* kod norm alnog korita  za u lje  ca. 1 
Oil capacity, in itia l and
re-filling, in engine*, approx. lit. 
w ith  s tan d ard  low er crankcase

min. 15 1 
max. 19 1 
min. 15 1 
max. 19 1

min. 15 1 
max. 19 1

min. 13 1 
max. 17,5 1 
min. 13 1 
maks. 17,5 1

min. 13 
max. 17.5

min. 14 1 
max. 19 1 
min. 141 
maks. 19 1

min. 14 
max. 19

* vključno še 4 litre v sistemu (čistilnik, hladilnik in kanali)
* uključno još 4 litra u sistemu (prečistač, hladnjak, kanali)
* including 4 litres in the system (oil filter, oil cooler, oil ducts)
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N adaljevan je : ČR PA LK A  ZA M A ZA N JE 
N astavak: PU M P A ZA PODM AŽI V AN JE  
FORCED FEED LUBE OIL PUM P, continued

p ri m oto rjih  z zelo nagn jen im  koritom
(sesalna črpalka)
kod m otora  sa veom a n agnu tim
koritom  (usisna pum pa) ca. 1
w ith  low er crankcase  for g rea t
inc linations (scavenge pump), approx. lit.

F 4 L 413 R F 5 L 413 R F 6 L 413 R

min. 15 
max. 19 
min. 15 1 
maks. 19 1 
min. 15 
max. 19

min. 15 
max. 19 
min. 15 1 
max. 19 
min. 15 
max. 19

P R IT ISK  O LJA  
P R IT ISA K  U L JA  
OIL PRESSU RE

v p raznem  tek u  min.
u praznom  hodu m otora  ba r  
w hen  idling, min.

0,5

V arnostn i ven til na  č rpa lk i za olje
V entil s igurnosti na  pum pi za u lje  b a r
P ressu re  control valve on lube oil pum p

9 ±  1,5

R egulirn i ven til na  okrovu  m otorja  
R egulacioni ven til na  kučištu  m otora  b a r  
C ontrol va lve  on crankcase

4,5— 6,0

P re liv n i ven til na h lad iln iku  olja
P re liv n i ven til  u  h lad n jak u  u lja  b a r
B y-pass valve on oil cooler

2,5— 3,5

P re liv n i ven til  v č istiln iku  olja
P re liv n i ven til  na  preč istaču  u lja  b a r
B y-pass valve  on oil f ilte r

— 0,2

VRSTA O L JA  (HD) 
VRSTA U L JA  (HD) 
OIL BRAND (HD)

glej navodilo za vzdrževanje!
vidi »Uputstvo za rukovanje i održavanje«
see Operating Instructions

0117 TLA ČILK A  ZA V BRIZG A V A N JE 

0117 PU M PA  ZA UBRIZG A V A N JE 

0117 IN JECTIO N  SYSTEM

TLA ČILK A  ZA VBRIZG A V A N JE 
PU M PA  ZA U BRIZG A V A N JE 
IN JEC TIO N  PU M P

Izdelek tip  
Pro izvod/tip  
P um p  make; type

BOSCH A

RIKARD BENČlC P.2

R egula to r/tip  
R egu la to r/tip  
G overnor m ake/type

BOSCH RSV, RQ, RQV

RIKARD BENClC RS

Nosilec šobe/tip  
Nosač b rizga ljke /tip  
Nozzle ho lder

K B  A L  65 s 13 13

RIKARD BENČIČ B H . B.5 01/65
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V brizgalna šoba/tip
Brizgal j ka/tip
Injection nozzle m ake/type

BOSCH DLLA 28 s 600

P ritisk  vbrizgavan ja
P ritisak  ubrizgavan ja  b a r  
In jection  pressure

175 +  8

PRIČETEK  VBRIZGA PRED G. M. T. 
POČETAK UBRIZGAVANJA PRE GMT 
COMMENCEMENT B.T.C

brez regu la to rja  vbrizga stopinje 
bez regu la to ra  ubrizgavan ja  stepeni 
w ithou t injection tim er degrees

1500/min 1500 r.p.m. 
1800/min 1800 r.p.m. 
2000/min 2000 r.p.m. 
2300/min 2300 r.p.m.

24 ± 1  
26 ± 1  
27 ± 1  
29 ± 1

26 ± 1  
28 ± 1  
29 ± 1  
31 ± 1

28 ± 1
30 ± 1
31 ± 1  
33 ± 1

z regu la to rjem  vbrizga stopinje 
sa regula torom  ubrizgavan ja  stepeni 
w ith  injection tim er degrees

za motorje n =  2650 min 
za motore n =  2650/min 
for engine speed 2650 r.p.m.

24 ± 1 26 ± 1  28 ± 1

N astavno območje regu la to rja
vbrizgavan ja  v stop in jah  m otorske
gredi stopinje
Obim regulacije  regu la to ra
u b rizgavan ja  u stepenim a
o b rta ja  radilice stepeni
A djusting  range of injection
tim er in deg. C/A degrees

9

P riče tek  nastav itve  pri n m otorju
Početak  regulacije  kod n m otora  l /m in
Commencing a t engine speed r.p.m.

1200

Konec nastav itve  p ri n m otorju
K raj regulacije  kod n m otora l/m in
Ending a t engine speed r.p.m.

2650
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Workshop Manual
Radionički priručnik TAM

Engine FL 413 R 
M otor F L 4 1 3 R

INTRODUCTORY NOTES UVOD

1. BASIC FEATURES OF FL  413 R ENGINES 1. PRIK A Z MOTOR A FL 413 R

TAM air-cooled diesel engines FL  413 R are  p ro 
duced in 6, 8, 10 and  12-cylinder models. The 
num ber of cylinders is the  principal distinction, 
th e  cy linder un its  them selves being identical.

Vazdušno hladeni TAM-ovi dizel m otori F L 4 1 3 R  
im aju  4, 5 i 6 cilindara. R azliku ju se uglavnom  po 
b ro ju  cilindara. Pojedinačni c ilindri su jednaki.

F  4L 413 R

a) Engine v iew  show ing cooling-air b low er side, 
r ight. Fig. 1.

F 4L 413 R

a) Pogled na  m otor sa s trane  ventila tora , desno. 
Vidi sliku br. 1.

F 4L 413 R

F 4 L 4 1 3 R  b) Pogled na m otor sa s trane  zamajca, desno. Vidi
b) Engine view  showing flyw heel side, right. Fig. 2. sliku br. 2.

F 6 L 4 1 3 R  F 6 L 4 1 3 R

c) Engine view  showing cooling-air b low er side, c) Pogled na m otor sa s trane  ventila tora , levo. Vidi
left. Fig. 3. sliku br. 3.

F 6 L 4 1 3 R
F 6 L 4 1 3 R  a \ o  1 ^ Jd) Pogled na m otor sa s trane  zamajca, desno. Vidi
d) Engine v iew  showing flyw heel side, right. Fig. 4. sliku br. 4.
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UVOD

1. PRIK A Z MOTORJEV F L 4 1 3 R

Zračno h la jen i TAM diesel m otorji F L 4 1 3 R  so 
4, 5 in 6 valjni. Razlikujejo se v glavnem  po številu 
valjev. Posam ezni valji so enaki.

F 4L 413 R

a) Pogled m otorja  s s tran i ventila torja , levo. Glej 
sliko 1!

03-04-001;

1

F 4L 413 R

b) Pogled m otorja  s s tran i vz tra jn ika , desno. Glej 
sliko 2!

F 6 L 4 1 3 R

c) Pogled m otorja  s s tran i ventila torja , desno. Glej 
sliko 3!

F 6 L 4 1 3 R

d) Pogled m otorja  s s tran i vz tra jn ika , desno. Glej 
sliko 4!
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2. KRATEK OPIS MOTORJEV

Zračno hla jen i TAM dieselski m otorji FL  413 R so 
štir i tak tn i z d irek tn im  vbrizgavanjem .

V gorn jem  delu okrova m otorja  iz litega železa je 
vležajena m otorska gred  v zam enljiv ih  drsn ih  le 
žajih. K ovane oj nice, ki so p rav  tako vležajene z 
zam enljiv im i ležaji, povezujejo m otorsko gred  z 
bati iz lahke kovine. Odm ična gred je  razen na 
p redn ji s tran i d irek tno  v ležajena v odprtinah  okro 
va. Zobata črpalka  oskrbuje  vsa ležaj na m esta  z 
oljem. Motorji, ki ob ra tu je jo  pod večjim  nagibom, 
imajo dodatno zobato črpalko. P re livn i ventil na 
črpalki za olje in regu lirn i ventil na  m azalnem  k a 
nalu  v a ru je ta  o ljni sistem  p red  poškodbami. H la
diln ik  za olje rab i za h la jen je  olja, da ne p ride  do 
p regre tja . Če se zamaši h lad iln ik  olja, kroži m a 
zalno olje skozi p re livn i ventil. O krov m otorja  za
p ira  spodaj korito  za olje.

R ebrasti valji so na okrovu m otorja  nam eščeni v 
vrsti. G lave valjev  iz lahke kovine zapirajo odzgo
raj valje  in so p r itr jen e  na  okrovu m otorja  s po 
trem i razteznim i vijaki. V glavi va lja  je  nam eščen 
nosilec vzbrizgalnih  šob. Viseči ventili so k rm iljen i 
p rek  odmične gredi in dročnikov z odm ičnim  dro 
gom in nihalko. Sesalni ven tili so oprem ljen i z m e
hanizm om  za obračanje  ventilov  (Rotocap). Pokrovi 
glav valjev  iz pločevine tesno zapirajo  prosto r z 
n ihalkam i.

Na sp redn ji s tran i je  okrov zobnikov razdelilnika.
V njem  sta nam eščena pogon odmične gredi in po- 
£on tlačilke z u re jevaln ikom  vbrizga. Na zgornji 
s tran i je  vg ra jen  nosilec ven tila to rja  z v en tila to r 
jem, gnan s k linastim i jerm eni.

Na sprednjem  koncu m otorske gredi so nam eščene 
jerm enice za pogon ven tila to rja , a lte rn a to r  j a in 
kom presorja.

P r i  5 in 6 valjn ih  m otorjih  je  še na p redn jem  k ra ju  
m otorske gredi v g ra jen  dušilnik vibracij. Zadnjo 
s tran  m otorskega okrova zaključuje  ohišje v z tra j-  
nika.

Z adnji del m otorske gredi nosi v z tra jn ik  z zobni
škim  vencem  zaganjalnika. Z agan ja ln ik  je  p r i t r 
jen  z leve s tran i na ohišju vztra jn ika .

Z leve s tran i spredaj na konzoli je  p r i tr je n  kom 
presor za zrak, ki je  povezan s cevjo na kanal za 
cen tralno  tlačno m azanje.

Z desne s tran i okrova m otorja  na okrovu zobnikov 
je  p r itr je n a  tlačilka, ki je  p rav  tako povezana na 
centralno tlačni m azalni sistem, ob njej sta  še n a 
m eščena čistilnik za olje in čistilnik za gorivo.

Zgoraj ob s tran i valjev  je  nam eščena sesalna cev, 
spodaj pa izpušna cev. Na sesalni cevi je  nam ešče
na p lam enska svečica, ki delu je  s pomočjo m agnet
nega ventila.

Razpored valjev  je  označen na okrovu m otorja  od 
vz tra jn ik a  naprej na desni strani.

N apisna tablica je  nam eščena na okrovu m otorja  
z desne, š tevilka m otorja  je  razen na napisni tablici 
v tisn jena  na nosilcu čistilnika.
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2. KRATAK OPIS MOTORA

Vazdušno h ladeni TAM-ovi dizel m otori FL 413 R 
su četverotaktni, sa d irek tn im  ubrizgavanjem .

U gorn jem  delu kučišta motora, ko j e je  izradeno 
od livenog gvožda, uležištena je radilica u zam en
ljive klizne ležaj eve. Kovane klipnjače ko j e su isto 
tako  uležištene zam enljiv im  ležaj evima, povezuj u 
radilicu  sa klipovim a od lakog m etala. B regasta  
osovina je  osim sa p redn je  strane, d irek tno  u le 
žištena u otvore kučišta. Zupčasta pum pa snabde- 
va sve ležaj eve uljem . M otori ko ji rade  pod većim 
nagibom, im a ju  dodatnu  zupčastu pum pu. P re livn i 
ventil na pum pi za u lje  i regulacioni ven til na k a 
na lu  za podm azivanje štite  ulj n i sistem  od ošte- 
ćenja. H ladn jak  za u lje  služi za h laden  j e ulja, da 
ne bi došlo do prekom ernog zagrejavanja . Ukoliko 
se h lad n jak  za u lje  zapuši, u lje  za podm azivanje 
kruži kroz p re livn i ventil. Kučište m otora  za tvara  
odozdo korito  za ulje.

R ebrasti c ilindri su na  kučište m otora nam ešteni u 
liniji. G lave c ilindara  od lakog m eta la  na reb rastim  
cilindrim a, pričvrščene su na kučište m otora  sa po 
tr i  rastezna vijka. U glavi c ilindra je  nam ešten  
nosač brizgaljki. Viseči ventili se razvode preko 
bregaste  osovine i podizača šipkom podizača i klac- 
kalicom. Usisni ven tili su oprem ljeni m ehanizm om  
za okre tan je  ven tila  (Rotocap). Poklopci glava ci
lindara  od lima, za tv a ra ju  prostor sa klackalicam a.

Na prednjo j s tran i se nalazi kučište zupčanika. U 
n jem u su sm ešteni pogon bregaste  osovine i pogon 
pum pe sa regulatorom  ubrizgavanja . Na gornjoj 
s tran i je  ugraden  nosač ven tila to ra  sa ven tila to- 
rom, ko ji pokreču klinasti remenovi.

Na p redn jem  k ra ju  radilice su nam eštene rem enice 
za pogon ventila tora , a lte rn a to ra  i kom presora.

Kod m otora sa 5 i 6 cilindara, na  p redn jem  k ra ju  
radilice je ugrađen  još i prigušivač vibracija . Zad- 
n ju  s tran u  kučišta m otora  zak ljučuje  kučište za- 
majca.

Zadnji deo radilice nosi zam ajac sa zupčastim  ven 
cem sta rte ra . S ta r te r  je  pričvrščen sa leve strane, 
na  kučište zamajca.

Sa leve strane, nap red  na konzoli, p ričvrščen je  
kom presor za vazduh ko ji je  čevlju povezan sa 
kanalom  za cen tralno  podm azivanje pod pritiskom .

Sa desne s trane  kučišta  motora, na razvodnik  je 
pričvrščena pum pa, ko j a je  isto tako vezana na 
cen tra ln i sistem  za podm azivanje pod pritiskom . 
Pored  pum pe su sm ešteni prečistač za u lje  i p re - 
čistač za gorivo.

Gore, uz cilindre, nam eštena  je  usisna cev, a dole 
— izduvna cev. Na usisnu cev je  nam eštena  p la 
m ena svečica, ko j a delu je  uz pomoč m agnetnog 
ventila.

Raspored c ilindara  je  označen na kučištu  motora, 
desno od zamajca.

Tablica sa bro jem  m otora  se nalazi na  desno j s tran i 
kučišta motora, a broj m otora  je  osim na tablicu 
u tisn u t i na  nosač prečistača.

2. BRIEF DESCRIPTION OF ENGINES

The air-cooled TAM diesel engines FL 413 R are  
four-stroke  engines w ith  d irect fuel injection.

The c rankshaft is m ounted  in replaceable p lain 
bearings, in the  upper p a r t  of the  cast-iron  c ran k 
case. Forged connecting rods, likewise fitted  w ith  
replaceable bearings, connect the  c rankshaft and 
ligh t-m eta l pistons. The cam shaft is em bedded 
d irectly  in the  recesses of the  casing, except on 
the  fron t side. All bearing  points are  supplied w ith  
forced feed oil by a gear-type  pump. Engines 
operating in g rea t inclinations fea tu re  an ad 
ditional gear-type  pum p. The overflow  valve on 
the oil pum p and  the  control valve on the  oil duct 
p ro tect the  oil system  from  damages. The oil cooler 
p revents oil from  overheating. In  case it gets 
clogged, oil flows th rough  the  overflow  valve. The 
crankcase is closed at the  bottom  by the  oil sump.

The finned cylinders are  m ounted  on the  c ran k 
case in in-line arrangem ent. The ligh t-m eta l cy
linder heads located on the  finned cylinders are 
re ta ined  on the  crankcase by m eans of th ree  an ti
fa tigue bolts each. The cylinder head accomodates 
the injection nozzle holder. The overhead valves 
are  operated  th rough  cam shaft and tappets  by 
pushrods and rocker arms. The inlet valves fea tu re  
valve ro ta to rs  (Rotocap). S heet-m etal rocker cham 
ber covers ensure  oilproof enclosure of the  rocker 
arm  spaces.

The tim ing chest is f itted  a t the  front. I t  accomo
dates the cam shaft d rive and  pum p drive w ith  in 
jection tim ing device. The blow er ca rrie r  w ith  
blower, d riven  by V-belts, is m ounted on the  upper 
side.

The pulleys for d riv ing the  blower, a lte rn a to r  and 
a ir com pressor are  located at the  fron t end of 
crankshaft. The 5- and 6- cylinder engines fea tu re  
v ibra tion  dam per located a t the  fron t end of c ran k 
shaft. The rea r  crankcase side is closed by the  
flyw heel casing.

The rea r  c rankshaft end carries flyw heel w ith  ring 
gear. The s ta r te r  m otor is m ounted on the  fly 
wheel casing on the  left-hand  side.

The a ir com pressor is m ounted  on the  bracket, on 
the  left-hand  side. It is connected by pipe to the  
duct for cen tra l forced-feed lubrication.

The injection pum p is m ounted  on the  tim ing 
chest on the  r ig h t-h an d  side of the  crankcase and 
it is connected to the  cen tra l forced-feed lu b ri
cation system. The oil f ilte r  and the  fuel filte r a re  
a ttached  to the  injection pump.

The a ir in take  pipe is a ttached  la te ra lly  on the  
upper side of the  cylinders, w hereas the  exhaust 
m anifold is a ttached  below. The flam e-type hea te r 
plug on the  in take  pipe operates by m eans of the 
m agnetic valve.

N um bers of cylinder identification are  cast on the 
crankcase, s ta rting  a t the  flyw heel end on the 
righ t-hand  side.

The nam epla te  w ith  the  engine serial num ber is 
fitted  on the  crankcase on the  rig h t-h an d  side. In 
addition, the  engine serial num ber is stam ped on 
the  f ilte r bracket.
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3. BRIEF DESCRIPTION OF CYLINDER UNIT

The cylinder un it comprises a cylinder head, cylinder, piston and connecting rod. The cylinder head  is fast
ened by m eans of tie  bolts. The in take  duct in the  cy linder head  is so designed th a t  a sw irling  m ovem ent is 
im parted  to the  a ir during  the  suction stroke.

The configuration  of the  com bustion cham ber toge ther w ith  the  cavity  in the  piston crow n ensure  smooth 
com bustion and  favourable  fuel consum ption characteristics  w ith  the  TAM direct injection system.

The tw o-hole injection nozzle injects a t a p ressure  of 175 +  8 atmg. To facilita te  s tarting , a flam e-type 
hea te r  plug is positioned in the  in take  a ir pipe.

3. KRATAK OPIS CILINDARSKE JEDINICE

C ilindarska jedinica se sastoji od c ilindarske glave, cilindra, klipa i klipnjače. P ričvrščen  je  cilindarske 
glave je  izvedeno pomoču 3 rastezna vijka. Usisni kan a l u  cilindarskoj glavi izveden je  tako, da prilikom  
usisnog tak ta  daje vazduhu tu rbo len tno  kre tan je .

Izvedba prostora  za sagorevanje, om ogučava zajedno sa udub ljen jem  na čelu k lipa m irno sagorevanje  i m alu  
po trošn ju  goriva.

Brizgal j ka ima dva otvora. P ritisak  ubrizgavan ja  iznosi 175 +  8 atn. Za lakše s ta rtovan je  služi p lam ena 
svečica, ko j a je  ugradena  u usisnu cev.
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3. KRATEK OPIS ENOTKE V ALJA

Enotka va lja  sestoji iz glave, valja, ba ta  in oj nice. G lava va lja  je p r i tr jen a  s trem i vijaki. Sesalni kana l v 
g lavi va lja  je  v rtinčn i kanal; ta  m ed sesalnim  tak tom  sprav i zrak  v tu rbu len tno  gibanje.

Izvedba prosto ra  za zgorevanje omogoča skupaj s poglobitvijo  v čelu ba ta  m iren  potek zgorevanja in ugodno 
porabo goriva.

V brizgalna šoba ima dve odprtini. P ritisk  brizgan ja  je  175 +  8 atn. Za lažji zagon je  v sesalni cevi p la- 
m enska svečka.

P rerez  enotke valja  
P resek  cilindarske jedinice 

C utaw ay view  of a cylinder un it
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4. ŠTEVILKA MOTORJA

Številka m otorja  je  v tisn jena  na tablici m otorja  in 
na na litk u  za p r itrd itev  čistilnika olja. Glej puščico 
(slika 6).

5. TABLICA MOTORJA

Na tablici m otorja  je  poleg številke m otorja  nave 
dena tud i izvedba.

03- 04- 007

Oznake pomenijo:

F =  m otor za vozilo in agregatn i m otor
Š tev ilka =  število valjev
L =  zračno h la jena  izvedba
4 =  izvedba
13 =  hod ba ta  v cm

Glej sliko 6 !

M otorji za vozila in agregate  so oprem ljeni s tab li
co m otorja  z navedbo moči. Dodatno je  navedeno 
število obratov, p ri ka te rem  se oddaja moč (m er
jena  v KM). P r i  m otorjih  za vgradn jo  je  p red  n a 
vedbo moči črka »A« ali »B«, k a r  pomeni: »A« — 
dovoljeno 10 °/o prekoračen je  tra jn e  moči; »B« — 
tra jn e  moči ne smemo prekoračiti.

Glej sliko 7!

P ri  m otorjih  za vozila se navedena moč nanaša na 
tra jn o  moč m otorja  po DIN 70020 (glej naslednje 
strani!).
P r i  ag regatn ih  m otorjih  se nanaša  navedena moč 
na tra jn o  moč m otorja  po DIN 6270 (glej naslednje 
strani!).
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4. BROJ MOTORA

Broj m otora  je  u tisn u t na tablicu  m otora i na na- 
livak  za pričvrščen je  p rečistača za ulje. Vidi stre- 
licu (sl. 6).

5. TABLICA MOTORA

Pored  b ro ja  motora, na  tablici je  označena i iz
vedba motora.

Oznake na tablici znače:

F =  m otor za vozilo i ag regatn i m otor 
Broj =  broj c ilindara
L =  m otor sa vazdušnim  h laden  jem
4 =  izvedba
13 =  hod klipa u cm

Vidi sliku 6 .

M otori za vozila i agregate, oprem ljeni su tablicom, 
na ko j oj su označene njegove karak teris tike . N ave
dena je  snaga m otora (KS) i broj ob rta ja  m otora  za 
označenu snagu. Kod agregatn ih  motora, ispred 
oznake t ra jn e  snage se nalazi slovo »A« ili »B«, 
koje znači: »A« —  dozvoljeno 10°/o prekoračen je  
tra jn e  snage i »B« — nije  dozvoljeno prekoračenje  
tra jn e  snage.

Vidi sliku 7.

Kod m otora za vozila, označena snaga m otora od
nosi se na  tra jn u  snagu m otora po DIN 70020 (vidi 
nastavak).
Kod agregatn ih  motora, označena snaga m otora od
nosi se na  tra jn u  snagu m otora  po DIN 6270 (vidi 
nastavak).

4. ENGINE SERIAL NUMBERS

The engine serial num ber is stam ped on the  nam e
p la te  and  on the  lug for oil filter. See a rrow  
(Fig. 6).

5. NAM EPLATE

In addition  to the  engine serial num ber, the  nam e
p late  gives details of the  engine type. The model 
designation m ay be explained by the  following 
exam ple:

F =  A utom otive and  equipm ent engine
N um ber — N um ber of cylinders 
L =  Air-cooled model
4 =  N um ber of series
13 =  Length  of piston stroke in cm
Fig. 6

Rating data  are  also given on the  nam epla te  of 
autom otive and  equipm ent engines. F urtherm ore , 
the  speed is s ta ted  at the  ra ted  horsepow er. In  the 
case of equipm ent engines, p refix  A to the  spe
cified ra ted  pow er denotes th a t  the  continuous »A« 
ra ting  m ay be increased tem porarily  by 10 °/o, 
while a le tte r  B prefixed  to the  ra ted  pow er de
notes a p rese t continuous »B« ra ting  (overload not 
permissible).

Fig. 7

The ra ting  specified for autom otive engines refers 
to the  continuous autom otive ou tpu t according to 
DIN 70020 (see following pages).
The ra ting  specified for equipm ent engines refers 
to the  continuous autom otive ou tpu t acc. to 
DIN 6270 (see following pages).
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6 . ENGINE RATING PRACTICE (DIN 70020)

The full speed ra ting  of an autom otive engine is 
th a t  developed a t norm al atm ospheric tem pera tu res  
and pressure, w ith  a ir  induction and  exhaust si
lencing arrangem ents. It constitu tes the  m axim um  
net pow er available  at the  clutch for driv ing the 
vehicle, excluding the  pow er absorbed by the 
auxiliaries.

The fuel injection pum p is set to this power. As a 
rule, w hen an engine th a t  has not been ru n  in is 
tested, a low er ra ting  is perm issible because an 
increase in ou tpu t can alw ays be reckoned w ith  
a fte r  running-in .

The following form ula should be applied to convert 
pow er m easured  on the  test bench (N) to the  ra ting  
conform ing to DIN 70020 (No) for s tan d ard  condi
tions of a m ean barom etric  p ressure  of 760 torr*, =  
=  760 m m  Hg, corresponding to sea level and an 
air tem p era tu re  a t in let of 20 deg. C.

-  TvT 760 1 / 273 +  t 
°  " b  \  273 +  20

w hereby

b =  m ean barom etric  pressure  in m m  of m ercury  
and

t =  tem p era tu re  in deg. C,

m easured  a t a distance of 1.5 m etres from  and  on 
the  sam e level as the  air in take  apertu re . The 
m easuring  in strum en ts  shall be screened against 
d raugh ts  and heat radiation.

The afo re-sta ted  form ula does not apply to high 
tem p era tu res  and altitudes. See the  conversion ta 
bles for the  reductions from  s tan d ard  ra tings on 
pages 38 and  39.

Roughly speaking, the  reduction in pow er as from  
altitudes of 500 m etres w ill be 1 per cent per 100 
m etres and  1 per cent per 2 deg. C a t tem pera tu res  
exceeding 20 deg. C.

DIN 70020 specifies th a t w hen checking catalogue 
rating, a to lerance of ±  5 per cent shall be perm is
sible, to take  account of production lim its and va 
ria tions in tes t conditions.

M axim um  to rque  is the  to rque  developed by the 
engine w ith  the  ra ting  prese t to DIN 70020.

* A standard atmosphere has, by definition, a pres
sure of 760 Torr. The torr is thus equivalent to a 
pressure of 1 mm of mercury. 736 Torr equal a pres
sure of 1 kg/sq.cm or one technical atmosphere at 
280 metres above mean sea level.

6 . M AKSIM ALNA TR A JN A  SNAGA MOTORA ZA 
VOZILA DIN 70020

M aksim alna snaga motora, dobi j ena kod m eren ja  
sa ugraden im  prečistačem  vazduha i izduvnim  ce
vovodom, naj veča je  neto snaga na spojnici, ko j a 
stoji na raspoloženju za pogon vozila. Snaga, po
treb n a  za pogon pomoćnih agregata  je p ri tom  več 
oduzeta.

Pum pa za ubrizgavan je  je  b lok irana  na tu  snagu. 
Uopšte uzev, kod isp itivan ja  još neuhodanih  mo
tora, dozvoljava se nešto manj a snaga, j e r se može 
uvek računa ti na to, da če posle uhodavan ja  m o
tora, n jihova snaga porasti za izvesnu vrednost.

Snage (N) izm erene na probnom  stolu, po trebno je 
p re računa ti za norm alne  uslove (760 Torra*, odgo- 
va ra  morskoj višini i 20° C) kako bi dobili snagu 
(No) po DIN 70020 po sledećoj form uli:

No -  N —  1 /  273  +  1
b V 273 +  20

b — barom etarsko  
stan je  (torrima) 

t — tem p era tu ra  (° C)

m ereno na udaljenosti 1,5 m od o tvora usisne cevi 
i na isto j višini s otvorom  usisne cevi.

Pom enuta  form ula ne važi za p re raču n av an je  sna 
ga kod visokih tem p era tu ra  ili većih nadm orsk ih  
višina. Za te  slučajeve vidi tabele  na s tranam a  
38 i 39.

Približno važi: gubici snage, nad 500 m nadm orske 
višine, iznose:
1 °/o na svakih  100 m; kod tem p era tu ra  večih od 
20° C; 1 °/o na svaka 2 stepena Celziusa.

P rem a s tan d ard u  DIN 70020 dozvoljava se, p ri kon
tro li navedenih  snaga odstupanje  ±  5 %>. Tu su 
obuhvačene to leranci j e obrade i razlike u uslovim a 
ispitivanja.

M aksim alni obrtn i m om enat je največi obrtn i mo- 
m enat ko ji razv ija  motor, b lok iran  na snagu p rem a 
DIN 70020.

* Torr (Torricelli) =  1 mm stuba žive
760 Torr =  1 atm =  1 fizička atmosfera (odgovara 
morskoj višini)
736 Torr =  1 at =  1 kp/cm2 =  1 tehnička atmosfera 
(odgovara 280 m nadmorske višine)
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6 . TRAJNA MOC MOTORJA ZA VOZILO 
DIN 70020

N ajvečja  moč m otorja, m erjena  s p rig ra jen im  či
stilnikom  zraka  in izpušno cevjo, je  naj večja ko
ris tna  moč, ki je  na  voljo za pogon vozila na sklop
ki. Moč, ki je  po trebna za obra tovan je  pomožnih 
agregatov, je  p ri tem  že odšteta.

Č rpalka za vbrizgavanje  je  b lok irana  na  to moč. 
P r i  poskusnih tek ih  m otorjev, ki še niso utečeni, 
se na splošno dopušča m anjša  moč, ker lahko po 
u teku  vedno računam o s porastom  moči.

Moči (N), izm erjene na preizkusnem  stolu, je  treba  
po naslednjem  obrazcu p re raču n a ti na norm alne 
pogoje (760 Torr* ustreza m orski višini in 20° C), 
da bi dobili moč (No) po DIN 70020.

b =  stan je  barom etra  v T orrih  
t =  tem p era tu ra  v s top in jah  celzija,

m erjeno  v oddaljenosti 1,5 m od sesalne odprtine 
te r  v enaki višini. M erilne in s trum en te  m oram o za
ščititi p red  prepihom  in izžarevanjem  toplote.

G ornji obrazec ne velja  za p re računavan je  moči 
p ri visokih tem p era tu rah  ali velik ih  v išinah nad 
m orjem . Glej tabele  za p re računavan je  na s traneh  
38 in 39.

Prib ližno velja  izguba moči, kolikor prekoračim o 
500 m  nadm orske višine: 
ca. 1 °/o na  vsakih  100 m;
kolikor prekoračim o 20° C: ca. 1 °/o na vsakih  2° C.

Po DIN 70020 je  p ri p rev e rjan ju  navedenih  v red 
nosti za moč dopustno odstopanje ±  5 %> (z ozirom 
na to lerance obdelave in razlike v pogojih p re izku 
šanja).

Maks. v rtiln i m om ent je  naj večji v rtiln i m oment, 
ki ga razvije motor, b lok iran  na moč po DIN 70020.

* Torr (Torricelli) =  1 mm stolpca živega srebra 
760 Torr =  1 atm =  fizikalna atmosfera (ustreza 
morski višini)
736 Torr =  1 at. =  kp/cm2 =  tehnična atmosfera 
(ustreza 280 m nadmorske višine)
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6.1. TR A JN A  MOČ A (DIN 6270)

T ra jn a  moč »A« je  naj večja ko ris tna  moč, ki jo 
m otor tra jn o  oddaja  v sk ladu  z nam enom  uporabe.

O m ejitev  moči je  nas tav ljen a  tako, da lahko m otor 
preobrem enim o za 10 %>. P reobrem en itev  je  n a j 
večja koris tna  moč, ki jo lahko m otor oddaja  n e 
prek in jeno  eno uro, ali p rek in jeno  v tek u  šestih 
u r  p rek  zgoraj navedene tra jn e  moči »A«.

Moč, ki je  p o trebna  za obra tovan je  po trebn ih  po
m ožnih agregatov, je  p ri navedbi moči že odšteta.

K olikor bi nasta le  nejasnosti o dopustn ih  močeh 
p ri iz jem nih  pogojih obra tovan ja , vam  priporoča 
mo, da se obrnete  na  proizvajalca.

6 .2 . TR A JN A  MOC B (DIN 6270)

T ra jn a  moč »B« je  naj večja koris tna  moč, ki jo lah 
ko m otor odda v določenem času, ki ustreza  nam e
n u  uporabe, p ri čem er je  n jegova č rpa lka  za vbriz 
gavan je  p r i  tej t ra jn i  moči »B« b lokirana. Motor 
torej p rek  tra jn e  moči »B« v ob ra to v an ju  ne m ore 
b iti obrem enjen. Moč, ki je  p o trebna  za ob ra tova 
n je  pom ožnih agregatov  m otorja, je  p r i  tem  že od
šteta.

NORM ALNI PO G O JI PO DIN 6270

736 Torr, 20° C te m p e ra tu ra  zraka, 60 °/o re la tivna  
vlaga. Za p re raču n av an je  na  visoke tem p era tu re  
ali velike nadm orske  višine glej tabele  za p re ra č u 
n av an je  na  s tran eh  38 in  39.
Obrazec na  str. 33 se lahko  uporab i za p re raču n a 
van je  v rednosti p re izkusnega stola na  norm alne  
pogoje.
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6.1. TRA JN A  SNAGA A (DIN 6270)

T ra jn a  snaga »A« je  naj veča korisna snaga, koju 
motor, p rem a svrsi upotrebe, tra jn o  može da daje. 
O graničenje snage podešeno je  tako, da se m otor 
može p reop te re titi  za 10 e/o.

Snaga preopterećenja  je  naj veča korisna snaga, ko
ju  m otor može da daje  preko tra jn e  snage »A« i to 
neprekidno jedan  sat, ili isprekidano u toku šest 
sati.

Deo snage m otora koji je  po treban  za pogon po- 
močnih agregata  je  več oduzet. Ukoliko bi došlo 
do nejasnosti oko tum ačen ja  pojm a korisne snage 
kod ekstrem nih  uslova rada, treb a  se uvek obratiti 
proizvodaču za savet.

6 .1. CONTINUOUS »A« RATING (DIN 6270)

The »A« ra tin g  of continuous ou tpu t is the  m ax i
m um  useful pow er the  engine is capable of p ro 
ducing, for its purpose of application, in continuous 
operation. The engine is set so th a t  it can be over
loaded by 10 per cent beyond the  ra ted  output.

It m ust be capable of developing this augm ented 
output, th a t  is to say, carry ing  a 10 per cent over
load beyond the  ra ted  ou tpu t »A« for an hour, 
e ither continuously or in te rm itten tly  in a period of 
six hours running.

The pow er absorbed by the  auxiliaries requ ired  for 
the  operation  of the  engine, has been deducted from  
the  ou tpu t quoted.

Queries concerning perm issible loads under ex tre 
me operating  conditions should be re fe rred  to the  
head office.

6.2. TRA JN A  SNAGA B (DIN 6270)

T ra jn a  snaga »B« je najveća korisna snaga koju 
m otor može da daje u  odredenom  vrem enskom  
periodu, koji odgovara nam eni upotrebe; p ri tom  
je  pum pa za ubrizgavan je  b lokirana  na ovu t ra jn u  
snagu. Ovako podešen m otor se ne može opteretiti 
preko tra jn e  snage »B«. Deo snage m otora koji je 
po treban  za pogon pomočnih agregata  je  več 
oduzet.

6 .2 . CONTINUOUS »B« RATING (DIN 6270)

The »B« ra ting  of continuous ou tpu t is the  m ax i
m um  useful pow er the  engine is capable of p ro 
ducing during  a given period, corresponding to the 
purpose of application, the  fuel injection pum p be
ing set in accordance therew ith . Therefore, the  en 
g ine’s pow er cannot be increased beyond the  con
tinuous ra ting  »B«. The pow er absorbed by the  
auxiliaries requ ired  for the  operation  of the  engine 
has been deducted from  the  pow er quoted.

NORMALNO STANJE PO DIN 6270

736 T orra  (morska višina), tem p era tu ra  vazduha 
20° C, 60 °/o re la tivne  vlažnosti vazduha. Kod p re 
računavan ja  za visoke tem p era tu re  ili velike n ad 
m orske višine, vidi tablice na s tranam a  38 i 39 . 
Obrazac (formula) sa 32 strane, može se upotre- 
biti za p re raču n av an je  vrednosti probnog stola za 
norm alno stanje.

STANDARD CONDITIONS ACCORDING TO 
DIN 6270

DIN 6270 specifies s tan d ard  conditions as a m ean 
barom etric  pressure  of 736 m m  Hg (1 atm), on a ir 
tem p era tu re  of 20 deg. C and 60 per cent re la tive  
hum idity . For pow ers developed a t h igher tem pe
ra tu res  and altitudes use should be m ade of the  
conversion tables (page 38— 39). The form ula given 
on page 32 can be em ployed to convert b.h.p. test 
readings to approxim ate  ra ted  ou tpu t under s tan 
dard  conditions.
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6.3. TABLES FOR CONVERTING FU LL N TP RA TIN G S TO CONTINUOUS RATINGS AT SITE

Conversion factors g iven in  Table  1 apply  to n a tu ra l ly  a sp ira ted  diesel engines and  to p rim e m overs f itted  
w ith  a m echanically  d riven  ro ta ry  compressor, w hose ou tp u t is lim ited  by  th e  excess air, and  w hich have 
a m echanical efficiency of 0.85.
They a re  no t applicable  to tu rbo -charged  engines. T h e ir  conversion factors w ill v a ry  according to th e  type  
of super charg ing  and  design characteristics. D etails of th e  perfo rm ance  of ind iv idual p rim e m overs a t 
given a ltitudes and  atm ospheric  tem p era tu re s  should  be ob ta ined  from  the  m anufac tu rers .
S tan d a rd  ra tin g s  of au tom otive  engines a re  based on a m ean  barom etric  p ressu re  of 760 to r r  (mm Hg), cor
responding  to sea level, and  a ir  te m p era tu re  a t in le t of 20 deg. C.
S tan d a rd  opera ting  conditions for equ ipm ent engines are: m ean  barom etric  p ressu re  736 (m m H g), co rre 
sponding to an  a ltitu d e  of 280 m etres  above sea level; a ir  te m p e ra tu re  a t in le t 20 deg. C and  60 p e r cent 
re la tiv e  hum idity .
The site  ra tin g  of an  engine w ill d iffer from  the  N T P or 100 p e r cent ra tin g  according to the  degree the  
site  opera ting  conditions, th a t  is to say — th e  a ltitude , atm ospheric  hum id ity  and  te m p e ra tu re  d iffer from  
no rm al conditions.
Tables 1 and  2 app ly  to equ ipm ent engines. They can  also be em ployed for au tom otive engines in  conjuc- 
tion  w ith  th e  tab le  for 60 p e r cent re la tive  hum idity , by deducting  3 p e r  cent from  th e  au tom otive engine 
ra tin g  (to tak e  account of th e  d ifference in opera ting  conditions of au tom otive and  equ ipm ent engines). 
Tables 1 apply  to engines having  a m echanical efficiency of 0.85. For engines hav ing  a m echanical effi
ciency of 0.75, the  coefficient of reduction  should f irs t be read  of the  respective Table  1 and  th e  correspond 
ing reduced  value  obta ined  from  Table 2.
1. Relative Humidity: One of the  Tables is for 60 per cent and  the  o ther for 100 p e r  cent re la tive  hum idity . 
By m eans of linea r in terpolation , conversion factors fo r site re la tive  hum idities o ther th a n  th e  afo rem en 
tioned  can be obta ined  from  th e  tab u la ted  values. If no info rm ation  is availab le  on re la tive  hum idity , n o r 
m ally  it can be tak en  as 60 p e r cent. F or applications in  desert regions, w here  th e re  is re la tive  hum id ity  of 
0 pe r  cent, the  conversion factors should be tak en  from  the  60 pe r cent tab le  and  3 pe r cent added for a 
te m p e ra tu re  of 30 deg. C, 5 pe r  cent for 40 deg. C, 5 p e r  cent for 40 deg. C and  8 p e r  cent for 50 deg. C.
2. Factors exceeding 100 per cent: If site  opera ting  conditions a re  m ore favourab le  th an  s tan d a rd  condi
tions, factors exceeding 100 will be read  off the  tables. It is th en  usual to ignore the  d ifference and  to quote 
th e  fu ll N TP ra tin g  as th e  site ra ting .
Example 1: A ssum ing an  FL  312 engine, hav ing  a s ta n d a rd  ra ting  of 133 b.h.p. a t 1,800 r.p.m., is to be ope
ra ted  a t an  a ltitu d e  of 1,500 m etres, in conditions of 60 pe r cent re la tiv e  hum id ity  and  an  atm ospheric  tem 
p e ra tu re  of 30 deg. C.
The reduction  factor g iven in Table 1 is 81. The pow er developed by th e  engine w ill be 81 p e r  cent of 
133 b.h.p. or 107.8 b.h.p a t 1,800 r.p.m.

6.3. TABLICE ZA PRERA ČU N A V A N JE TR A JN E SNAGE U NORMALNIM USLOVIMA, NA TR A JN U
SNAGU NA M ESTU E K SPLO A TA C IJE

F ak to ri p re raču n av an ja  p rem a tab lic i 1 važe za dizel m otore bez dodatnog p u n jen ja  i za m otore  sa doda t
n im  p u n jen jem  vazduha s u red a jem  na  m ehaničk i pogon, kod ko j ih je  snaga ograničena količinom  dodat
nog vazduha, a koji im aju  m ehaničk i stepen korisnosti 0,85. Ovi fak to ri p re raču n av an ja  ne važe za m otore  
s tu rbo -pun jen jem , pošto n jihovi fak to ri zavise od nač ina  p u n jen ja  i osobina pojed in ih  m otora.
P o da tke  o snazi za tak v e  slučaj eve, po trebno  je resa vati u dogovoru sa proizvodačem .
N orm alno s tan je  za m otore za vozila je: 760 T orr  (m orska višina) te m p e ra tu ra  vazduha 20° C.
N orm alno  s tan je  za ag rega tne  m otore  je: 736 T orr  (280 m  nadm orske  višine), 20° C tem p e ra tu ra  vazduha i 
60 %  re la tiv n e  vlažnosti.
S tan je  na m estu  eksp loatacije  m otora, može se raz likova ti od norm alnog  s tan ja  po nadm orskoj višini, re la -  
tivnoj vlaži i te m p e ra tu r i  vazduha.
Tablice 1 i 2 važe za ag rega tne  motore. Možemo ih u p o treb iti  i za m otore za vozila s tim, da sm anjim o snagu 
m otora  za 3 °/o, a koristim o tab licu  za 60°/o re la tiv n u  vlažnost (3 °/o sm an jen je  snage m otora  uzeto je  s ob
zirom  na  različ ite  no rm alne  uslove rad a  ag rega tn ih  m o to ra  i m otora  za vozila).
V rednosti iz tablice  1 važe za m otore  s m ehaničk im  stepenom  korisnosti 0,85. Za m otore  s m ehaničk im  
stepenom  korisnosti 0,75, koristi se tab lica  1, a s red n ju  vrednost po tablic i 2 zam enim o reduc iranom  
vrednošču.
1. Relativna vlažnost vazduha: jedna  tab lica  važi za 60°/o, a d ruga  za 100% vlažnost vazduha. Ako je  na 
m estu  koriščenja  m otora  d rug i %  vlažnosti, onda dobi jam o fak to r za p re raču n av an je  pom oču linearne  
in terpolacije . Ako nem a posebnih poda taka  o v lažnosti vazduha, onda se za no rm alne  uslove m ogu upo 
treb iti  fak to ri p re raču n av an ja  iz tablice  za 60°/o re la tiv n u  vlažnost. Za re la tiv n u  vlažnost 0 %  (u p u s tin j-  
skim  predelim a), m o ra ju  se vrednosti iz tablice  za 60%  vlažnost povečati: kod 30° C za 3 %, kod 40° C za
5 % , kod 50° C za 8 % .
2 . Vrednosti iznad 100 % : Ako su a tm osferske p rilike  na  m estu  eksp loatacije  m otora  pogodnije  od n o rm al
n ih  prilika , iz tablice  se dob ija ju  v rednosti p reko  100 % . O ve se v rednosti obično ne uzim aju  u obzir kod 
odred ivan ja  snage na m estu  eksploatacije.
1. Primer: T ražim o tr a jn u  snagu m otora FL413, koji u norm aln im  p rilikam a daje  133 KS kod lSOOAnin. 
Mesto rad a  m otora  je  1500 m  nad  m orem , 60% re la tiv n a  vlažnost, a te m p e ra tu ra  vazduha  30° C. P rem a  ta 
blici 1 dobija  se fak to r  81. M otor dak le  daje  81 %  od 133 KS =  107 KS 1800/min.
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6.3. TABELE ZA PRERAČUNAVANJE TRA JN E M OCl PRI NORMALNIH PO G O JIH  NA TRAJNO MOČ
NA MESTU OBRATOVANJA

F ak to rji p re raču n av an ja  po tabeli 1 veljajo  za dieselske m otorje  brez dodatnega poln jen ja  in za m otorje  s 
polnilnikom  na m ehanični pogon, ka te rih  moč je  om ejena s količino dodanega zraka  in ki im ajo m ehanski 
izkoristek 0,85.
Ti fak to rji ne ve lja jo  za m otorje  s tu rbo  po ln jen jem  ker so n jihovi fak to rji za p re računavan je  odvisni od 
načina po ln jen ja  in od lastnosti posam eznega m otorja . N avedbe moči je  treb a  p ri tem  za vsak p rim er po
sebej reševati s podjetjem .
N orm alni pogoji p ri m otorjih  za vozila: 760 T orr (m orska višina), 20° C (tem peratu ra  zraka).
N orm alni pogoji za agregatne  m otorje: 736 T orr (pri 280 m nadm orske višine), 20° C tem p era tu ra  zraka, 
60% re la tivna  vlaga.
Mesto ob ra tovan ja  m otorja  se lahko raz liku je  od norm aln ih  pogojev po nadm orsk i višini, vlažnosti z raka  
in tem p era tu r i  zraka.
Tabeli 1 in 2 velja ta  za agregatne  motorje. Lahko ju  uporabim o tud i za m otorje  za vozila tako, da moč 
m otorja  zm anjšam o za 3 °/o in uporabim o tabelo za 60°/o re lativno  vlago. Navedeno 3°/o zm anjšan je  moči ve
lja  z ozirom na  različne norm alne  pogoje ob ra tovan ja  m otorjev  za vozila in ag regatn ih  m otorjev.
V rednosti tabele  1 veljajo  za m otorje  z m ehanskim  izkoristkom  0,85. Za m otorje  z m ehanskim  izkoristkom
0.75.uporabim o tabelo 1 in nadom estim o dobljeno v rednost po tabeli 2 z zm anjšano (reducirano) vrednostjo .
1. Relativna vlaga: Ena tabela  velja  za 60 °/o, d ruga  za 100°/o vlago zraka. Če hočemo za re la tivno  vlago z ra 
ka na m estu  ob ra tovan ja  m otorja  upoštevati druge vrednosti, dobimo fak to r p re raču n av an ja  z linearno  in 
terpolacijo. Če o vlagi zraka  ni posebnih podatkov, lahko  za norm alne  pogoje uporabim o fak to rje  p re raču 
nav an ja  iz tabele  za 60°/o rela tivno  vlago. Za re la tivno  vlago 0 °/o (v puščavskih predelih) je  t reb a  v redno 
sti iz tabele  povečati za 60 °/o na naslednji način: p ri 30° C za 3 °/o, p ri 40° C za 5 °/o, p ri 50° C za 8 %.
2. Vrednosti prek 100 °/o: Če so podnebne razm ere na  m estu  obra tovan ja  m otorja  ugodnejše od norm aln ih  
pogojev, dobimo iz tabele  vrednosti p rek  100 %. Te se p ri določanju moči na m estu  ob ra tovan ja  navadno ne 
upoštevajo.
1. Primer: Iščemo tra jn o  moč m otorja  FL413, ki im a v norm aln ih  pogojih 133 KM pri 1800/min.
Mesto ob ra tovan ja  je  1500 m nad  m orjem ; vlažnost z rak a  60 %, tem p era tu ra  30° C. Po tabeli 1 dobimo v red 
nost 81.
M otor daje po tem takem  moč 81 °/o od 133 KM =  107,8 KM 1800/min.
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Faktorji za preračunavanje 
Normalni pogoji: 736 Torr, 20° C, 100% relativne vlažnosti 

Faktorji za preračunavanje 
Normalni uslovi: 736 Torr, 20° C, 100% relativna vlažnost 

Correction factors 
Standard reference conditions: 736 Torr, 20° C (68° F) 100 % r. h.

Relativna vlaga zraka 100 %
Temperatura vsesanega zraka v stopinjah Celzija 

Relativna vlažnost vazduha 100 %
Temperatura usisnog vaduha u 0 C 

Relative humidity 100%
Temp. of induction air in degrees Centigrade

0° 5° 10° 15° 20° 25° 30° 35° 40° 45° 50n

0 760 111 109 107 105 103 100 98 95 92 88 84
100 751 110 108 106 104 101 99 96 93 90 87 83
200 742 108 106 104 102 100 97 95 92 89 86 81
300 733 107 105 103 101 98 96 94 91 88 84 80
400 725 105 103 102 99 97 95 92 89 86 83 79
500 716 104 102 100 98 96 93 91 88 85 82 77

600 708 103 101 99 97 95 92 90 87 84 81 76
700 699 101 99 97 95 93 91 88 86 83 79 75
800 691 100 98 96 94 92 90 87 84 81 78 74
900 682 98 97 95 93 91 88 86 83 80 77 73

1000 674 97 95 93 91 89 87 85 82 79 76 71

1100 666 96 94 92 90 88 86 83 81 78 74 70
1200 658 94 93 91 89 87 85 82 80 77 73 69
1300 650 93 91 90 88 86 83 81 78 75 72 68
1400 642 92 90 88 86 84 82 80 77 74 71 67
1500 634 91 89 87 85 83 81 79 76 73 70 66

1600 626 89 88 86 84 82 80 77 75 72 69 65
1700 618 88 86 85 83 81 79 76 74 71 67 63
1800 611 87 85 83 82 80 77 75 72 70 66 62
1900 604 86 84 82 80 78 75 74 71 69 65 61
2000 596 84 83 81 79 77 75 73 70 67 64 60

2100 589 83 82 80 78 76 74 72 69 66 63 59
2200 582 82 80 79 77 75 73 71 68 65 62 58
2300 574 81 79 77 76 74 72 69 67 64 61 57
2400 567 80 78 76 75 73 71 68 66 63 60 56
2500 560 78 77 75 73 71 69 67 65 62 59 55

2600 553 77 76 74 72 71 68 66 64 61 58 54
2700 546 76 75 73 71 69 67 65 63 60 57 53
2800 539 75 73 72 70 68 66 64 62 59 56 52
2900 532 74 72 71 69 67 65 63 61 58 55 51
3000 526 73 71 70 68 66 64 62 60 57 54 50

3100 519 72 70 69 67 65 63 61 59 56 53 49
3200 513 71 69 68 66 64 62 60 58 55 52 48
3300 506 70 68 67 65 63 61 59 57 54 51 47
3400 500 69 67 66 64 62 60 58 56 53 50 46
3500 493 67 66 65 63 61 59 57 55 52 49 45

3600 487 66 65 64 62 60 58 56 54 51 48 44
3700 481 65 64 63 61 59 57 55 53 50 47 44
3800 474 64 63 62 60 58 56 54 52 49 46 43
3900 468 63 62 61 59 57 55 53 51 49 46 42
4000 462 62 61 60 58 56 55 52 50 48 45 41

4100 456 61 60 59 57 56 54 52 49 47 44 40
4200 451 61 59 58 56 55 53 51 49 46 43 39
4300 445 60 58 57 55 54 52 50 48 45 42 38
4400 438 59 57 56 55 53 51 49 47 44 41 38
4500 433 58 56 55 54 52 50 48 46 43 41 37

4600 427 52 55 54 53 51 49 47 45 43 40 36
4700 421 56 54 53 52 50 48 46 44 42 39 35
4800 415 55 53 52 51 49 48 46 43 41 38 34
4900 410 54 53 51 50 49 47 45 42 40 37 33
5000 405 53 52 51 49 48 46 44 42 39 36 33
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Faktori za preračunavanje 
Normalni pogoji: 736 Torr, 20° C, 60°/o relativna vlaga zraka 

Faktori za preračunavanje 
Normalni uslovi: 736 Torr, 20° C, 60 °/o relativne vlažnosti 

Correction factors 
Standard reference conditions: 736 Torr, 20°C (68°F) 60%  r.

L

h.
Relativna vlaga zraka 60°/o 

Temperatura vsesanega zraka v stopinjah Celzija 
Relativna vlažnost vazduha 60 Vo 

Temperatura usisnog vaduha u 0 C 
Relative humidity 60°/o 

Temp. of induction air in degrees Centigrade

50°0° 5° 10° 15° 20° 25° 30° 35° 40° 45°

0 760 111 110 108 106 104 102 100 97 95 92 89
100 751 110 108 106 104 102 100 98 96 93 91 88
200 742 108 107 105 103 101 99 97 95 92 89 87
300 733 107 105 104 102 100 98 96 93 91 88 85
400 725 106 104 102 100 98 96 94 92 90 87 84
500 716 104 103 101 99 97 95 93 91 88 86 83

600 708 103 101 99 98 96 94 92 89 87 85 82
700 699 101 100 98 96 94 92 90 88 86 83 80
800 691 100 98 97 95 93 91 89 87 85 82 79
900 682 99 97 95 94 92 90 88 86 83 81 78

1000 674 97 96 94 92 90 89 87 84 82 80 77

1100 666 96 94 93 91 89 87 85 83 81 79 76
1200 658 95 93 91 90 88 86 84 82 80 77 74
1300 650 93 92 90 88 87 85 83 81 79 76 73
1400 642 92 91 89 87 86 84 82 80 77 75 72
1500 634 91 89 88 86 84 82 81 78 76 74 71

1600 626 90 88 86 85 83 81 79 77 75 73 70
1700 618 88 87 85 84 82 80 78 76 74 72 69
1800 611 87 86 84 82 81 79 77 75 73 70 68
1900 604 86 84 83 81 80 78 76 74 72 69 67
2000 596 85 83 82 80 78 77 75 73 71 68 66

2100 589 84 82 81 79 77 76 74 72 70 67 65
2200 582 82 81 79 78 76 74 73 71 68 66 63
2300 574 81 80 78 77 75 73 71 69 67 65 62
2400 567 80 78 77 75 74 72 70 68 66 64 61
2500 560 79 77 76 74 73 71 69 67 65 63 60

2600 553 78 76 75 73 72 70 68 66 64 62 59
2700 546 76 75 74 72 71 69 67 65 63 61 58
2800 539 75 74 73 71 70 68 66 64 62 60 57
2900 532 74 73 71 70 68 67 65 63 61 59 56
3000 526 73 72 70 69 67 66 64 62 60 58 55

3100 519 72 71 69 68 66 65 63 61 59 57 54
3200 513 71 70 68 67 65 64 62 60 58 56 53
3300 506 70 69 67 66 64 63 61 59 57 55 52
3400 500 69 68 66 65 63 62 60 58 56 54 52
3500 493 68 66 65 64 62 61 59 57 55 53 51

3600 487 67 66 64 63 61 60 58 57 55 52 50
3700 481 66 65 63 62 60 59 57 56 54 51 49
3800 474 65 64 62 61 59 58 56 55 53 51 48
3900 468 64 63 61 60 59 57 55 54 52 50 47
4000 462 63 62 60 59 58 56 54 53 51 49 46

4100 456 62 61 59 58 57 55 54 52 50 48 45
4200 451 61 60 58 57 56 54 53 51 49 47 45
4300 445 60 59 58 56 55 53 52 50 48 46 44
4400 438 59 58 57 55 54 53 51 49 48 45 43
4500 433 58 57 56 54 53 52 50 49 47 45 42

4600 427 57 56 55 53 52 51 49 48 46 44 41
4700 421 56 55 54 53 51 50 48 47 45 43 40
4800 415 55 54 53 52 50 49 48 46 44 42 40
4900 410 54 53 52 51 50 48 47 45 43 41 39
5000 405 53 52 51 50 49 47 46 44 42 40 38
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2. primer:

Iščemo tra jn o  moč m otorja  FL 413 za vozilo. Mesto uporabe  je  2000 m  nad  m orjem  p ri 35° C in 40 °/o re la 
tivne  vlage zraka. V tem  p rim eru  se odstotek vlage z rak a  ne upošteva. T ra jn a  moč m otorja  za vozilo v 
norm aln ih  pogojih znaša 145 KM  2300/min. Za 3 %> znižana moč je 140,65 KM. V tabeli 1 najdem o za 
re la tivno  vlago z raka  60 %> p ri 35° C in 2000 m nad  m orjem  vrednost 73. M otor razv ija  torej moč 73 od
sto tkov od 140,65 KM, to je  102,8 KM/2300/min.

2. Primer:

Tražim o tra jn u  snagu m otora  FL413 za vozila. Mesto rada  m otora  je  2000 m nad  morem, 40 °/o re la tivna  v la 
ga, tem p era tu ra  35° C. U datom  p rim eru  procenat v lage  se ne uzim a u obzir. T ra jn a  snaga m otora za rad  
vozila u no rm aln im  uslovim a iznosi 145 KS/2300/min. Sa 3%  sm anjen jem  snaga iznosi 140,65 KS. U ta 
blici 1 nadem o za 60% re la tivnu  vlažnost kod 35° C i 2000 m nadm orske višine fak to r 73. M otor dakle  daje  
73 %> od 140,65 KS t. j. 102,8 KS/2300/min.

Example 2

An autom otive FL  413 engine has a s tan d ard  ra ting  of 145 b.h.p. a t 2,300 r.p.m. It is desired to ascerta in  its 
continuous ou tp u t a t an a ltitude  of 2,000  m etres above sea level in conditions of atm ospheric tem p era tu re  
of 35 deg. C and  40 per cent re la tive  hum idity . H um idity  content of the  a ir is d isregarded  w hen  de te rm in 
ing the  pow er developed by autom otive engines.
The s tan d ard  ra ting  reduced by 3 pe r cent is 140.65 b.h.p. The factor for 35 deg. C and  an a ltitude  of 2,000 
m etres given in Table 1 for a re la tive  hum id ity  of 60 per cent is 73. The engine ou tpu t w ill thus be 73 per 
cent of 140.65 b.h.p. or 102.8 b.h.p. a t 2,300 r.p.m.

Tabela 2 • Tablica 2 • Table 2

Reducirane vrednosti faktorjev za preračunavanje po tabeli 1, ob mehanskem izkoristku 0,75 
Reducirana vrednost faktora za preračunavanje po tablici 1, sa mehaničkim stepenom korisnosti 0,75 
Conversion Factors given in Table 1 modified for a mechanical efficiency of 0.75

Vrednost Reducirne Vrednost Reducirne Vrednost Reducirne
po tabeli 1 vrednosti po tabeli 1 vrednosti po tabeli 1 vrednosti

Vrednosti Reducirana Vrednost Reducirana Vrednosti Reducirana
po tablici 1 vrednost po tablici 1 vrednost po tablici 1 vrednost

Factor shown Modified Factor shown Modified Factor shown Modified
in Table 1 factor in Table 1 Factor in Table 1 factor

110 111 87 86 64 60
109 110 86 85 63 59
108 109 85 84 62 58
107 108 84 82 61 57
106 107 83 81 60 55

105 105 82 80 59 56

104 104 81 79 58 54

103 103 80 78 57 53

102 102 79 77 56 52

101 101 78 76 55 51

100 100 77 75 54 50

99 99 76 74 53 48

98 98 75 73 52 47

97 97 74 71 51 46

96 96 73 70 50 45

95 94 72 69 49 44

94 93 71 68 48 43

93 92 70 67 47 42

92 91 69 66 46 41

91 90 68 65 45 40

90 89 67 64 44 39

89 88 66 63 43 38

88 87 65 62
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PREDPISI ZA PRITEZANJE VIJAKOV — PROPISI ZA ZATEZANJE VIJAKA — TIGHTENING INSTRUCTION

Naležne površine glav vijakov in navoji morajo biti rahlo naoljeni
Naležne površine glava vijaka i navoji mora ju biti podmazani malom količinom ulja
Contact surfaces of bolt heads and threads must be slightly lubricated

Mesto uporabe 
Mesto upotrebe 

Place of application

Vijaki 
Vijci 

Bolts and studs

Pritezanje v 
Zatezanje u 
Tightening

stopinjah 
mkp stepenima 

degrees

Kontrolni
moment

Kontrolni
momenat

Test
torque

Vijaki pokrova glavnega ležaja 
Vijci poklopca ležaja glavnog vratila 
Screws of main bearing cover

BM 16X170
DIN 931 m 12.9. phos. 5—6 30 +  60 +  60 =  150° 29

Vijaki protiuteži 
Vijci protivtegova 
Counterweight bolts

M 16X1,5X85 
DIN 912-10.9 4 30 +  60 =  90° 32

Vijaki sprednjih pogonskih delov 
Vijci prednjih pogonskih delova 
Bolts of front driving parts

M 16X1,5X150 
DIN 912 m 10.9 4 60 +  60 +  30 =  150° 32

Vijaki vztrajnika 
Vijci zamajca 
Flywheel bolts

2163252 EF 0145-05 
M 16X1,5X55 4 30 +  60 =  90° 35

Vijaki vztrajnika 
Vijci zamajca 
Flywheel bolts

216 0306 EF 0147-05 
M 16X1,5X62 4

*

30 +  60 =  90° —

Vijaki vztrajnika 
Vijci zamajca 
Flywheel bolts

216 0313 EF 0147-05 
M 16X1,5X72 4 60 +  60 =  120° —

Vijak pokrova oj ničnega ležaja 
Vijci poklopca klipnjače 
Big end bolts

219 1962 EE 0145-06 
M 14X1,5X63 3 60 +  60 =  120°

1

22

Vijaki glave valja 
Vijci glave cilindra 
Cylinder-head bolts

240 6592 ED 0147-08
M 15,3X2 3 60 +  60 +  60 =  180° 18

Pritrdilni vijak zobnika odmične gredi 
Vijci zupčanika bregaste osovine 
Locking bolt for camshaft gear

M 16X1,5X70 
DIN 912 - 10.9 4 30 +  60 =  90° 32

Matica za konzolo nihalk 
Navrtka nosača klackalica 
Nut for rocker arm pedestal

336 1648 EE 0146-08 
M 10 3 30 +  60 =  90° 6

Matica za pritrditev urejevalnika vbrizga 
Navrtka za pričvrščenje regulatora 
ubrizgavanja
Nut for injection timing device

214 1868 EE 0145-18 
M 14X1,5 9 — —

Vijak za nosilec šobe 
Vijak držača brizgaljki 
Nozzle holder bolt

M 10X35 DIN 835 
sn 4 - 10.9 A 4 C 3 60 +  60 =  120° 6

Matica za pritrditev ventilatorja 
Navrtka za pričvrščenje ventilatora 
Cooling air blower nut

M 12X180 
DIN 931 m 8 G 3 30 +  60 =  90° 9

Vijak zobnika urejevalnika vbrizga 
Vijak zupčanika regulatora ubrizgavanja 
Bolt of injection timer gear

M 8X30 DIN 933 8.8 22—26 Nm 
(2,2—2,6 kpm) — —
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■  TA M 3*03; 022

PRED PIS ZA PR ITEZA N JE VIJA K O V

Opomba:

Vse vijake, navedene v tabeli, m oram o na jp re j p r i 
tegniti te r  nato  po s topnjah  izmenično zategniti na 
navedene kote. P red  montažo nam ažem o navoj in 
naležne površine v ijakov  z m otorn im  oljem.

1. Pritezanje

a) N atični k ljuč m oram o z eno roko p rije ti tako, da 
se palec dotika glave ključa.
Glej sliko 8 levo!

b) Obročni ali k riv i k ljuč p rav  tako prim em o z eno 
roko, da se palec dotika glave ključa.
Glej sliko 8 desno!

Če pritegnem o vijake  z roko, kot je prikazano  na 
sliki 8 , dobimo pritezno vrednost 3 kpm. P ritezne  
vrednosti nad  3 kpm  dosežemo z m om entn im  k lju 
čem.

c) V ijake izmenično dobro zategnemo.

2. Zatezanje

a) V ijake zategnem o diagonalno za navedene kote. 
Za določevanje zateznih kotov m oram o po možnosti 
uporab iti p rip ravo  št. 5801-030 (4689 A), na  ka te ri 
lahko stopinje tud i odčitamo.
Glej sliko 9!

b) Če p rip rav e  n im am o p ri  roki, je treb a  zatezne 
kote določiti s pomočjo oznake (s točkalom) v še- 
sterokotu  po obodu (360°).
Glej sliko 10 (shema)!
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PRO PIS ZA PRITEZA N JE V IJA K A

Napomena:

Sve v ijke navedene u tablici potrebno je  priteg- 
nu ti n a jp re  lagano, a zatim  unakrsno  u etapam a, 
za propisni ugao. P re  sastav ljan ja  delova, podm a
zati navoje i naležne površine v ijaka  m otorskim  
uljem.

1. Pritezanje

a) N asadni k ljuč uhvatiti  jednom  rukom  tako, da 
palač dodiru je  g lavu ključa. Vidi sliku 8 , levu.

b) O kasti ili savijeni k ljuč isto tako uhvatiti  jed 
nom rukom , da palač dodiru je  g lavu ključa. Vidi 
sliku 8 , desnu.

Vijci koji su p ritegnu ti p rem a slici 8 , jednom  ru 
kom, p r itegnu ti su s m om entom  cca 3 kpm. Za m o
m ente iznad 3 kpm, vijci se pritežu  m om entnim  
ključem.

c) V ijke unakrsno  dobro zategnuti.

TIGHTENING INSTRUCTIONS FOR BOLTS AND 
STUDS

Note:

All the  fasteners tabu la ted  should first be slightly  
tigh tened  and then  locked down in stages un til  
the  prescribed degree of tightness is obtained. Be
fore assem bling the  bolts and  studs coat the  th reads 
and bearing surfaces of the  head w ith  m otor oil.

1. Initial tightening

a) Use a socket w rench, gripping it w ith  the  thum b 
applied to the head of the  tool. Fig. 8 , left.

b) W hen using a box spanner or ben t socket span 
ner, it should also be so gripped th a t the  thum b is 
applied to the  tool head. Fig. 8 , right.

If bolts or studs are  locked down w ith  one hand  
as shown in Fig. 8 , a to rque  of approxim ately  
3 m kp is obtained. For in itial to rques above 3 m kp 
use a to rque  spanner.

c) Then, the  bolts or studs should be well tightened.

2. Zatezanje

a) Z atezanje v ijaka  vrši se unakrsno, za odredeni 
ugao. Za pokazivanje ugla zatezanja, upo treb ljava  
se a la t br. 5801-030 (4689 A), na kome se uglovi 
mogu pročitati.
Vidi sliku 9.

2. Locking down

a) Locking down should be done in diagonal se
quence in parts  of tu rn  specified. If possible, spe
cial tool No. 5801-030 (4689 A) should be used to 
check the  angle of tu rn  w hen locking down.
Fig. 9

b) Ako nemarno ili ne možemo upo treb iti pom enuti 
alat, onda obeležimo glavu vijka, a p rem a polo
žaju te  oznake odredim o ugao pritezanja.
Vidi sliku 10 (šema).

b) If th is tool is not available, the  angles th rough  
w hich the  bolt head or n u t should be tu rn ed  can be 
de term ined  w ith  the  aid of a punch m ark  or chalk 
line on the  hexagon. The accom panying sketch 
shows the  angle of clockwise ro tation  th rough  360 
degrees.
Fig. 10
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7. GENERAL NOTES ON REPAIRS 7. OPŠTE O OPRAVKAM A

To be successful, every  rep a ir  job calls for p re 
cision w orkm anship , in clean and  neat su rro u n d 
ings.

The »front« of the  engine is understood to be the 
end opposite the  flyw heel end. The num bering  of 
the  cylinders s ta rts  on the  righ t below the  cylinder 
bearing  surface. The engine rotation, w ith  regard  
to flywheel, is left.
Fig. 11

N ajvažnije  kod svake opravke je  voditi računa  o 
čistoči, tačnosti i redu.

Izrazom »napred« označavam o kod m otora stranu , 
koja leži nasupro t zamajca. B rojevi c ilindara  su 
dati na desnoj s tran i kučišta, ispod naležne pov r
šine cilindra. Gledano sa s trane  zamajca, m otor se 
obrče u levo.
Vidi sliku br. 11.

P a r t i  of the  c rankshaft assembly, tim ing gear, 
cylinders, pistons and cylinder heads should be 
n um bered  in sequence, if they  bear no m anufac 
tu r e r ’s m arks. The num bering  should s ta r t  at the  
flyw heel end.
Fig. 12

Pogonske i razvodne delove, klipove, cilindre i g la
ve cilindara, potrebno  je  označiti po redu, ukoliko 
to več ran ije  ni j e bilo učinjeno. O značavanje bro- 
jev im a početi na s tran i zamajca.
Vidi sliku br. 12.

Com ponents th a t a re  subject to w ear should be 
kept ap a rt  and ind iv idually  gauged. W orn parts  
m ust be renew ed or rectified.

Gaskets, packings and 0-seals should be replaced. 
Only genuine TAM spares ensure a good rep a ir  job. 
The num bers of spare  pa rts  should be taken  from  
the  S pare P a rts  Catalogue for engines FL413 R. 
For the  rep a ir  w ork on the  rem oved engine m ount
ing on a sw ivelling assem bly b racke t is recom 
mended.
Fig. 13

Delove koji su ispostavljeni hab an ju  p reg ledati i 
izmeriti, istrošene delove zam eniti ili popraviti. 
Sve zaptivke zam eniti novim.
U potreba orig inalnih  TAM -ovih rezervnih  delova 
p redstav lja  garancij u za kva lite tne  opravke; n j i 
hove oznake se nalaze u katalogu  za m otore 
FL  413 R.

Za opravke koje se vrše na m otoru, p reporučljivo 
je  koriščenje obrtnog m ontažnog stola.
Vidi sliku br. 13.

Should bearings or pistons get jam m ed and  at 
dam ages w hich a re  due to overheating, the  c ran k 
shaft and connecting rods should be inspected for 
cracks by the  M agnaflux testing  method. Repairs 
of the  injection pum p, governor in jection tim ing 
device, s ta rte r, and  genera to r can only be u n d e r 
taken  by the qualified workshops.

W hen the  cylinder heads are  to be repaired , they 
should be placed on clam ping b racket No. 7601-139 
(4622) and clam ping p la te  No. 7601-924 (1-312-12). 
Fig. 14

Kod zaglavljen ih  klipova i ležajeva i kod oštećenja 
koja nas ta ju  zbog suvišnog zagrejavanja , potrebno 
je  izvršiti p regled radilice i k lipnjače uz pomoč 
ferofluks postupka.

O pravke pumpe, centrifugalnog regulatora , regula- 
to ra  ubrizgavanja , s ta r te ra  i generatora , m ogu oba- 
v iti samo specijalizovane radionice.

O pravku  glava c ilindara  treb a  v ršiti uz pomoč 
a la ta  br. 7601-139 (4622) u  kom binaciji sa pločom 
br. 7601-924 (1-312-12).
Vidi sliku broj 14.
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7. SPLOŠNO O POPRAVILIH

P ri vsakem  popravilu  je  poglavitna čistoča in red. 
Z besedo spredaj označujemo pri m otorjih  s tran  
naspro ti vztrajn ika.

Valji so oštevilčeni na okrovu z desne s tran i pod 
naležno površino valjev.

G ledano s s tran i vz tra jn ik a  se m otor v rti  v levo 
smer.
Glej sliko 11.

0 3 - 0 4 - 0C3

11

Dele ročičnega in krm ilnega m ehanizm a, bate, va 
lje, glave valjev  je  treb a  označiti po v rs tnem  redu, 
če še niso označeni.

Š tevilčiti začnemo na s tran i vztrajn ika.
Glej sliko 12.

12

Dele, ki so podvrženi obrabi, prem erim o, obrab 
ljene dele zam enjam o ali popravim o. Vsa tesnila 
zam enjam o z novimi. G arancija  za kvalite tno  po
pravilo  so originalni TAM-ovi nadom estni deli, ka 
te r ih  oznake najdem o v katalogu za m otorje 
FL  413 R.

Za popravila  na m otorjih  priporočam o uporabo 
v rtljivega  m ontažnega stola.
Glej sliko 13.

P ri zadretih  ba tih  in ležajih  te r  poškodbah, ki n a 
stanejo zaradi p regre tja , m oram o m otorsko gred 
in ojnice preg ledati po ferofluks postopku.

Popravila  tlačilke, cen trifugalnega regulatorja , u re 
jevaln ika  vbrizga, zaganjaln ika in genera to rja  lahko 
opravlja jo  le posebej usposobljene delavnice.

Popravilo  glav valjev  opravim o na vpenja ln i p r i 
p rav i št. 7601-139 (4622) v kom binaciji z vpenjalno 
ploščo št. 7601-924 (1-312-12).
Glej sliko 14. 14
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CHECKING AND AD JU STIN G  THE ENGINE

0100 ENGINE COMPLETE

0100.1 ADJU STIN G  VALVE CLEARANCE

The engine m ust be cold. W ait seven hours afte r  
engine shut-dow n.

Note:

If it is not possible to cool dow n the  engine due to 
certa in  circum stances, the  valve clearance can be 
ad justed  a t an am bien t tem p era tu re  of 20 deg. C, 
tw o and  a half to th ree  hours a fte r  engine sh u t
down. The values for ad ju s tm en t differ from  the  
values w hen the  engine is cold, nam ely: in let valve
0.3.mm, exhaust valve 0.4 mm.
The period of two and  a half to th ree  hours should 
be stric tly  adhered  to, as o therw ise the  engine 
cools dow n still m ore and also the  values for 
ad ju stm en t are  d ifferent.

1. Remove the  cylinder head  covers.
2. T u rn  the  c rankshaft in the  direction of ro ta tion  
and  ad just the  valves acc. to tab le  01-4.
Fig. 01-1

Note:

A t F 5L 413 R engines tu rn  the  c rankshaft in the 
direction of ro ta tion  un til the  valves overlap. This 
position of the  c rankshaft should be m arked  on the 
pulley  and the  c rankshaft tu rn ed  th rough  360° 
(one turn).

Note:

Viewed from  the  engine exhaust end, the  exhaust 
valve is a t the  left.
Fig. 01-2

PREGLED I PODEŠAVANJE MOTORA

0100 MOTOR KOM PLET AN

0100.1 PODEŠAVANJE ZAZORA VENTILA

M otor m ora biti h ladan. Sa radovim a početi 7 ča- 
sova posle p res tanka  rada  motora.

Napomena:

Ukoliko m otor zbog specija ln ih  okolnosti n ije  mo- 
guće dovolj no ohladiti, zazor ven tila  se može po- 
desiti na  tem p era tu r i  okoline od oko 20° C, 2 V2 do 
3 sata  posle p res tanka  rada  m otora. V rednosti za 
podešavanje  se u ovom slučaju  naravno  raz liku ju  
od vrednosti, ko j e važe za podešavanje  na hladnom  
m otoru  i one iznose: zazor usisnog ventila  0,3 mm, 
a izduvnog ventila  0,4 mm.
U tom  slučaju, m ora se vrem e od 2 V2 do 3 časa 
bezuslovno poštovati, j er se m otor posle toga i 
dalje  h lad i i na  ta  j način  se i v rednosti za pode
šavanje  m enjaj u.

1. S kinuti poklopce glava cilindara.
2. Radilicu ob rta ti u  sm eru  o b rtan ja  i podesiti ven 
tile  p rem a tablici 01-4
(vidi sliku 01- 1).

Pažnja!

Kod m otora F 5 L 4 1 3 R , radilicu  ob rta ti u sm eru 
obrtan ja , dok se ventili ne p rek lapaju . Taj položaj 
radilice označiti na rem enici i radilicu  obrnu ti za 
još 360° (1 obrtaj).

Napomena:

Izduvni ven til leži sa leve strane, ako se gleda 
p rem a sm eru s tru je  rashladnog vazduha 
(vidi sliku 01-2).

3. S lacken coun ternu t of set screw of valve to be 
adjusted. T u rn  set screw  in or out un til  the  feeler 
gauge can be m oved betw een  valve and rocker 
a rm  w ith  slight resistance.
Fig. 01-3

3.1 T ighten  counternut, recheck setting.

3. Na v ijku  za podešavanje  ven tila  koji se pode- 
šava, olabaviti p ro tivnav rtku . V ijke za podešavanje 
uv rn u ti  tako, da se može šp ijun  (m erni listič) iz- 
m edu ventila  i klackalice izvuči uz blag otpor (vidi 
sliku 01-3).

3.1 P ro tiv n av rtk u  p ritegnuti, a zatim  još jed an p u t 
izvršiti kon tro lu  podešenosti.

4. A djust all valves as described above.

5. Check the  gaskets of the  rocker cham ber covers 
and  packings un d er the  fixing screws; renew  if 
necessary.

4. Sve ventile  podesiti na  opisani način.

5. P reg leda ti zaptivke poklopaca i zaptivne p rs te 
no ve ispod p ričv rsn ih  v ijaka, te  ih prem a potreb i 
zameniti.
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PREGLED IN NASTAVITEV M OTORJA 

0100 MOTOR POPOLNI

0100.1 NASTAVITEV RAZSTOPA VENTILOV

M otor m ora b iti hladen. Z delom pričnem o 7 u r  po 
p ren eh an ju  delovanja m otorja.

Opomba:

Če m otorja  zaradi posebnih okolnosti ni mogoče 
dovolj ohladiti, lahko nastavim o razstop ventilov  
p ri tem p era tu r i  okolja ca. 20° C 2 V2 do 3 u re  po 
p ren eh an ju  delovanja m otorja. V rednosti za nas ta 
v itev  se seveda razlikujejo  od vrednosti p ri h lad 
nem  m otorju, in sicer: razstop sesalnega ventila
0,3 mm, izpušnega ventila  0,4 mm. V tem  p rim eru  
m oram o čas 2 V2 do 3 u re  brezpogojno upoštevati, 
sicer se m otor še naprej ohlaja  in s tem  so tud i 
vrednosti za nastav itev  drugačne.

1. Snam em o pokrove glav valjev.
2 . M otorsko gred vrtim o v sm eri v r ten ja  in n a 
stavim o ventile  po tabeli 01-4.
Glej sliko 01-1!

Opozorilo:

P ri F 5L413 R vrtim o m otorsko gred v sm eri v r te 
nja, dokler se ventili ne prekrivajo . Ta položaj 
gredi si označimo na jerm enici in zavrtim o gred 
naprej za 360° (1 vrtlja j).

Opomba:

Izpušni ventil leži na  levi, če gledamo pro ti sm eri 
toka h ladilnega zraka.
Glej sliko 01-2!

3. Na nastavnem  v ijaku  ventila, ki ga je  treb a  n a 
staviti, popustim o protim atico. N astavne vijake  
priv ijem o tako, da lahko špijon m ed ventilom  in 
nihalko izvlečemo z lahnim  odporom.
Glej sliko 01-3!

3.1 P ro tim atico  zategnemo, nato  še en k ra t p reve 
rim o nastavitev .

01-3

POLOŽAJ VENTILOV PRI NASTAVITVAH 
POLOŽAJ VENTILA PRILIKOM PODEŠAVANJA 
POSITION OF VALVES AT ADJUSTMENT

4. Vse ventile  nastavim o na opisan način.

5. Pregledam o tesnila  pokrovov in tesn ilne obročke 
pod p ritrd iln im i v ijak i in jih  po potreb i obnovimo.

F 4 L 413 R F 6 L 413 R

na prehodu nastavljamo na prehodu nastavljamo
na vagi podešavamo na vagi podešavamo
overlap adjust overlap adjust

6 1
4 1 2 5
2 3 4 3
1 4 1 6
3 2 5 2

3 4

01-4
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0100.2 PR EV ER JA N JE K O M PRESIJSK EG A  
TLAKA

Posebno orodje:

P rik ljuček  za ind ika to r kom presijskega tlaka  šte 
v ilka 5900-688 (1-413-09).

1. P redp isan i t lak  velja  za segret m otor na  delov
no tem peratu ro . K ontrolo kom presijskega tlaka  iz
vršim o p r i  ničelni dobavi goriva.

2. Za m erjen je  odstranim o vse nosilce šob. N am e
sto nosilca šob uporabim o p rik ljuček  in ga močno 
pritegnem o.
(Prik ljuček št. 5900-688 (1-413-09)

01-5  Glej sliko 01-5!

01-6

3. P rik ljuč im o m eriln ik  kom presijskega tlaka. 
Glej sliko 01-6!

4. K om presijski p ritisk  preverim o p ri v r te n ju  m o
to rja  z zaganjalnikom .
Glej sliko 01-7!

to Mili? S»u„n^
Opomba:
Tlaki v posam eznih va ljih  m orajo  b iti v  m ejah  
vrednosti, ki so navedene v tehničn ih  podatkih. 
V rednosti tlakov  p ri posam eznih v a ljih  naj čim 
m anj odstopajo.

01-8 Glej sliko 01-8!
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0100.2 KONTROLA KOM PRESIJSK O G  
PRITISK A

0100.2 CHECKING COMPRESSION PRESSURE

Specijalni alat:

P rik lju čak  za ind ikato r kom presijskog pritiska, 
broj 5900-688 (1-413-09).

1. P rop isan i p ritisak  važi za m otor zagrejan  na 
rad n u  tem pera tu ru . K ontro la  kom presijskog p r i 
tiska se vrši kod nultog dovoda goriva.

2. P re  m eren ja  odstran iti s ve nosače brizgaljki. 
Umesto nosača brizgaljki, koristi se prik ljučak, 
koji se snažno pritegne (prik ljučak  br. 5900-688 
(1-413-09), vidi sliku br. 01-5.

Special equipm ent required.

A dap ter for compression p ressure  recorder No. 
5900-688 (1-413-09).

1. The prescribed pressure  applies to engine w arm 
ed up to the  w orking tem peratu re . For testing  
the compression pressure, the  speed control lever 
m ust be in the  »Stop« position.

2. For the  m easurem ents all nozzle holders m ust 
be detached. The connecting ad ap te r  for the  p res 
sure  recorder should be fitted  in place of the  nozzle 
holder and  tigh tened  up.
(A dapter No. 5900-688 (1-413-09)
Fig. 01-5

3. P rik ljuč iti  m erač kom presijskog p ritiska  (vidi 3. Connect compression pressure  recorder, 
sliku br. 01-6). Fig. 01-6

4. K ontro lu  kom presijskog p ritiska  izvršiti dok se 4. Check compression pressure  a t s ta rting  speed,
m otor obrće uz pomoč s ta r te ra  (vidi sliku br. 01-7). Fig. 01-7

Napomena:
Pritisci u pojedinačnim  cilindrim a m oraju  b iti u 
gran icam a vrednosti ko je  su navedene u Tehničkim  
podacima.
V rednosti p ritisaka  kod pojedinačnih  c ilindara ne 
ka što m anje  odstupaju  (vidi sliku br. 01- 8).

Note:
The pressures of the  individual cylinders should 
rem ain  w ith in  the lim its specified in the  Technical 
D ata and should be fairly  uniform  on all cylinders. 
Fig. 01-8
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0100.3 CHECKING FU EL INJECTION PU M P 0100.3 PREGLED PUM PE ZA UBRIZGAV ANJE

Special equipm ent required :

Fuel injection pum p tester: 8601-135.

The suction line of the  feed pum p should be con
nected  to the  engine tan k  or a fuel container. It is 
essential to ensure  th a t  the  fuel feed is in order.

1. Disconnect the  h igh-pressure  lines on the  injec
tion pum p. E vacuate  a ir from  the  fuel injection 
pum p. Connect te s te r  to the  pum p elem ent to be 
checked.
(Fuel injection pum p tester)
Fig. 01-9

Specija ln i alat:

K ontro ln i u ređaj za preg led  pum pe 8601-135.

P um pa za gorivo je  usisnom  stranom  p rik ljučena  
na rezervoar ili posudu za gorivo. Osnovni uslov za 
kon tro lu  je  isp ravan  dovod goriva.

1. Cevi visokog p ritiska  otklopiti od pum pe. Iz 
pum pe ispustiti vazduh. K ontro ln i u redaj p r ik l ju 
čiti na  p roveren i e lem enat (K ontrolni u ređaj za 
pum pu za ubrizgavanje)
(vidi sliku br. 01-9).

2. Open the  second connection of the  tes te r  and 
bleed, un til  a t the  ad ap te r  fuel comes out w ithou t 
bubbles. Then close the  second connection.

3. Low er the  tap p e t of the  elem ent to be chccked 
by tu rn in g  the  crankshaft.
Fig. 01-10

2. D rugi p rik lju čak  kontrolnog uredaj a o tvoriti i 
ispušta ti iz n jega vazduh, dok na otvorenom  p r i 
k ljučku  ne curi samo gorivo. D rugi p rik ljučak  za- 
tvoriti.

3. Podizač e lem enta  koji se kontroliše, postav lja  se 
u  donji položaj obrtan jem  radilice (vidi sliku br. 
01 - 10).

4. O perate  pum p elem ent w ith  prim ing  lever. 4 E lem enat pum pe se ak tiv ira  ručicom (vidi sliku
Fig. 01-11 br. 01- 11).

5. Check the  relief valve w ith  a p ressure  of 
150 kp cm2. The p ressure  m ust not drop by m ore 
th an  10 kp/cm 2 w ith in  a m inute.
6 . G enera te  a pressure  peak of 350 kp/cm 2. This 
m ust be c learly  indicated  by the  pressure  gauge. 
Fig. 01-12

5. V entil ras te rećen ja  se kontroliše sa 150 bara. 
P ritisak  ne sme pasti za više od 10 bara  u jednom  
m inutu .
6 . Izvršiti kontro lu  največeg p ritiska  ub rizgavan ja  
pum pe, koji iznosi 350 bara. U toku  kontrole, m a- 
nom etar m ora da pokaže m aksim alan  pritisak.
Vidi sliku 01-12.

Note:

A fau lty  fuel injection  pum p m ust be repa ired  or 
replaced.

7. D etach fuel injection pum p tester, reconnect 
injection pipes.

Napomena:

N eispravnu  pum pu za ubrizgavan je  poprav iti od
nosno zameniti.

7. U kloniti u ređaj za kon tro lu  pum pe za ubrizga 
van je  i p rik ljuč iti  cevi za ubrizgavanje.
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Delavniški priročnik TAM Motor FL 413 R

0100.3 PREGLED TLAČILKE ZA VBRIZGA
VANJE

Posebno orodje:

K ontro lna n ap rava  za p rev e rjan je  tlačilke 8601-135.

Tlačilka za gorivo je s sesalno stran jo  prik ljučena 
na rezervoar ali posodo za gorivo. P rv i pogoj za 
kontrolo je  brezhibno dovajan je  goriva.

1. V isokotlačne cevovode na tlačilk i odklopimo. 
Tlačilko razzračimo. K ontrolno napravo  p rik ljuč i
mo na pre izkušani elem ent
(K ontrolna nap rav a  za tlačilko za vzbrizgavanje) 
Glej sliko 01-9!

2. D rugi p rik ljuček  kontro lne  nap rave  odprem o in 
razzračimo, dokler na  odprtem  prik ljučku  ne izteka 
samo gorivo. D rugi p rik ljuček  zapremo.

3. Dročnik elem enta, ki ga preverjam o, postavim o 
v spodnjo lego, tako da zavrtim o m otorsko gred. 
Glej sliko 01- 1 0 !

01-10

4. E lem ent tlačilke ak tiv iram o z ročico 
Glej sliko 01-11!

01-11

5. R azbrem eniln i ven til preverim o s 150 bari. T lak 
sme v eni m inuti pasti za največ 10 barov.
6 . P reverim o največji tlak  vzbrizgavanja  tlačilke, 
ki znaša 350 barov. Med p rev erjan jem  m ora m ano
m eter pokazati m aksim alni tlak.
Glej sliko 01-12!

Opomba:

Hibno tlačilko za vzbrizgavanje  popravim o oziroma 
zam enjam o.

7. O dstranim o napravo  za p rev e rjan je  vzbrizgalnih  
tlačilk, p rik ljučim o cevovode za vzbrizgavanje. 01-12

0 3 -04 -023
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Delavniški priročnik TAM Motor F L 413R

0100.4 KONTROLA IN NASTAVITEV 
VBRIZGALNE ŠOBE

(z napravo  za p rev er jan je  vbrizgaln ih  šob št. 8601- 
136)

Nosilec šobe je  dem ontiran.
1. Nosilec šobe prik ljučim o na vbrizgalno n a 

pravo.
Glej sliko 01-13!

01-13

03- 0L- 025

2. Vzvod n ap rave  za p rev er jan je  vzbrizgalnih šob 
večkra t p ritisnem o p ri vk ljučenem  m anom etru . 
Vbrizgalni tlak  odčitamo in ga p rim erjam o s po
danim i tehničnim i predpisi.
Glej sliko 01-14!

01-14

0 3 -0 4 -0 2 6

3. Nižji ali višji tlak  dosežemo tako, da odprem o 
nosilec šobe in pod vzm et dodamo ali pa odvzam e
mo izravnalne  podložke.
Glej sliko 01-15!

Opomba:

Z vlaganjem  podložk zvišamo vbrizgalni tlak, z 
odvzem anjem  podložk pa ga znižamo.

4. Opazujem o brizganje. P r i  vzbrizgu m ora ta  n a 
sta ti dva enakom erna  curka  brez stransk ih  p ram e 
nov.
Glej sliko 01-16!

5. P reverim o  tesnjenje. Od šobe ne sme kap lja ti 
in na lukn jicah  šobe se ne smejo tvoriti kapljice.

6 . Če šoba slabo deluje, izključim o m anom eter in 
večkra t močno vzbrizgamo. Če šoba še vedno ni v 
redu, jo dem ontiram o iz nosilca, očistimo oziroma

01-16 zam enjam o in še en k ra t preizkusim o.
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0100.4 KONTROLA I PODEŠAVANJE 
B RIZG A LJK E

0100.4 CHECKING AND A D JUSTING INJECTION 
NOZZLE

(uređajem  za kon tro lu  brizgaljki, br. 8601-136) (with injection nozzle te s te r  No. 8601-136)

Nosač brizgaljke je  dem ontiran .

1. Nosač brizgaljke p rik ljuč iti na uređaj za ubriz- 
gavanje  (vidi sliku 01-13).

The nozzle holder is removed.

1. Connect nozzle holder to the  injection nozzle 
tester.
Fig. 01-13

2 . Polugu u red a ja  za kontro lu  b rizgaljk i p ritisnu ti 
više pu ta  dok je  m anom etar uključen. P ritisak  
ubrizgavan ja  pročita ti na m anom etru  i uporediti 
ga sa vrednostim a datim  tehničkim  propisim a (vidi 
sliku 01-14).

2. O perate  the  lever of the  injection nozzle tester, 
w ith  the  pressure  gauge connected. Read off the  
opening pressure  and com pare it w ith  value in 
Technical Data.
Fig. 01-14

3. Niži ili viši p ritisak  se postiže tako, što se otvori 
nosač brizgaljke i pod oprugu doda ili ispod opruge 
izvadi odstojna podloška (vidi sliku br. 01-15).

3. Low er or h igher p ressure  is achieved by open
ing the  nozzle holder and reducing or increasing 
the  num ber of shims u nder the  spring.
Fig. 01-15

Napomena:

U m etanjem  podloški, povečava se p ritisak  ubrizga 
vanja, a vadenjem  podloški, on se sm anjuje.

Note:

By adding shims the  pressure  is increased, by 
rem oving them, decreased.

4. P osm atra ti ubrizgavanje. Prilikom  ubrizgava 
nja, gorivo m ora da curi u samo dva, ravnom erna 
m laza (vidi sliku br. 01-16).

5. K ontrolisati zaptivanje. Iz brizgaljke ne sme da

kap lje  i na rupicam a brizgaljke se ne sm eju stva- 
ra ti  kapljice.

R. Ukoliko brizgaljka loše rad i isk ljučiti m anom e
ta r  i b rizgaljku  više pu ta  snažno ak tiv ira ti. Ako 
brizgaljka  još uvek ni j e u redu, potrebno je  de
m on tira ti je  sa nosača, očistiti, odnosno zam eniti i 
još jed an p u t kontrolisati.

4. O bserve spray  pa ttern . The fuel m ust leave the  
nozzle in the  form  of tw o uniform , c lean-cut spray 
cones.
Fig. 01-16

5. Check tightness. The nozzle m ust show no signs 
of after-dribb le .

6 . Release pressure  of nozzle under test several 
times. If necessary, remove, clean or replace nozzle 
and recheck.
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0100.5 CHECKING AND A D JUSTING 
INJECTION NOZZLE

(with fuel injection  pum p tester)
Special equipm ent required : No. 8601-135

0100.5 KONTROLA I PODESAVANJE 
BRIZG A LJK E

(K ontrolnim  u ređa jem  za isp itivanje  pum pi, br. 
8601-135)

Fuel injection pum p tester. Specijalni alat:

K ontro ln i u ređaj za isp itivanje  pum pi

1. D etach one injection pipe off th e  fuel in jection 
pump. Connect fuel injection pum p tester. Low er 
the  pum p elem ent by tu rn in g  the  crankshaft.
Fig. 01-17

1. Sa pum pe sk inu ti jedan  potisni vod i p rik ljuč iti 
u redaj za ispitivanje. E lem enat pum pe postaviti u 
donji položaj ob rtan jem  radilice (vidi sliku br. 
01-17).

2 . Connect the  injection nozzle or injection pipe of 
the  nozzle to be checked to the  second connection 
of the  injection  pum p tester.
Fig. 01-18

2 . Na d rugi p rik lju čak  u ređa ja  za isp itivan je  p um 
pe p rik ljuč iti  b rizgaljku  ili vod brizgaljke, koja se 
kontroliše.
Vidi sliku 01-18.

3. A ctuate  the  pum p elem ent w ith  p rim ing  lever 
un til  the  pressure  lies 25 to 30 kp/cm 2 below the 
specified test pressure. The nozzle m ust not d ribble  
a t th is pressure.

3. Polugom  ak tiv ira ti  e lem enat pum pe, sve dok se 
ne postigne p ritisak  za 25 do 30 b a ra  m anji od 
propisanog p ritiska  o tv a ran ja  brizgaljke. Kod ovog 
p ritiska  iz brizgaljke  ne sme da kaplje.

4. Increase pressure  un til  nozzle sprays and com
pare  p ressure  w ith  the  value  given in the  Technical 
Data.

4. P rit isak  povečati do o tv a ran ja  brizgaljke. P r i t i 
sak o tv a ran ja  brizgaljke uporediti sa vrednošču, 
koja je  da ta  u  Tehničkim  podacima.

5. If the  p ressures differ, open nozzle holder and 
insert and /or rem ove shims under the  spring.
Fig. 01-19

5. Ukoliko se pritisci o tv a ran ja  raz lik u ju, o tvoriti 
nosač brizgaljke  i u m etn u ti tj. ukloniti odstojne 
podloške ispod opruge.
Vidi sliku 01-19.

Note:

By adding shims the  p ressure  is increased, by re 
m oving them , decreased.
Use only genuine shims.

Napomena:

U m etanjem  podloški se povečava p ritisak  ubrizga- 
vanja, a vaden jem  podloški, on se sm anjuje . Do- 
zvoljena je  upo treba  samo orig inaln ih  podloški.

6 . O bserve spray  pa tte rn . The fuel m ust leave the 
nozzle in the  form  of tw o uniform , clean-cut spray  
cones.
Fig. 01-20

7. Check tightness. The nozzle m ust not dribble.

6 . P osm atra ti ubrizgavanje. P rilikom  ubrizgavanja , 
gorivo m ora da curi u samo dva, ravnom erna  m laza 
(vidi sliku br. 01- 20).

7. K ontro lisati zaptivanje. Iz brizgaljke  ne sme da 
kaplje.

8 . Release pressure  of nozzle under test several 
times. If necessary, remove, clean or replace nozzle 
and  recheck.

8 . Ukoliko brizgaljka  loše radi, b rizgaljku  je  po
trebno  više p u ta  snažno ak tiv ira ti. Ako još uvek 
n ije  u  redu, b rizgaljku  dem ontira ti, očistiti odnosno 
zam eniti i ponovo je  ispitati.
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0100.5 PREIZKUS IN NASTAVITEV 
VBRIZGALNE SOBE

(S kontrolno napravo  za pre izkušanje  tlačilk, št. 
8601-135)

Posebno orodje:

K ontro lna nap rav a  za pre izkušanje  tlačilk

1. En tlačni vod snam em o s tlačilke in prik ljučim o 
napravo  za p re izkušanje  tlačilk. E lem ent tlačilke 
postavim o v spodnjo lego, tako da zavrtim o m otor- 
sko gred.
Glej sliko 01-17!

01-17

4*

01-18

2 . Na drugi p rik ljuček  nap rave  za preizkušanje  
tlačilk  prik ljučim o vzbrizgalno šobo ali cevovod 
vbrizgalne šobe, ki jo nam eravam o preizkusiti. 
Glej sliko 01-18!

3. Z ročico tako dolgo ak tiv iram o elem ent tlačilke, 
da je  tlak  za 25— 30 barov  pod predpisan im  tlakom  
odp iran ja  šobe. P r i  tem  tlak u  od šobe ne sme kap 
ljati.

4. T lak povišamo do odp iran ja  šobe. T lak odp iran ja  
šobe p rim erjam o z vrednostjo  v Tehničnih podat
kih.

5. Če se tlak i odp iran ja  razlikujejo, odprem o no
silec šobe in vložimo oziroma odstranim o izrav 
nalne  podložke pod vzmetjo.
Glej sliko 01-19

Opomba:

Z vlaganjem  podložk zvišamo vzbrizgalni tlak, z 
odvzem anjem  podložk pa ga znižamo.
U porabljam o samo orig inalne podložke.

6 . Opazujem o brizganje. Tvoriti se m orata  dva 
enaka curka  brez stransk ih  pram enov.
Glej sliko 01-20!

7. P reverim o tesnjenje. Od šobe ne sme kaplja ti.

8 . Če šoba slabo deluje, večkra t močno brizgnemo. 
Če še vedno ni v redu, šobo dem ontiram o, očistimo 
oziroma zam enjam o in ponovno preizkusimo.

01-20

01-19

TAM3-03-037
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Delavniški priročnik TAM Motor FL 413R

0100.6 DOLOČEVANJE ZGORNJE MRTVE 
TOČKE (GMT) IN PRIČETKA 
VBRIZGAVANJA (ZV)

(BREZ SPECIALNE NAPRAVE)

1. Snam em o pokrov ohišja n ihalk  prvega valja. B at 
prvega valja  zavrtim o v sm eri v r ten ja  do položaja 
p red  zgornjo m rtvo  točko (točka vžiga).

2. V entil 1. va lja  pritisnem o navzdol in podložimo 
jekleno ploščico debeline 6 mm.
Glej sliko 01-21!

01-21

3. M otorsko gred  vrtim o previdno dalje  v sm eri 
v r ten ja  do naslona ba ta  na ventil, ki sega v zgore
valn i prostor.
V tej legi naspro ti oznake na ohišju  napravim o 
oznako na  je rm enici oziroma dušiln iku  vibracij. 
Glej sliko 01-22!

4. M otorsko gred zavrtim o nekoliko nazaj in od
stran im o jekleno ploščico. Nato jo zavrtim o v sm eri 
v r ten ja  za 90°. Jek leno  ploščico vložimo ponovno 
na istem  ventilu . P rev idno  zavrtim o m otorsko gred 
v ob ra tn i sm eri v r ten ja  do naslona in naspro ti 
oznake na ohišju  zopet naprav im o oznako na je r 
m enici oziroma dušiln iku  vibracij.

5. M otorsko gred nekoliko zavrtim o v sm eri v r te 
n ja  in odstranim o jekleno ploščico.
Poiščemo sredino m ed oznakam a in jo označimo. 
Glej sliko 01-23!

Opomba:

S redinska  oznaka je  GMT. Če je  naspro ti oznake 
na ohišju, tedaj stoji ba t v GMT.

6. P riče tek  vzbrizgavanja  je  p red  GMT, gledano v 
sm eri v rten ja . Nanesem o ga v m m  na  obod jerm e- 
nice oziroma dušiln ika vibracij. Vzamemo vrednosti 
iz tehničn ih  podatkov.
Glej sliko 01-24!

'5XU?Si

01-24

Obrazec za p re račun  kotn ih  vrednosti v m m

\

U  ~~ 360

P rim er: d =  290 mm, ZV =  28°

290 . 3,14 . 28° _  o
L = ------------  — 70,8 m m

360
03 - 0 4 -3 6 1

7. N am estim o pokrov ohišja nihalk.



Radionički priručnik
Workshop Manual TAM

Motor FL 413 R
Engine FL 413 R

0100.6 ODREĐIVANJE GORNJE MRTVE TAĆKE 
(GMT) I POČETKA UBRIZGAVANJA (ZV)

0100.6 DETERMINING TOP DEAD CENTRE 
(TDC) AND COMMENCEMENT 
OF INJECTION (CD)

(BEZ SPECIJA LN O G  UREĐAJA) (WITHOUT SPECIAL TEST SET)

1. S k inuti poklopac kućišta k lackalica prvog cilin
dra. K lip prvog cilindra  ob rta ti u sm eru ob rtan ja  
do položaja pred  gorn ju  m rtv u  tačku  (tačka palje- 
nja).

2. V entil prvog cilindra p ritisnu ti nadole i podm et- 
nu ti čeličnu pločicu debljine 6 mm.
Vidi sliku 01-21.

1. Detach rocker cham ber covers of 1st cylinder. 
Rotate piston of cylinder 1 in clockwise direction to 
TDC (firing point).

2. Press down valve of cylinder 1, then  insert a
6 m m  steel plate.
Fig. 01-21

3. Radilicu ob rta ti pažljivo dalje, u sm eru obrtanja , 
do oslonca klipa na ventilu , koji zalazi u prostor 
za sagorevanje.
U tom  položaju, potrebno je  nasupro t oznake na 
kućištu, načiniti oznaku na rem enici odnosno pri- 
gušivaču vibracija .
Vidi sliku 01-22.

3. C arefully  tu rn  the c rankshaft clockwise un til the 
p iston m akes contact w ith  the valve projecting  into 
the combustion cham ber.
In this position m ark  V ee-belt pulley and or v ib ra 
tion dam per opposite the  m ark  on the  housing.
Fig. 01-22

4. Radilicu obrnu ti malo unazad i uk loniti čeličnu 
pločicu. Zatim  je  obrnu ti u sm eru o b rtan ja  za 90°. 
Čeličnu pločicu um etnu ti ponovo kod istog ventila. 
Pažljivo o b rta ti  radilicu  u sm eru suprotnom  od 
sm era o b rtan ja  — do oslonca i nasupro t oznake na 
kučištu  ponovo načiniti oznaku na rem enici od
nosno prigušivaču vibracija.

5. Radilicu obrnu ti nekoliko pu ta  u sm eru o b rta 
n ja  i uk lon iti čeličnu pločicu.
Potraž iti sred inu  izmedu oznaka i označiti je  (vidi 
sliku br. 01-23).

Napomena:
S redn ja  oznaka je GMT. Ako se nalazi nasupro t 
oznake na kučištu, tada  klip stoji u GMT.

6. Početak  ubrizgavan ja  je  pre  GMT, gledano u 
sm eru obrtan ja . O značava se m ilim etrim a na obodu 
rem enice odnosno prigušivača vibracija . Vrednosti 
uzeti iz Tehničkih podataka (vidi sliku br. 01-24).

O brazac za izračunavan je  ugaonih vrednosti u mm

(1 IT ff --

L =
360

Prim er: d =  290 mm; ZV =  28°

290 . 3,14 . 28° _  „
L = --------------------- =  70,8 mm

360
0 3 - 0 4 -3 6 1

7. N am estiti poklopac kučišta klackalica.

4. T urn  c rankshaft back slightly  and rem ove steel 
p late  from  valve. T urn  crankshaft th rough  about 
90 deg. in clockwise direction. R einsert the  steel 
pla te  into the  same valve. Carefully  ro ta te  the 
c rankshaft counter-clockw ise un til the  piston again 
m akes contact. M ark th is second position on the 
Vee-belt pulley  and/or v ibra tion  dam per opposite 
the  m ark  on the  housing.

5. T u rn  c rankshaft clockwise and rem ove steel 
plate.
M easure and m ark  the  half-w ay  position betw een 
two m arks.
Fig. 01-23

Note:
The half-w ay m ark  indicates precisely the TDC 
position. If it is opposite the  m ark  on the housing, 
the  piston is a t TDC.

6. The com m encem ent of delivery  is before TDC, 
viewed in clockwise direction. It is applied in mm 
on the circum ference of the  pulley and or v ibration  
dam per. The values should be taken  from  Technical 
Data.
Fig. 01-24
Form ula for conversion of angles into mm: 

d . ti . a
L =

360

Exam ple: d — 290 mm, CD =  28°

290 . 3.14 . 28° _  0
L =   =  70.8 mm

360

7. M ount rocker cham ber covers.

0 3 - 0 4 -3 6 1
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0100.7 DETERM INING TOP DEAD CENTRE 
(TDC) AND COMMENCEMENT OF 
IN JECTIO N  (CD) (WITH SPECIAL 
TEST SET)

Special equipment required:

Test set No. 8801-650

1. D etach rocker cham ber cover of 1st cylinder. 
T u rn  c rankshaft in clockwise d irection un til  the  
valves overlap. Then tu rn  c rankshaft by half  a 
tu rn  again.

2. M ount tes t set to cylinder 1 and tigh ten  the  
set screw  u n til  rocker a rm  is pressed down by 
about 6 mm.
Fig. 01-25, left

3. Install dial ind icator w ith  pre-load.
Fig. 01-25, righ t

4. R otate  c rankshaft in clockwise direction un til 
the  piston moves the  valve upw ard . Continue ro 
ta ting  un til  the  needle of the  dial indicator reverses 
its d irection of rotation. In th is position set the  
dial indicator to zero.
Fig. 01-26

5. R everse the  c rankshaft by about one ro tation  
of the  dial indicator needle and  then  position it so 
th a t  the needle is 0.1 m m  ahead  of the  zero g ra 
duation.

6. A pply a m ark  on the  pulley  and/or v ib ra tion  
dam per opposite the  m ark  on the  housing.

7. T u rn  the  c rankshaft clockwise th rough  the  zero 
m ark  by about one ro ta tion  of the  dial indicator 
needle. Then tu rn  the  c rankshaft counterclockwise 
to re tu rn  the  needle to the  0.1 m m  graduation  
ahead  of the  zero m ark.

8. A pply the  second m ark  on the  V ee-belt pulley 
and or v ib ra tion  dam per. W ith a flexible steel ru le  
m easure  and  m ark  the  half-w ay  position betw een 
th e  tw o m arks.
Fig. 01-27

Note:

The half-w ay  m ark  indicates precisely the  TDC 
position. If it is opposite the  m ark  on the  housing, 
the  piston of cylinder 1 is a t TDC.

9. The com m encem ent of delivery  is before TDC, 
view ed in clockwise direction. I t  is applied in mm 
on the  c ircum ference of the  pulley and or v ib ra tion  
dam per. The values from  the  Technical D ata 
should be converted  into m m  acc. to the  form ula 
known.
Fig. 01-28

0100.7 ODREĐIVANJE GORNJE MRTVE 
TACKE (GMT) I POČETKA 
UBRIZGAVANJA (ZV)
(KORIŠČENJEM  SPECIJA LN O G  
UREĐAJA)

Specijalni uređaj:

U redaj za podešavanje  br. 8801-650

1. S k inu ti poklopce kućišta klackalice 1. cilindra. 
Radilicu o b rta ti  u  sm eru  o b rtan ja  dok se ven tili ne 
p rek lapaju . Zatim  radilicu  okrenu ti za još pola 
obrtaja .

2. N am estiti u redaj za podešavanje  na p rv i cilin- 
d a r  i p ritisn i v ijak  u redaj a za podešavanje  zateg- 
n u ti tako, da on potisne k lackalicu  za približno 
6 m m  nadole (vidi sl. br. 01-25, levu).

3. N am estiti kom para to r pod prednapregnu tošću  
(vidi sl. br. 01-25, desnu).

4. Radilicu ob rta ti u  sm eru  ob rtan ja ; klip pom era 
ventil nagore. Radilicu polako o b rta ti  dalje, dok 
kazaljka  kom para to ra  ne prom eni sm er obrtan ja . 
U tom  položaju, kazal j ku  kom para to ra  postaviti 
na  »0«.
Vidi sliku br. 01-26.

5. Radilicu ob rnu ti u sm eru  supro tnom  od sm era 
ob rtan ja  za približno 1 obrtaj kazal j ke kom para 
to ra  i u sm eru  o b rtan ja  na  0,1 m m  ispred ozna
ke »0«.

6. N asupro t oznake na kućištu  način iti oznaku na 
rem enici odnosno prigušivaču vibracija .

7. O brnu ti rad ilicu  n ap red  preko oznake »0« za 
približno 1 obrta j kazaljke kom paratora , a zatim  
u sm eru  supro tnom  od sm era o b rtan ja  do 0,1 mm 
ispred oznake »0«.

8. N ačiniti drugu oznaku na remenici odnosno pri
gušivaču vibracija. Celičnim meračem odrediti sre- 
dinu i označiti je (vidi sl. br. 01-27).

Napomena:

S redn ja  oznaka je  oznaka GMT. Ako se nalazi n a 
supro t oznake na kućištu, tada  stoji k lip prvog 
cilindra u GMT.

9. Početak ubrizgavan ja  je  p re  GMT, gledano u 
sm eru  obrtan ja . O značuje se m ilim etrim a na obo
du rem enice odnosno prigušivača v ibracija . V red 
nosti iz Tehničkih  podataka  p re raču n a ti u  m m  
p rem a poznatom  obrascu.
Vidi sl. 01-28.
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0100.7 DOLOČEVANJE ZGORNJE MRTVE 
TOČKE (GMT) IN PRIČETKA 
VBRIZGAVANJA (ZV)
(S SPECIALNO NAPRAVO)

Specialna naprava:

N astavna p rip rav a  št. 8801-650

1. Snam em o pokrov ohišja n ihalke 1. valja. Mo- 
torsko gred zavrtim o v sm eri v rten ja , dokler se 
ventili ne prekrivajo . Potem  zavrtim o dalje  za pol 
v rtlja ja .

2. Nam estim o nastavno  p rip ravo  na p rv i valj in 
p ritisn i v ijak  nastavne p rip rave  toliko zategnemo, 
da potisne nihalko za približno 6 m m  navzdol.
Glej sliko 01-25 levo!

3. Nam estim o m erilno uro pod prednapetostjo .
Glej sliko 01-25 desno!

4. M otorsko gred vrtim o v sm eri v rten ja , dokler 
b a t pom ika ventil navzgor. Počasi v rtim o naprej, 
dokler kazalec m erilne u re  ne m enja  sm eri v rten ja . 
V tem  položaju postavim o m erilno uro  na »0«. 
Glej sliko 01-26!

5. Motorsko gred zavrtim o v naspro tn i sm eri v r te 
n ja  za približno 1 obra t kazalca m erilne u re  in v 
sm eri v r ten ja  na 0,1 m m  pred  »0« oznako.

6. N asproti označbe na ohišju naprav im o oznako 
na jerm enici oziroma dušiln iku vibracij.

7. Zavrtim o m otorsko gred naprej preko 0-oznake 
za približno 1 obra t kazalca m erilne ure  in nato 
v naspro tn i sm eri v r ten ja  do 0,1 m m  pred  »0« 
oznako.

8. N apravim o drugo oznako na jerm enici oziroma 
dušiln iku vibracij. Z jek len im  m erilom  določimo 
sredino in jo označimo.
Glei sliko 01-27!

01-25

Opomba:

Sredinska oznaka je  oznaka GMT. Ce je  naspro ti 
oznake na ohišju, tedaj stoji ba t prvega va lja  v 
GMT.

9. P riče tek  vbrizgavanja  je  pred  GMT, gledano v 
sm eri v rten ja . Nanesemo ga v m m  na obod je rm e- 
nice oziroma dušiln ika vibracij. V rednosti iz teh 
ničnih podatkov preračunam o v (mm) po znanem  
obrazcu.
Glej sliko 01-28! 01-28
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0100.8 PR EIZK U ŠA N JE IN NASTAVITEV 
PRIČETK A  VBRIZGANJA 
(Z VISOKOTLAČNO NAPRAVO)

Posebno orodje:

Visokotlačna n ap rav a  za nastav itev  p riče tka  vbriz 
gavan ja  št. 8801-651

GMT in pričetek  vbrizgavan ja  (ZV) sta določena.

1. M otorsko gred vrtim o v naspro tn i sm eri v r ten ja  
za približno 90° preko točke vbrizgavanja .

2. Odklopimo tlačni vod prvega va lja  na p rik ljuč 
ku  tlačilke za vbrizgavanje. P re livn i vod visoko
tlačne nap rav e  nam estim o na  p rik ljuček  elem enta 
tlačilke 1. valja.
(Glej sliko 01-29)

3. Cevovod za gorivo na dotoku tlačilke za vbriz 
gavan je  odklopimo. P rik ljuč im o prik ljučn i vod vi
sokotlačne naprave.

4. P o v ra tn i cevovod za gorivo tlačilke za vbrizga
v an je  odklopimo. O dprtino  zamašimo z vijačnim  
čepom.
Glej sliko 01-30!

5. P ovra tno  vzm et snam em o z ročice tlačilke. Ro
čico pritisnem o v položaj polne obrem enitve.
Glej sliko 01-31!

6. V ključim o visokotlačno napravo. Iz prelivne 
cevi izteka gorivo. M otorsko gred  počasi v rtim o v 
sm eri v rten ja , dokler iz tekanje  goriva iz prelivne 
cevi ne p reide v kapljan je . P riče tek  vbrizgavanja  
je  dosežen, ko znaša presledek k ap ljan ja  5— 8 se
kund.

7. K ontroliram o, če se položaj začetka vzbrizgava
nj a u jem a z oznako na ohišju. Ce se oznake p re 
krivajo, je  p riče tek  vbrizgavan ja  točen.
Glej sliko 01-32!

Opomba:

K olikor priče tek  vb rizgavan ja  n i točen, ga n as ta 
vimo po navodilu  0100.11.

8. Visokotlačno napravo  izklopimo in odstranim o.

01-31

01-32
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0100.8 KONTROLA I PODEŠAVANJE POČETKA 
UBRIZGAVANJA (KORIŠČENJEM 
U REĐAJA VISOKOG PRITISKA)

Specijalni alat:

Uredaj visokog p ritiska  za podešavanje početka 
ubrizgavan ja  br. 8801-651

GMT i početak ubrizgavan ja  ZV su odredeni.

1. Radilicu obrnu ti u sm eru  suprotnom  od sm era 
obrtan ja , za pribl. 90° preko tačke ubrizgavanja .

2. O tklopiti potisni vod prvog cilindra na p rik ljuč 
ku pum pe za ubrizgavanje. P re livn i vod uređaj a 
visokog p ritiska  nam estiti na p rik ljučak  elem enta 
pum pe za 1. cilindar.
Vidi sliku br. 01-29.

0100.8 CHECKING AND ADJUSTING
COMMENCEMENT OF INJECTION 
(WITH HIGH-PRESSURE TESTER)

Special equipment required:
H igh-pressure tes te r for setting the  com m encem ent 
of delivery  No. 8801-651

TDC and com m encem ent of delivery  (CD) are  de
term ined.

1. R otate the  c rankshaft in counterclockw ise di
rection by about 90° beyond the  com m encem ent of 
delivery.

2. D etach delivery  pipe of firs t cylinder from  the 
injection pum p adap te r  and connect overflow  pipe 
of h igh-pressure  tes te r to the  adap te r  instead.
Fig. 01-29

3. Cevovod za gorivo otklopiti kod pum pe za ubriz 
gavanje. P rik ljuč iti  p rik ljučn i vod u re đ a ja visokog 
pritiska.

4. O tklopiti povra tn i cevovod za gorivo pum pe za 
ubrizgavanje. O tvor zapušiti v ijačnim  čepom (vidi 
sl. br. 01-30).

3. D isconnect fuel pipe a t in jection pum p in let and 
connect the  connection pipe of the  h igh-pressure  
tes te r  instead.

4. Disconnect fuel pipe a t injection pum p outlet 
and plug the  opening.
Fig. 01-30

5. P o v ra tn u  oprugu sk inuti sa poluge pumpe. Po- 
lugu  p ritisn u ti u položaj punog opterećenja.
Vidi sliku br. 01-31.

6. U ključiti u redaj visokog pritiska. Iz p relivne 
cevi ističe gorivo. Radilicu polako ob rta ti u sm eru 
obrtan ja , dok isticanje goriva iz p re livne  cevi ne 
prede u kapanje. Početak ubrizgavan ja  je  postig- 
nut, kada  vrem enski razm ak izmedu pojedinačnih  
kapljica  iznosi 5 do 8 sek.

7. K ontro lisati da li se položaj početka ubrizgava
n ja  podudara  sa oznakom na kućištu. Ako se ozna
ke prek lapaju , početak ubrizgavan ja  je tačan.
Vidi sliku br. 01-32.

Napomena:

Ukoliko početak ubrizgavan ja  ni j e tačan, podeša
v an je  izvršiti p rem a u pu ts tvu  0100.11.

8. U redaj visokog p ritiska  isključiti i ukloniti.

5. Detach re tu rn  spring from  injection pum p lever. 
P ress lever into fu ll-load position.
Fig. 01-31
6. O perate  h igh-pressure  tester. Fuel em erges at 
the overflow  pipe. T urn  crankshaft slowly in 
clockwise direction un til  the  fuel flow nearly  stops 
and droplets are  form ing at in tervals  of 5 to 8 se
cond.

7. Check if the  position of com m encem ent of de
livery  coincides w ith  the  m ark  on the  housing. If 
the m arks overlap, the  com m encem ent of delivery 
is correct.
Fig. 01-32

Note:

If the  com m encem ent of delivery  is inaccurate, it 
should be set acc. to instructions 0100.11.

8. Detach h igh-pressure  tester.



Workshop Manual
Radionički priručnik TAM

Engine FL 413 R
Motor FL 413 R

0100.9 CHECKING COMMENCEMENT 0100.9 KONTROLA POČETKA UBRIZGAVANJA
OF DELIVERY (WITH CAPILLARY TUBE) (KORIŠČENJEM  KA PILA RN E CEVČICE)

TDC and com m encem ent of delivery  are  d e te r 
mined.

1. R otate  c rankshaft counterclockw ise th rough  90° 
in the  opposite d irection of com m encem ent of 
delivery.

2. D etach h igh-pressure  pipe from  the  in jection 
pum p and  m ount cap illary  tube  to pum p elem ent 1. 
Fig. 01-33

GMT i početak ub rizgavan ja  ZV su odredeni

1. Radilicu ob rnu ti u  sm eru  supro tnom  od sm era 
obrtan ja , za 90° p rem a početku ubrizgavan ja  ZV.

2. Na pum pi o tklopiti vod visokog p ritiska  i n a 
m estiti k ap ila rn u  cevčicu na  1. elem enat.
Vidi sliku br. 01-33.

3. Open the  injection  pum p cover and  set the 
speed-control lever to full load. Bleed the  fuel 
system  and  cap illary  tube.

4. D rain  fuel from  the  cap illary  tube  un til  the  fuel 
level sinks to the  low er th ird .
Fig. 01-34

3. O tvoriti poklopac pum pe i podesiti polugu na 
puno ubrizgavanje.
Iz u red a ja  za dovod goriva i kap ila rne  cevčice is- 
pustiti vazduh.

4. Iz kap ila rne  cevčice napun jene  gorivom  ispustiti 
toliko goriva, da se nivo goriva spusti na  donju 
trećinu.
Vidi sliku br. 01-34.

5. T u rn  the  c rankshaft slowly in clockwise d i
rection u n til  the  fuel level in the  cap illary  tube 
s ta rts  to rise.
Fig. 01-35

5. Radilicu polako o b rta ti u  sm eru  obrtan ja , da 
nivo goriva u kapilarnoj cevčici počne da raste. 
Vidi sliku br. 01-35.

6. Check if the  position of com m encem ent of de
livery  coincides w ith  the  m ark  on the  housing.
If the  m arks overlap, the  com m encem ent of de
livery  is correct.
Fig. 01-36

Note:

If the  com m encem ent of delivery  is inaccurate, it 
should be set acc. to instructions 0100.11.

7. Remove the  cap illary  tube.

6. K ontrolisati, da li se položaj početka ubrizga 
v an ja  podudara  sa oznakom  na kućištu. Ako se 
oznake p rek lapaju , početak ubrizgavan ja  je  tačan. 
Vidi sliku br. 01-36.

Napomena:

Ukoliko početak  ubrizgavan ja  n ije  tačan, podeša- 
van je  izvršiti p rem a u p u ts tv u  0100.11.

7. K ap ila rn u  cevčicu ukloniti.
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0100.9 KONTROLA PRIČETKA VBRIZGANJA 
(S KAPILARO — LASNICO)

GMT in priče tek  vzbrizganja  ZV sta določena.

1. Motorsko gred  zavrtim o v naspro tn i sm eri v r te 
n ja  za 90° preko oznake p riče tka  vbrizgavan ja  ZV.

2. Na tlačilk i odklopimo visokotlačni vod in nam e
stimo kapilarno  cev na 1. element.
Glej sliko 01-33!

01-33

3. Odprem o pokrov tlačilke in nastavim o ročico na 
polni vbrizg. N apravo za dovod goriva in kapilarno 
cev razzračim o z ročico napoj ne črpalke.
4. Iz kap ila rne  cevi, napoln jene z gorivom, spu 
stimo toliko goriva, da se nivo goriva zniža na 
spodnjo tre tjino .
Glej sliko 01-34!

01-34

01-35

01-36

5. M otorsko gred vrtim o počasi v sm eri v rten ja , 
da se nivo goriva v kap ilari p rične dvigati.
Glej sliko 01-35!

6. P reverim o, če se oznaka začetka vbrizgavanja  
u jem a z oznako na ohišju. Ge se oznake prekrivajo , 
je  p ričetek  vzbrizgavanja  točen.
Glej sliko 01-36!

Opomba:

Kolikor p ričetek  vbrizgavan ja  ni točen, ga nas ta 
vimo po navodilu  0100.11.

7. K apilarno  cev odstranim o.
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0100.10 KONTROLA PRIČETK A
VBRIZGAVANJA (S PRELIVNO CEVJO)

Te m etode se po možnosti izogibamo. Brezhibna 
kon tro la  p riče tka  vbrizgavan ja  je  m ožna samo z 
visokotlačno napravo  ali kap ilarno  cevjo.

1. M otorsko gred  zavrtim o v nasp ro tn i sm eri v r te 
n ja  za 90° p reko  oznake p riče tka  vbrizgavanja.

2. Tlačni vod prvega va lja  odklopimo na tlačilki. 
Čeljusti na  p rik lju čk u  snamemo.
Glej sliko 01-37!

01-37

3. P rik lju ček  prvega (1.) va lja  na  tlačilk i odvijemo. 
Glej sliko 01-38!

Opomba:

Pazim o na  tesniln i obroček.

01-38

01-39

4. O dstranim o tlačno vzm et in razbrem enim o 
ventil.
Glej sliko 01-39!

5. P rik ljuček  zopet uvijemo.

6. P re livn i vod nam estim o na  prik ljuček. 
Glej sliko 01-40!

Opomba:

01-40 P re livn i vod izdelamo sami.
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0100.10 KONTROLA POČETKA
U BRIZGAVANJA (KORIŠČENJEM  
PRELIVNE CEVI)

Ovaj m etod po m oguenosti izbegavati.
Tačna kontro la  početka ubrizgavan ja  je  moguća 
samo uz koriščenje u red a ja  visokog p ritiska  ili k a 
p ilarne  cevčice.

1. Radilicu ob rnu ti u sm eru  suprotnom  od sm era 
obrtan ja , za 90° preko oznake početka ubrizgavanja .

2. Potisni vod prvog cilindra otklopiti na pumpi. 
Č eljusti na p r ik ljučku  skinuti.
Vidi sliku br. 01-37.

0100.10 CHECKING COMMENCEMENT
OF DELIVERY (WITH OVERFLOW PIPE)

This tes t m ethod should be avoided. A ccurate 
checking of the  com m encem ent of delivery  is pos
sible w ith  the  h igh-pressure  tes te r or capillary 
tube  only.

1. R otate c rankshaft counterclockw ise th rough  90° 
beyond the  com m encem ent of delivery.

2. Detach delivery  pipe of firs t cylinder from  the 
injection pum p and rem ove clam ping jaw s from 
the  adapter.
Fig. 01-37

3. P rik lju čak  prvog (1.) c ilindra na pum pi odvr- 
n u ti (vidi si. br. 01-38).

Napomena:

Paziti na zaptivni prsten.

4. U kloniti potisnu oprugu i ventil rasterećenja . 
Vidi sliku br. 01-39.

5. P rik lju čak  ponovo uvrnuti.

6. P re livn i vod nam estiti na prik ljučak. 
Vidi sl. br. 01-40.

Napomena:

P relivn i vod izradite  sami.

3. U nscrew  adap te r  of first cylinder from  injection 
pump.
Fig. 01-38

Note:

Do not forget jo in t washer.

4. Remove compression spring and relief valve. 
Fig. 01-39

5. Refit adapter.

6. M ount overflow  pipe to adapter. 
Fig. 01-40

Note:

The overflow  pipe is a self-m ade pipe.
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7. W ith the  engine removed, connect a fuel con
ta in e r  to the  injection  pum p in let so th a t  the  pipe 
leading from  the  fue l container to the  injection 
pum p is a t a gradient.
Fig. 01-41

8. D etach release spring from  lever of injection 
pum p. Press lever into fu ll-load position.

7. Kod dem ontiranog m otora p rik ljuč iti  na dotok 
pum pe za ubrizgavan je  rezervoar sa gorivom  ta 
ko, da vod od rezervoara  do pum pe im a nagib tj. 
da pada.
Vidi sliku br. 01-41.

8. P o v ra tn u  oprugu  sk inu ti sa poluge pum pe za 
ubrizgavanje . Polugu po tisnu ti na  položaj punog 
opterećenja.

9. Fuel flows out a t the  overflow  pipe. Rotate 
c rankshaft clockwise un til  the  fuel flow nearly  
stops and droplets are  form ing a t in te rva ls  of 5 to 
8 seconds.
Fig. 01-42

9. Sada gorivo ističe na prelivnom  vodu. Radilicu 
o b rta ti u  sm eru  obrtan ja , dok isticanje goriva ne 
p rede  u kapan je  sa v rem enskim  razm akom  od 5 
do 8 sek. izm edu pojedinačnih  kapljica.
Vidi sliku br. 01-42.

10. Check if the  position of com m encem ent of de
livery  coincides w ith  the  m ark  on the  housing. If 
the  m arks overlap, the  com m encem ent of delivery 
is correct.
Fig. 01-43

10. K ontrolisati, da li se položaj početka ubrizga- 
van ja  podudara  sa oznakom  na  kućištu. Ako se 
oznake p rek lapaju , početak ubrizgavan ja  je  tačan.

Note: Napomena:

If the  com m encem ent of delivery  is inaccurate, it Ukoliko početak ubrizgavan ja  n ije  tačan, podeša-
should be set acc. to instructions. van je  izvršiti p rem a uputstvu .

11. D etach the  ad justing  unit. Insta ll the  pressure  
relief valve and  spring. Replace the  jo in t washer.

T ighten  the  delivery  b ranch  w ith  4.5 m kp a t Ri- 
k a rd  Benčič pum ps and 2.5 to 3 m kp a t BOSCH 
pumps. F it clam ping jaws, connecting pipes, hook 
up release spring.
Fig. 01-44

11. Uredaj za podešavanje  ukloniti. U graditi ven 
til ras te rećen ja  i oprugu. Zam eniti zaptivku.

Potisni p r ik ljučak  za tegnuti sa 4,5 kpm  kod pum pi 
proizvodnje »Rikard Benčič« i sa 2,5 do 3 kpm  kod 
pum pi proizvodnje BOSCH. N am estiti čeljusti. P r i 
k ljuč iti vodove. P ričv rs titi  p o v ra tn u  oprugu.
Vidi sl. br. 01-44.
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7. P r i  dem ontiranem  m otorju  prik ljučim o na do
tok tlačilke za vbrizgavanje  posodo z gorivom  tako, 
da ima vod od posode do tlačilke padec.
Glej sliko 01-41!

8. P ovra tno  vzm et snam em o z ročice tlačilke za 
vbrizgavanje. Ročico potisnem o na položaj polne 
obrem enitve.

01-41

9. Sedaj izteka gorivo na prelivnem  vodu. M otor- 
sko gred zavrtim o v sm eri v rten ja , dokler iz teka
n je goriva ne preide v kap ljan je  s časovnim raz
m akom  5 do 8 sek. m ed posameznimi kapljicam i.
Glej sliko 01-42!

01-42

10. K ontroliram o, če se oznaka začetka vbrizgava
n ja  u jem a z oznako na ohišju. Če se oznake p re 
krivajo, je  pričetek  vbrizgavan ja  točen.
Glej sliko 01-43!

01-43

Opomba:

Če je  pričetek  vbrizgavan ja  netočen, ga nastavim o 
po navodilih.

11. P rip ravo  za n astav ljan je  odstranim o. Vgradim o 
razbrem eniln i ventil in vzmet. Tesnilko obnovimo.
Tlačni p rik ljuček  zategnem o s 4,5 kpm  p ri R ikard  
Benčičevih tlačilkah  in 2,5 do 3 kpm  pri BO- 
SCH-evih tlačilkah. Nam estim o čeljusti. P r ik l ju 
čimo vode. P ripnem o povratno  vzmet.
Glej sliko 01-44! 01-44
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0100.11 NASTAVITEV ZAČETKA VBRIZGA (ZV)

Specialno orodje:
K ljuč za v rten je  u re jeva ln ika  vbrizga 
št. 5817-015
ključ za v rten je  m otorske gredi 
št. 5817-016

1. Snam em o klinaste  je rm ene  na napenjalk i.

2. Odvijem o vijake  pokrova razdeliln ika in pokrov 
z napenja lko  snamemo.
Glej sliko 01-45.

01-45

3. M otorsko gred zavrtim o v sm eri v r ten ja  do kon 
ca kom presijskega tak ta  v 1. valju.
O znaka GMT na jerm enici (dušilniku vibracij) so
vpada z oznako GMT (OT)-črtico na okrovu raz 
delilnika. M otorsko gred zavrtim o v obra tn i smeri 
v r ten ja  za 90° od oznake (ZV) in nato  v sm eri v r te 
n ja  do sovpadanja  oznak »ZV« na jerm enici — 
dušiln iku vibracij in okrovu.
Glej sliko 01-46.

01-46

4. Odvijem o p ritrd iln e  v ijake pesta in zobnika u re 
jeva ln ika  vbrizga.
Glej sliko 01-47 (leva).

01-47

5. S pomočjo specialnega k ljuča št. 5817-015 za
vrtim o pesto u re jav a ln ik a  v sm eri v r ten ja  do za
četka vbrizga (ZV).
Glej sliko 01-47 (desna).

Opomba:

Gorivo iz cevke za preizkus p ri p rav ilno  n as tav 
ljenem  »ZV« kap lja  v časovnem  razm aku  5— 8 se
kund.
P ritrd iln e  v ijake pesta in zobnika nato  zategnem o 
po predpisu  o za tezanju  v tehničn ih  podatkih.

01-48 Glej sliko 01-48.
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0100.11 PODEŠAVANJE POČETKA 
UBRIZGAV ANJA (ZV)

Specija ln i alat:
K ljuč za o b rtan je  regu la to ra  ubrizgavanja  
br. 5817-015
Ključ za ob rtan je  radilice 
br. 5817-016

1. Sk inu ti k linaste  rem enove sa remenice.

2. O dvrnu ti v ijke poklopca razvodnika i skinuti 
poklopac zajedno sa zateznom remenicom.
Vidi sliku br. 01-45.

0100.11 A DJUSTING COMMENCEMENT 
OF DELIVERY (CD)

Special tools required:
Special spanner for ro ta ting  the  in jection tim er 
No. 5817-015
Device for ro ta ting  the  c rankshaft No. 5817-016

1. Remove Vee-belts on tigh tener pulley.

2. U nscrew  bolts of tim ing chest cover and rem ove 
cover w ith  tigh tener pulley.
Fig. 01-45

3. Radilicu obrta ti  u sm eru o b rtan ja  — do k ra ja  
kom presijskog ta k ta  u  1. cilindru. Oznaka GMT na 
rem enici (prigušivaču vibracija) se podudara  sa 
oznakom GMT (OT) — crticom  na kućištu  razvod
nika. Radilicu obrta ti u sm eru supro tnom  od sme- 
ra  ob rtan ja  — za 90° od oznake (ZV), a zatim  u 
sm eru ob rtan ja  do podudaran ja  oznaka »ZV« na 
rem enici — prigušivaču  v ibracija  i kučištu.
Vidi sliku 01-46.

3 .  Rotate crankshaft clockwise un til the  piston of 
cylinder No. 1 reaches TDC.
The m ark  TDC on the pulley (vibration dam per) 
coincides w ith  the m ark  TDC — dash on the  tim ing 
chest. Rotate c rankshaft counterclockwise by 90° 
beyond the  com m encem ent of delivery  and then  
ro ta te  it clockwise un til the  m arks »ZV« on the 
pulley — vib ra tion  dam per and tim ing chest 
coincide.
Fig. 01-46

4. O dvrnu ti p ričvrsne v ijke glavčine i zupčanika 
regu la to ra  ubrizgavanja.
Vidi sliku 01-47 (levu).

4. Unscrew  fixing screws of hub  and gear of in 
jection tim er.
Fig. 01-47 (left)

5. Uz pomoč specijalnog ključa br. 5817-015 obrta ti 
glavčinu regu la to ra  u pravcu  o b rtan ja  do početka 
ubrizgavan ja  (ZV).
Vidi sliku 01-47 (desnu).

Napomena:

K ada je  »ZV« prav ilno  podešen, gorivo kap lje  iz 
kontro lne cevčice u vrem enskim  razm acim a od 
5 do 8 sekundi.
P ričv rsne  v ijke glavčine i zupčanika zatim  zateg- 
nu ti prem a propisu o zatezanju, datom  u tehničkim  
podacima.
Vidi sliku 01-48.

5. Rotate hub  of in jection tim er clockwise by 
m eans of special spanner No. 5817-015 to the com
m encem ent of delivery  (CD).
Fig. 01-47 (right)

Note:

At p roperly  ad justed  CD, the  fuel dribbles a t the 
overflow  pipe at an in te rva l of 5 do 8 seconds. 
T ighten the fixing screws of hub  and gear acc. to 
tigh ten ing  instructions.
Fig. 01-48
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COMPLETE ASSEMBLY OF THE ENGINE
0101.1 STR IPPIN G  DOWN THE ENGINE

The engine m ust be cold for disassembly.

Special tools required :
Socket w rench  No. 5813-003 (4607 B)
F lyw heel holder No. 7611-242
Device for rem oving in jector nozzle No. 8701-078 
Piston ring pliers No. 5800-210 (8380)
Device for rem oving injection tim er No. 5817-017 
Device for rem oving injection  nozzle holder 
No. 5801-065 (4642)

1. Disassemble the  attach ing  parts.

2. Remove blow er holder and  oil cooler.

Note:

Take connecting pipe betw een  oil cooler and  oil 
pum p out of tim ing chest.

3. Remove p ressure  pipes, injection pum p and  in 
jector. If necessary, use the  device No. 5801-065 
(4642) together w ith  the  f ix tu re  1-413-10.
Fig. 01-49

MONTAŽA CELOKUPNOG MOTORA
0101.1 RA SK LA PA N JE MOTORA

R asklapanje  m otora  se obavlja kada  je  m otor h la 
dan.

Specijalni alat:
N atikački k ljuč br. 5813-003 (4607 B)
Đržač zam ajca br. 7611-242
M edukom ad za sk idanje  brizgaljke  8701-078
K lešta za k lipne karike  br. 5800-210 (8380)
Skidač regu la to ra  br. 5817-017
Skidač nosača brizgaljke br. 5801-065 (4642)

1. S k inu ti dograđene uredaje .

2. S k inu ti nosač ven tila to ra  i h lad n jak  za ulje.

Napomena:

Spojnu cev h lad n jak a  za u lje  i u ljne  pum pe izvući 
iz kućišta zupčanika.

3. S kinuti potisne vodove, pum pu i brizgaljku . Po 
potrebi upo treb iti skidač nosača brizgaljke br. 
5801-065 (4642) zajedno sa m edukom adom  1-413-10. 
Vidi sliku 01-49.

4. Remove the  injection tim er by m eans of the  
device No. 5817-017.
Fig. 01-50

4. R egulator ubrizgavan ja  sk inuti uz pomoč ski- 
dača br. 5817-017.
Vidi sliku br. 01-50.

4.1 Remove the  rigid driv ing gear of injection 
pum p by m eans of special puller.
Fig. 01-51

5. Disassemble the  rocker a rm  pedestals, rem ove 
push  rods.

6. Slacken the  cy linder-head  bolts diagonally  in 
several stages and  rem ove them . Use special span 
n e r No. 5813-003 (4607 B).

7. D etach cylinder heads, push  rod inner tubes and 
a ir baffles.

8. U nscrew  fixing screw  for cam shaft gear.
Fig. 01-52

4.1 K ru ti  pogonski zupčanik pum pe sk inuti uz po
moč odgovarajućeg izvlakača.
Vidi sliku 01-51.

5. S k inu ti konzole klackalica i ukloniti šipke po- 
dizača.

6. S idrene v ijke glava u toku  zam ene postepeno 
popuštati i ukloniti. Za o d v rtan je  upo treb iti n a 
tikački k ljuč br. 5813-003 (4607 B).

7. U kloniti glave cilindara, zaštitne  cevi šipki po- 
dizača i limove za vodenje vazduha.

8. O dvrnu ti p ričv rsn i v ijak  zupčanika bregaste  
osovine i zupčanik izbiti sa osovine.
Vidi sliku 01-52.

Note:

If necessary, screw  in the  fixing screw  by several 
tu rn s  and drive out cam shaft.
9. Remove pulley  and v ib ra tion  dam per.
10. Take out injection tim er and/or rig id  driving 
gear of injection pum p.

Napomena:

P rem a  potreb i delimično u v rn u ti  p ričvrsn i v ijak  i 
izbiti b regastu  osovinu.
9. S k inu ti rem enice i prigušivač vibracija.
10. U kloniti regu la to r  ubrizgavan ja  odnosno k ru ti  
pogon pum pe.
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MONTAŽA CELOTNEGA M OTORJA
0101.1 RA ZSTA V LJA N JE M OTORJA

R azstav ljan je  m otorja  vršimo, ko je  m otor hladen. 

Posebna orodja:
N atikaln i k ljuč za v ijake  glav št. 5813-003 (4607 B) 
Držalo vz tra jn ik a  št. 7611-242 
Veznik za snem anje  vbrizgalke št. 8701-078 
Klešče za ba tne  obročke št. 5800-210 (8380) 
S nem alnik  u re jeva ln ika  vbrizga št. 5817-017 
Snem aln ik  nosilca vbrizgalke št. 5801-065 (4642)

1. Snam em o prig ra jene  naprave.

2. Nosilec v en tila to rja  in oljni h lad iln ik  snamemo.

Opomba:

Spojnik h lad iln ika olja in o ljne črpalke izvlečemo 
iz okrova zobnikov.

3. Tlačne vode, tlačilko in vbrizgalke snamemo. 
Po potreb i uporabim o snem alnik  nosilca vbrizgalke 
št. 5801-065 (4642) skupaj z veznikom  št. 1-413-10. 
Glej sliko 01-49.

4. U rejevaln ik  vbrizga snam em o s pomočjo snem al
n ika št. 5817-017.
Glej sliko 01-50.

01-49

01-50

01-51

4.1 Togi pogonski zobnik tlačilke snam em o s po
močjo p rim ernega izvlečnika.
Glej sliko 01-51.

5. Konzole n iha lk  snam em o in odmične drogove 
odstranim o.

6. S idrne v ijake glav m enja je  v več s topnjah  po
pustim o in odstranim o. Za odvijanje  uporabim o 
na tika ln i k ljuč št. 5813-003 (4607 B).

7. O dstranim o cilindrske glave, zaščitne cevi od
m ičnih drogov in vodilne pločevine za zrak.

8. Odvijem o p ritrd iln i  v ijak  zobnika odm ikalne 
gredi in zobnik izbijemo iz gredi.
Glej sliko 01-52.

Opomba:

Po potreb i delno uvijem o p ritrd iln i v ijak  in izbi
jemo odm ikalno gred.

9. Jerm enice  in dušiln ik  v ibracij snamemo.

10. U rejevaln ik  vbrizga oziroma togi pogon tlačil
ke odstranim o. 01-52

r
0 3 - ( K -061
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01-53

11. O dzračevalno cev snamemo.

12. V z tra jn ik  zapnem o z drža jem  št. 7611-242. Vi
jake  izvijemo.
Glej sliko 01-53!

13. V ztra jn ik  odstranim o.

14. Ohišje v z tra jn ik a  snamemo.

15. M otor zavrtim o v m ontažni p rip rav i za 90°.

16. Snam em o oljno korito  m otorja.

17. Sesalno cev ločimo na  oljni črpalki.

18. Odvijemo v ijake  na ojnici in snam em o pokrove 
oj nie.
Glej sliko 01-54!

01-54

t

19. Enotke valjev  (valje z bati) izvlečemo iz okrova 
m otorja.
Glej sliko 01-55!

Opomba:

Previdno  izvlečemo enotke valja, pazimo na  ležajne

skodelice. Oj nične ležajne skodelice p rav ilno  raz 
vrstimo.

01-55

20. B atne  obročke snam em o s kleščam i za öatne 
obročke št. 5800-210 (8380).
Glej sliko 01-56!

21. O dstranim o varovalke, ba te  segrejem o na  p ri-  
01-56 bližno 80° C in izbijemo batne  sornike.
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11. S k inu ti cev za ispuštan je  vazduha.

12. Zam ajac stegnuti držačem  br. 7611-242. V ijke 
izvući (vidi sl. br. 01-53).

11. Remove b rea th e r pipe.

12. Hold flyw heel w ith  holder No. 7611-242. U n
screw bolts.
Fig. 01-53

13. Zam ajac ukloniti.

14. K ućište zam ajca skinuti.

15. M otor ob rnu ti u u red a ju  za m ontiran je  za 90°.

16. S k inu ti ulj no korito  motora.

17. Usisnu cev odvojiti kod u ljne  pumpe.

18. O dvrnu ti v ijke na k lipnjači i sk inu ti poklopce 
klipnjača.
Vidi sliku br. 01-54.

13. Remove flywheel.

14. D ism ount flyw heel housing.

15. Swivel engine in assembly b racket th rough  90°.

16. D etach oil sump.

17. D etach suction pipe on oil pump.

18. U nscrew  big-end bearing bolts and detach big- 
end bearing  caps.
Fig. 01-54

19. Jedinice  c ilindara  (cilindre sa klipovima) iz- 
vući iz kućišta m otora (vidi sl. br. 01-55).

Napomena:

Pažljivo izvući jedinicu cilindra, voditi računa o 
po lu tkam a ležajeva. Po lu tke  ležajeva klipnjače 
prav ilno  rasporediti.

19. Remove complete cylinder units (cylinders 
w ith  pistons).
Fig. 01-55

Note:

W ithdraw  cylinder un it carefully, paying a tten tion  
to bearing shells. A rrange  bearing shells.

20. K lipne karike  sk inuti k leštam a za k lipne ka- 
rike, br. 5800-210 (8380).
Vidi sliku br. 01-56.

21. Sk inu ti osigurač, klipove zagre ja ti na pribl. 
80° C i izbiti osovinice klipa.

20. Remove piston rings w ith  piston ring pliers 
No. 5800-210 (8380).
Fig. 01-56

21. Remove circlip, heat pistons to about 80° C and 
press out gudgeon pins.
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22. Swivel engine in assem bly b racke t w ith  cy
linder bores dow nw ards.

23. Remove re a r  cover of low er crankcase.

24. U nscrew  tim ing chest bolts, rem ove tim ing 
chest.

25. D etach oil pum p. 
Fig. 01-57

Note:

Engines of special design have two oil pumps.

26. U nscrew  bearing  cap bolts and  rem ove bearing  
cap.
Fig. 01-58

22. M otor o b rta ti  u u red a ju  za m ontiran je , o tvore- 
nim  cilindrim a nadole.

23. S k inu ti nosač zaptivke.

24. V ijke kućišta zupčanika izvući i kućište uk lo 
niti.

25. S k inu ti u ljn u  pum pu (vidi sl. br. 01-57).

Napomena:

M otori specijalne izrade ima ju  dve ulj ne pumpe.

26. V ijke poklopca ležajeva izvuči i sk inu ti poklo- 
pac ležaj eva.
Vidi sliku br. 01-58.

27. Take out c rankshaft.

Note:

A rrange  bearing  shells and caps.

28. W ithdraw  cam shaft carefully  from  crankcase. 
Fig. 01-59

27. U kloniti radilicu.

Napomena:

R asporediti po lu tke ležaj eva i poklopce.

28. B regastu  osovinu pažljivo izvuči iz kućišta mo- 
tora.
Vidi sliku br. 01-59.

29. Take out tappets.

30. Swivel engine in assem bly b racke t by 180°.

31. U nscrew  reducing valves for injection pipes, 
tak e  out injection  nozzles w ith  screw.
Fig. 01-60

32. Take out re lief-valve jet.

33. U nscrew  all plugs of oil ducts.

34. Clean all p a rts  and  check for re-use. T hor
oughly Hush and  blow out oil holes.

29. Izvuči šipke podizača.

30. M otor obrnu ti u u red a ju  za m on tiran je  za 180°.

31. Redukcione ventile  za m laznice izvuči i m laz- 
nice izvuči sa vij kom.
Vidi sliku br. 01-60.

32. Izvuči ventil za ograničenje pritiska.

33. Izvuči sve vijke, koji služe za za tv a ran je  u ljn ih  
kanala.

34. Sve delove je  po trebno  očistiti i kontro lisa ti 
pre  ponovne upotrebe. O tvore za u lje  dobro isp ra ti 
i produvati.
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22. M otor zavrtim o v m ontažni p rip rav i z odp rti
nam i va ljev  navzdol.

23. Snam em o nosilec tesnilke.

24. V ijake okrova zobnikov izvijemo, okrov od
stranim o.

25. Snam em o oljno črpalko 
Glej sliko 01-57!

Opomba:

M otorji posebne izvedbe im ajo dve oljni črpalki.

26. V ijake pokrova ležajev izvijemo in snam em o 
pokrov ležajev.
Glej sliko 01-58!

01-58

27. O dstranim o m otorsko gred.

Opomba:

Razvrstim o ležaj ne skodelice in pokrove.

28. O dm ikalno gred previdno izvlečemo iz okrova 
m otorja.
Glej sliko 01-59!

29. D ročnike izvlečemo.

30. M otor zavrtim o v m ontažni p rip rav i za 180°.

31. R educirne ventile  za vbrizgalne šobe izvijemo, 
vbrizgalne šobe izvlečemo z vijakom.
Glej sliko 01-60!

32. Izvlečemo ventil za om ejitev tlaka.

33. Izvijemo vse zaporne v ijake  oljnih kanalov.

34. Vse dele je  treb a  očistiti in p reveriti  zaradi po
novne uporabe. O ljne izvrtine dobro izperemo in 
izpihamo. 01-60

%: %
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0101.2 SESTA V LJA N JE MOTORJA

M otor je  popolnom a razstavljen . Posam ezni deli so 
očiščeni in pregledani, če so za ponovno uporabo. 
Popravilo  posam eznih sklopov glej 0101 do 0144!

Posebno orodje:
Stožec za uv a jan je  zaščitne cevi odm ičnih drogov, 
št. 5801-098 (1-312-11)
Držalo vztra jn ika , št. 7611-242
N atikaln i k ljuč za v ijake  na  g lavah  valjev, št. 5813- 
003 (4607 B)
K otom erska p rip rav a  št. 5801-030 (4689 A) 
U niverzalne klešče za b a tne  obročke, št. 5800-210 
(8380)
N apenja ln i t ra k  za ba tne  obročke št. 7601-740

01-61 (4627A >
Zabij alni t rn  za v tiskan je  tesnilke m otorske gredi
št. 5801-151
M ontažni zaščitni tulec za tesnilko na  m otorski 
gredi (zadaj) št. 7601-653

1. Dročnike naoljim o in vstavim o v izvrtine.
Glej sliko 01-61!
Slepo oko glavnega oljnega voda zatesnim o s tesn il
no maso (DEUTZ DW 49 LOCTITE).

2. Ležaj na m esta odm ikalne gred i nam ažem o z 
oljem. O dm ikalno gred  nam estim o v okrov m otorja. 
Glej sliko 01-62!

Opomba:

O dm ikalno gred  podprem o od tečaja  do tečaja. P a 
zimo, da ne poškodujem o robov ležišč.

01-62

3. Razvrstim o in vložimo ležajne skodelice tečajev 
in ležaj n ih  pokrovov. Paziti m oramo, da se fiksirna  
b rad a  u jem a z utorom .

Opomba:

Ležajne skodelice zavrtim o v sm eri v r ten ja  za 2 m m  
od ločilne ploskve, da sovpadajo m azalne odprtine. 
Glej puščico!
Glej sliko 01-63!

01-63

4. Ležajne skodelice naoljimo, m otorsko gred  p re 
vidno položimo v ležišče.

5. Polovici s transkega  vodilnega obročka nam esti
mo na d rugem  ležaju tako, da gladke s tran i obrne
mo p ro ti oporni steni tečaja.

01-64 Glej sliko 01-64!
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0101.2 SK LA PA N JE MOTORA

M otor je  potpuno rasklopljen . Pojedinačni delovi 
su očiščeni i preg ledani da li su podesni za ponovnu 
upotrebu. O pravku  poj edinih sklopova vidi u  po- 
g lav ljim a od 0101 do 0144.

Specijalni alati:
Br. 5801-098 (1-312-11) konus za uvodenje zaštitn ih
cevi šipki podizača, br. 7611-242
držač zamajca, br. 5813-003 (4607 B), natikački
ključ za v ijke  na g lavam a cilindara,
br. 5801-030 (4689 A) uredaj za čitan je  uglova,
br. 5800-210 (8380), un iverzalna  k lešta za klipne
karike,
br. 7601-740 (4627 A), stezna tra k a  za k lipne karike,
— nabij ački t rn  za u tisk ivan je  zaptivnog p rs tena  
radilice, br. 5801-151,
— m ontažni zaštitn i tu l jak  za zap tivku  na radilici, 
pozadi, br. 7601-653

1. Šipku podizača prem azati u ljem  i u m etnu ti je  
u otvore.
Vidi sliku br. 01-61.
Slepo oko glavnog ulj nog voda zapušiti zaptivnom  
masom (DEUTZ DW 49 LOCTITE).

2. Ležaj na  m esta  b regaste  osovine prem azati uljem. 
B regastu  osovinu nam estiti u kučište m otora (vidi 
sliku  br. 01-62).

Napomena:

B regastu  osovinu podupre ti u  rukavcim a. Paziti, da 
se ne oštete ivice ležaj eva.

0101.2 RE-ASSEM BLING THE ENGINE

The engine is com pletely disassembled. All p a rts  
a re  carefu lly  cleaned and  checked for usability. For 
the rep a ir  of the  ind iv idual assemblies see 0101 to 
0144.

Special tools required:
No. 5801-098 (1-312-11). Cone for inserting  push  
rod inner tubes.
No. 7611-242 Holder for re ta in ing  flyw heel
No. 5813-003 (4607 B) Socket spanner for cylinder-
-head  bolts
No. 5801-030 (4689 A) Device for reading angle de
grees
No. 5800-210 (8380) U niversal piston ring  pliers 
No. 7601-740 (4627 A) P iston ring com pressor
— M andrel for pressing in crankshaft jo in t w asher 
No. 5801-151
— Pro tec tive  sleeve for c rankshaft jo in t w asher 
No. 7601-653

1. Coat tappets  w ith  oil and  insert into bores.
Fig. 01-61
Spread  core hole of m ain  oil duct w ith  sealing 
com pound (DEUTZ DW 49 LOCTITE).

2. Spread  bearing  points of cam shaft w ith  oil. In tro 
duce cam shaft into crankcase.
Fig. 01-62

Note:

Support cam shaft from  bearing  web to bearing  web. 
Take care not to dam age bearing  bushes.

3. Rasporediti i um etnu ti po lu tke ležaj eva ru k a -  
vaca i poklopaca ležajeva. Paziti, da se fiksirn i na- 
s tavak  poklapa sa žlebom.

Napomena:

P olu tke  ležajeva obrnu ti u sm eru  obrtan ja , za 2 m m  
od površine odvajanja, do poklapanja  o tvora za pod- 
mazivanje.
Vidi sliku br. 01-63.

3. Assign bearing  shells to bearing  webs and bearing 
caps and insert bearing shells. Take care th a t  the  
locating lug coincides w ith  the  groove.

Note:

T urn  bearing shells clockwise by 2 m m  from  the  
parting  line so th a t the  lubrica ting  openings coin
cide.
Fig. 01-63

4. P o lu tke  ležajeva prem azati uljem, radilicu  paž- 
ljivo stav iti u ležaj.

5. Polovine bočnog p rs tena  za vodenje nam estiti na 
d rugi ležaj tako, da g la tke  s tran e  budu okrenu te  
prem a potpornom  zidu rukavca.
Vidi sliku br. 01-64.

4. Coat bearing  shells w ith  oil, place c rankshaft 
carefu lly  into shaft seating.

5. In sert guide ring halves for the  second bearing 
w ith  the  smooth surface pointing to the  bearing  
web.
Fig. 01-64
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6. Stick the  sm ooth surface of the  guide ring w ith  
grease onto the  second bearing  cap and  secure from  
tu rn in g  by a dowel pin.
Fig. 01-65

6. G la tku  s tran u  p rs tena  za vodenje zalepiti m ašću 
na poklopac drugog ležaja i nasloniti ga na  čep, 
ko ji ga osigurava od okre tan ja .
Vidi sliku br. 01-65.

7. M ount locating bearing  cap w ith  the  m ark  po in t
ing to the  cam shaft.
Fig. 01-66

8. M ount o ther bearing  caps w ith  assem bled b ea r 
ing shells according to m arking.

Note:

Sm ear bearing  caps on contact surfaces w ith  com
pound DEUTZ DW 55 (LOCTITE).

9. S lightly  tigh ten  bolts w ith  w ashers for bearing  
caps. For centering the  locating bearing  cap push  
c rankshaft axially  in both  directions.

7. N am estiti poklopac vođnićnog ležaja 
prem a bregastoj osovini.
Vidi sliku br. 01-66.

oznakom

8. Ostale poklopce ležajeva sa u m etnu tim  polu tka- 
m a ležajeva nam estiti u  sk ladu  sa oznakama.

Napomena:

Na dodirnim  površinam a, poklopce ležajeva p re 
m azati m aterijom  DEUTZ DW 55 (LOCTITE).

9. V ijke poklopaca g lavnih  ležajeva zajedno sa 
podloškam a lagano pritegnuti. Za dobro cen tr ira 
n je  poklopca sa vodničnim  ležajem, rad iiicu  lagano 
aksijalno pom erati, u oba pravca.

10. T ighten  bolts according to tigh ten ing  in s truc 
tions. See Technical Data.
Fig. 01-67

10. V ijke p ritegnuti, p rem a propisim a koji važe za 
pritezan je  vijaka. Vidi tehničke podatke.
Vidi sliku br. 01-67.

11. Check c rankshaft for free  running.

12. M ount c rankshaft gear w ith  new  gasket onto 
crankshaft up to the  stop. P ay  a tten tion  to cen ter
ing sleeve.
Fig. 01-68

11. K ontrolisati, da li se radilica  sa lakoćom obrće.

12. Zupčanik  sa novom zaptivkom  nam estiti na  r a 
diiicu do oslonca. Paziti na cen tr iran je  elastičnom  
čaurom  za cen triran je .
Vidi sliku br. 01-68.
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6. Gladko s tran  stranskega vodilnega obročka n a 
lepimo z m astjo  na pokrov 2. ležaja in ga naslo
nimo na čep, ki ga v a ru je  pred  zasukom.
Glej sliko 01-65!

01-65

7. Nam estim o pokrov vodilnega ležaja z označbo 
proti odm ikalni gredi.
Glej sliko 01-66!

8. Ostale pokrove ležajev z vstav ljen im i ležajnim i 
skodelicami nam estim o v skladu z oznakami.

Opozorilo

Na stičnih ploskvah nam ažem o pokrove ležajev s 
snovjo DEUTZ DW 55 (LOCTITE).

9. V ijake pokrovov g lavnih  ležajev s podložkami 
rahlo zategnemo. Za dobro vsrediščenje pokrova z 
vodilnim  ležajem  m otorsko gred aksialno v obe 
sm eri nalahno  pomikamo.

01-66

10. V ijake pritegnem o po predpisih  za pritezanje  
vijakov.
Glej tehnične podatke!
Glej sliko 01-67!

11. P reverim o, če se m otorska gred zlahka obrača.

12. Zobnik z novim  tesnilom  nam estim o na m otor
sko gred do naslona. Pazim o na vsrediščenje z e la 
stično cen trirno  pušo.
Glej sliko 01-68! 01-68
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13. Novo tesnilko nam estim o s tesnilno površino 
p ro ti pokrovu. N abijem o jo enakom erno z nab ija l-  
n im  trnom  št. 5801-151.
Glej sliko 01-69!

Opomba:

Tesnilko v tisnem o v pokrov tako  globoko, da tesn il
ni jeziček ne p ride  na m orebitn i žleb, ki je  nasta l 
od p re jšn je  tesnilke na m otorski gredi.

14. Novo tesnilo nalepim o na pokrov. Paziti m o
ram o na vodilne čepe.
Glej sliko 01-70!

01-70

15. Paziti m oram o na  vodilne čepe za vsrediščenje 
ohišja v z tra jn ik a  (glej puščice).
Glej sliko 01-71!

01-71

16. Zaščitni tulec za tesn iln i obroč m otorske gredi 
št. 7601-653 nam estim o na  m otorsko gred. N am e
stimo pokrov s tesn iln im  obročem gredi.

01-72 Glej sliko 01-72!
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13. Novu zaptivku  nam estiti zaptivnom  površinom  
p rem a poklopcu. N abiti je  ravnom erno, trnom  za 
nabijanje , br. 5801-151.
Vidi sliku br. 01-69.

Napomena:

Z aptivka  se u poklopac nam ešta  do dubine p ri ko- 
joj zaptivna ivica ne naleže na even tualan  žleb, 
koji je  nastao od ran ije  zaptivke na radilici.

14. Na poklopac zalepiti novu zaptivku. Paziti na 
čivije za vodenje.
Vidi sliku br. 01-70.

15. Paziti na vođnićne čivije za cen tr iran je  ku- 
ćišta zam ajca (vidi strelice).
Vidi sliku br. 01-71.

16. Zaštitn i tu ljak  za zaptivni p rs ten  radilice, br. 
7601-653, nam estiti na radilicu. N am estiti poklopac 
sa zaptivnim  prstenom  radilice.
Vidi sliku br. 01-72.

13. F it new  sealing ring w ith  sealing lip pointing 
to the  cover. D rive it in w ith  m andre l No. 5801-151. 
Fig. 01-69

Note:

The new  sealing ring m ust be fitted  deep enough 
not to contact the  groove w hich was possibly 
caused by the  old sealing ring.

14. Stick new  sealing ring onto the cover. Take 
care of guide pins.
Fig. 01-70

15. Pay a tten tion  to guide pins for flyw heel hous
ing (see arrows).
Fig. 01-71

16. F it p rotective sleeve No. 7601-653 for sealing 
ring onto crankshaft. M ount cover with shaft seal. 
Fig. 01-72
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17. M ount flyw heel housing on low er p a r t  of 
crankcase. M ount also supporting  brackets.
Fig. 01-73

18. M ount flywheel.

19. R etain  flyw heel w ith  ho lder 7611-242 (1 312 38), 
tigh ten  flyw heel bolts acc. to instructions.
Fig. 01-74

17. K ućište zam ajca nam estiti na  kućište radilice. 
N am estiti i po tporn ike  kućišta.
Vidi sliku br. 01-73.

18. N am estiti zamajac.

19. Zam ajac nam estiti u držač 7611-242, a v ijke 
zam ajaca p riteg n u ti p rem a propisima.
Vidi sliku br. 01-74.

20. M ount oil pumps.

Note:

S m ear bolts for oil pum ps w ith  sealing compound 
(DEUTZ DW 55, LOCTITE).

Note:

M ount oil pipe w ith  upper bolt if tw o oil pum ps are 
fitted.
Fig. 01-75

20. N am estiti pum pe tj. pum pu  za ulje.

Napomena:

V ijke za p ričvršćenje  u ljn ih  pum pi za podm aziva- 
n je  p rem azati zaptivnom  m asom  (DEUTZ DW 55, 
LOCTITE).

Napomena:

Vod u lja  za podm azivanje p ričv rstiti  gorn jim  vij- 
kom ukoliko su ugradene dve ulj ne pumpe.
Vidi sliku br. 01-75.

21. A ttach  oil pipes to connecting bores of oil 
pum p.
Fig. 01-76

Note:

Use new  jo in t w ashers.

21. Vod u lja  za podm azivanje  p rik ljuč iti  na  p r i 
k ljučne otvore pum pe za ulje.
Vidi sliku br. 01-76.

Napomena:

U potreb iti nove zaptivne prstenove.
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17. Ohišje vz tra jn ika  nam estim o na okrov m otor- 
ske gredi. Nam estim o tud i podpornike ohišja.
Glej sliko 01-73!

18. Nam estim o vztrajn ik .

01-73

01-74

19. V ztra jn ik  vpnem o z držalom  7611-242, v ijake 
v z tra jn ika  pa pritegnem o po predpisih.
Glej sliko 01-74!

20. Č rpalk i oziroma črpalko za olje namestimo. 

Opozorilo:

V ijake za p r itrd itev  črpalk  olja za m azanje n am a 
žemo s tesnilno snovjo (DEUTZ DW 55, LOCTITE).

Opomba:

Vod za m azalno olje p ritrd im o z gornjim  vijakom , 
če sta vgra jen i dve oljni črpalki.
Glej sliko 01-75!

21. Vod za m azalno olje p rik ljučim o na p rik ljučne  
izvrtine črpalke olja.

Opomba:

Uporabim o nove tesn ilne obročke. 01-76
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22. N am estim o m erilno  uro s stojalom. Bočni raz- 
stop zobnikov nastavim o s p rem ikan jem  črpalke  
olja za mazanje.
Glej sliko 01-77!

Opomba:

Drugo črpalko nastav im o enako, upoštevajoč bočni 
razstop iz Tehničnih podatkov.

01-77

23. Središčno pušo vstavim o v pokrov okrova zob
nikov. Puša  m ora im eti trd en  nased. Nalepimo novo 
tesnilo. j
Glej sliko 01-78!

01-78

24. Okrov zobnikov nam estim o na spodnji del po
krova m otorske gredi.

Opomba:

Tesnilne površine poravnam o in v ijake  pritegnem o. 
Glej sliko 01-79!

01-79

25. N am estim o naletno prirobnico odm ikalne gredi. 
Glej sliko 01-80!

Opomba:

N aletna  p rirobnica  je  p rilagojena  štrlečem u delu 
odm ikalne gredi in z zobnikom  odm ikalne gredi 

01-80 u rav n av a  vzdolžni razm ik  odm ikalne gredi.
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22. N am estiti kom parato r sa postoljem. Bočni zazor 
zupčanika podesiti pom eranjem  pum pe za u lje  za 
podm azivanje.
Vidi sliku br. 01-77.

Napomena:

D rugu pum pu podesiti na isti način, uzim ajući u 
obzir bočni zazor iz Tehničkih podataka.

22. M ount dial indicator w ith  stand. A djust back 
lash by m oving the oil pump.
Fig. 01-77

Note:

A djust the second oil pum p in the same way. For 
backlash see Technical Data.

23. Č auru  za cen tr iran je  um etnu ti u poklopac ku-
čišta zupčanika. Č aura m ora čvrsto da naleže. Za- 23. Insert centering sleeve into tim ing chest cover,
lepiti novu zaptivku. The sleeve m ust have a tigh t fit. F it new  gasket.
Vidi sliku br. 01-78. Fig. 01-78

24. K učište zupčanika nam estiti na  donji deo 
cista radilice.

Napomena:

Z aptivne površine iz ravnati i v ijke pritegnuti. 
Vidi sliku br. 01-79.

24. M ount tim ing chest cover on low er crankcase. 

Note:

Align sealing surface and tigh ten  the bolts.
Fig. 01-79

25. N am estiti n a le tnu  p rirubn icu  bregaste  osovine 25. M ount cam shaft cover.
(vidi si. br. 01-80). Fig. 01-80

Napomena: Note:

N aletna p rirubn ica  je  p rilagođena is turenom  delu The cover is adapted  to the  projecting p a r t  of
b regaste  osovine i sa zupčanikom  bregaste  osovine cam shaft and it ad justs the  axial clearance of
podešava uzdužni zazor b regaste  osovine. cam shaft together w ith  the  cam shaft gear.
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26. Sw ivel engine in assem bly b racke t th rough  180°.
27. Coat new  O-seal w ith  oil and fit on pum p 
flange.
Fig. 01-81

26. M otor ob rnu ti u  u red a ju  za m on tiran je  za 180°.
27. Novu »O« zaptivku  p rem azati u ljem  i nam e
stiti na  p rirubn icu  pum pe.
Vidi sliku br. 01-81.

28. M ount pum p on tim ing chest. 28. P um pu  nam estiti na  kućište zupčanika.
Fig. 01-82 Vidi sliku br. 01-82.

Note: Napomena:

P ay  a tten tion  to W oodruff key. Paziti, da ne ispadne segm entni klin.

SPECIA L REMARK: SPEC IJA LN A  NAPOM ENA

W hen fitting  or replacing the  injection tim er, care 
m ust be tak en  of the  m arks on the  injection tim er 
gear because of d ifferen t designs of injection t i 
mers. The w ay of de term in ing  the  com m encem ent 
of delivery  (CD) in cylinder No. 1 and  the  injection 
tim ers d iffer acc. to the  m arks.
Fig. 01-83

Prilikom  u g rad ivan ja  ili zam ene regu la to ra  ubriz- 
gavanja, treb a  zbog različitih  izrada regu la to ra  
ub rizgavan ja  voditi računa  o oznakam a na  zupča- 
n iku  regu la to ra  ubrizgavanja . Po oznakam a se raz 
likuj u regu la to ri ubrizgavan ja  i način odred ivanja  
početka ubrizgavan ja  (ZV) u 1. cilindru.
Vidi sliku 01-83.

The injection tim er a t the engines up to the
No    is m arked  w ith  »4 6 and  5« and  a dot
on the  cham fered  tee th  of the  injection tim er gear. 
W hen all m arks on the  tim ing chest gears coincide 
(with the  above m entioned injection tim er fitted), 
the  suction stroke  in the cylinder No. 1 commences.

F or ad justing  the  »CD« in the  cylinder No. 1, tu rn  
the  c rankshaft for one tu rn  in the  direction of ro 
tation. See the  description in the  section 100.8 to 
1 0 0 . 1 0 .

Fig. 01-84

Kod m otora do b ro ja  m o to r a    je  regu la to r
u b rizgavan ja  označen oznakam a »4/6 i 5« i tačkom  
na oborenim  zupcim a zupčanika regu la to ra  ub riz 
gavanja. Kod p o dudaran ja  svih oznaka zupčanika 
razvodnika, kada  je  ugraden  opisani regu la to r  
ubrizgavanja , početak usisnog ta k ta  je  u  1. cilindru.

Za podešavanje  »ZV« u 1. cilindru, ob rnu ti radilicu  
za j oš jedan  obrta j u sm eru  o b rtan ja  i zatim  početi 
sa podešavanjem  »ZV«.
Vidi opis u poglavlju  100.8 do 100.10.
Vidi sliku 01-84.
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26. M otor zavrtim o v m ontažni p rip rav i za 180°.
27. Novo O tesnilo naoljim o in nam estim o na pri- 
robnico tlačilke.
Glej sliko 01-81!

I

01-81

28. Tlačilko nam estim o na okrov zobnikov. 
Glej sliko 01-82!

Opomba:

Pazimo, da ne izpade segm entni moznik.
01-82

01-83

01-84

POSEBNO OPOZORILO

P ri v g radn ji ali zam enjav i u re jeva ln ika  vbrizga 
m oram o zarad i različnih izvedb u re jevaln ikov  
vzbrizga paziti na oznake na zobniku u re jeva ln ika  
vzbrizga. Po oznakah se razliku jejo  u re jeva ln ik i 
vzbrizga in način določitve začetka vbrizga (ZV) 
v 1. valju.
Glej sliko 01-83!

P ri m otorjih  do številke m o to r ja .................je  u re je 
valn ik  vzbrizga označen z oznakam i »4/6 in 5« te r  
piko na posnetih  zobeh zobnika u re jeva ln ika  vbriz 
ga. P r i  sovpadanju  vseh oznak zobnikov razdelil
nika, k ad ar  je  vg ra jen  opisan u re jeva ln ik  vbrizga, 
je  v 1. va lju  začetek sesalnega tak ta .

Za nastav itev  »ZV« v 1. va lju  zavrtim o m otorsko 
gred še za en v rtl ja j  v sm eri v r ten ja  in nato  začne
mo z nastav itv ijo  »ZV«.
Glej opis v poglavju  100.8 do 100.10.
Glej sliko 01-84!
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P ri m otorjih  od št. m o to r j a    napre j je  u re 
jevaln ik  vbrizga označen z napisom  »KOMPR. 
OT 1« m ed številčnim a oznakam a 4/6 in 5.

Opomba:

Sovpadanje  vseh oznak na  v p rije tih  zobnikih raz 
deliln ika pom eni (kadar je  vg ra jen  opisan u re jev a l
nik), da je  v 1. va lju  b a t v GMT na  koncu kom pre- 
sijskega tak ta .

Glej sliko 01-85!

»ZV« nastavim o, kot je  opisano v poglav ju  100.8 
do 100.10.

01-85

29. U rejevaln ik  vbrizga s pogonskim  zobnikom  n a 
m estim o na  konus gredi tlačilke.
Glej sliko 01-86!

Opomba:

K onus in odprtina  m ora ta  b iti čista in  suha. P a 
zimo, da se segm entni moznik in u to r  u jem ata . Za- 
rezno matico samo delno privijem o.

30. Vm esni zobnik nasadim o na  odm ikalno gred  z 
vdrto s tran jo  pro ti ohišju  oziroma s plosko s tran jo  
navzven.
Glej sliko 01-87!

Opomba:

P r i  nam eščanju  vm esnega zobnika pazimo na  so
vpadan je  oznak in p rav ilno  lego središčnega za
tika.

31. Zobnik odm ikalne gredi nasadim o na  odm ikal
no gred. Pazimo, da se u jem ajo  oznake na  zobniku 
odm ikalne gredi in zobniku m otorske gredi te r  
središčni elastični čep z vrtino.

01-88 Glej sliko 01-88!
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Kod m otora od br. m otora ..............  nadalje, regu 
la to r ubrizgavan ja  je  označen natpisom  »KOMPR. 
OT 1« izm edu b ro jčanih  oznaka 4/6 i 5.

Napomena:

P o dudaran je  svih oznaka na  spregnu tim  zupčani- 
cima razvodnika znači (kada je ugraden  opisani 
regulator), da je  u  1. c ilindru  klip u GMT na k ra ju  
kom presijskog tak ta .

Vidi sliku 01-85.

»ZV« se podešava kao što je  opisano u poglav iju
100.8 do 100.10.

The injection tim er a t the  engines from  the engine
No....................  on is m arked  w ith  the  inscription
»KOMPR. OT 1« betw een the  figures 4/6 and 5.

Remark:

W hen all m arks on the engaged tim ing chest gears 
coincide (w ith the  m entioned in jection tim er fitted) 
it m eans th a t  the  piston in cylinder No. 1 has 
reached TDC of the  compression stroke.

Fig. 01-85

A djust the  com m encem ent of delivery  as de
scribed in section 100.8 to 100.10.

29. R egulator ubrizgavan ja  odnosno pogonski zup- 
čanik nam estiti na konus v ra tila  pumpe.
Vidi sliku br. 01-86.

Napomena:

Konus i p ro v rt  m ora ju  b iti čisti i suvi. Paziti, da 
se segm entni klin  i žleb poklapaju. N av rtk u  sa za- 
rezom samo nasaditi.

29. M ount in jection tim ing device and  or driving 
gear onto injection pum p cone.
Fig. 01-86

Note:

Cone and bore m ust be clean and dry. Take care 
th a t  the W oodruff key and groove coincide. P u t 
on the slotted nut.

30. M eduzupčanik nasad iti na  b regastu  osovinu, 
udubljenom  stranom  prem a kućištu  odnosno pljos- 
natom  stranom  prem a spolja.
Vidi sliku br. 01-87.

30. Place the  in te rm edia te  gear on cam shaft w ith  
its cu rv a tu re  pointing to the  housing.
Fig. 01-87

Napomena:

Prilikom  nam eštan ja  m eđuzupčanika, voditi raču 
na  o podud aran ju  oznaka i prav ilnom  položaju 
cen tr irne  čivije.

Note:

W hen fitting  the  in term edia te  gear take  care th a t 
the  m arks coincide and th a t the  dowel pin is p ro 
perly  positioned.

31. Zupčanik  bregaste  osovine nasad iti na  b regastu  
osovinu. Paziti, da se pok lapaju  oznake na zupča- 
n iku  bregaste  osovine i zupčaniku radilice kao i 
elastična cen tr irna  čivija sa provrtom .
Vidi sliku br. 01-88.

31. M ount cam shaft gear on cam shaft. Take care 
th a t the  m arks on cam shaft gear and crankshaft 
gear as well as the  dowel pin and bore coincide. 
Fig. 01-88
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32. In se rt the  hexagon socket screw  and  w asher 
w ith  its collar pointing to the  cam shaft gear and 
tigh ten  them  by hand.
Fig. 01-89

33. Novi zaptivni p rs ten  p rem azati u ljem  na zap- 
tivnoj ivici i nab iti ga trnom  br. 7611-092 u  nosač, 
tako da zaptivni ru b  bude o k renu t p rem a kućištu  
motora.
Vidi sliku br. 01-90.

33. A pply oil to the  sealing lip of new  shaft seal 
and  drive  it into  holder w ith  m andre l No. 7611-092. 
The sealing lip points to crankcase.
Fig. 01-90

32. V ijak  sa šestostranom  rupom  i podlošku sa 
nastavkom  bregaste  osovine — u v rn u ti  rukom . 
Vidi sliku 01-89.

34. A pply oil to new  O-seal and  place it on shaft 
seal holder.
Fig. 01-91

34. Novu »0« zap tivku  p rem azati u ljem  i nam estiti 
na nosač zaptivnog prstena.
Vidi sliku br. 01-91.

35. Stick new  gasket w ith  grease onto c rankshaft 
gear.
Fig. 01-92

35. Novu zap tivku  zalepiti mašću na zupčanik ra- 
dilice.
Vidi sliku  br. 01-91.
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32. V ijak s šestoglato luknjo  in podložko z vodil
n im  nastavkom  obrn jen im  k zobniku odm ikalne 
gredi z roko privijem o.
Glej sliko 01-89!

01-89

33. Novi tesniln i obroček naoljim o na tesnilnem  
jezičku in ga nabijem o s trnom  št. 7611-092 v no
silec, tako  da gleda tesniln i jeziček k okrovu m o
torja.
Glej sliko 01-90!

01-90

34. Novo naoljeno 0-tesnilo nam estim o na nosilec 
tesnilnega obroča.
Glej sliko 01-91!

35. Novo tesnilo nalepim o z m astjo  na zobnik mo- 
to rske gredi.
Glej sliko 01-92!
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36. Nosilec tesnilnega obroča nam estim o na  okrov 
razdelilnika.
Glej sliko 01-93!

01-93

37. O dstojnik  vložimo skozi odprtino tesn ilke in 
nam estim o na m otorsko gred, p ri tem  pazimo, da 
se položaj odprtine  in elastičnega čepa u jem ata . 
Glej sliko 01-94!

38. Pazimo, da se m ala v r tin a  na  dušiln iku  v ib ra 
cij u jem a z elastičnim  čepom odstojnika. N am esti
mo dušiln ik  vibracij.

Opomba:

D ušilnik v ibracij je  samo p ri m otorjih  F 5 in 
F  6 L 413 R.

01-95

39. Nam estim o jerm enico (jermenice) za generator, 
ven tila to r  in kom presor.
Glej sliko 01-96!

Opomba:

Paziti m oramo, da se m ala izvrtina  jerm enice za 
genera to r u jem a z elastičnim  čepom odstojnika. 

01-96
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36. Nosač zaptivnog p rs tena  nam estiti na  kućište 36. M ount shaft seal holder on tim ing chest cover, 
razvodnika. Fig. 01-93
Vidi sliku br. 01-93.

37. O dstojnik  um etnu ti kroz otvor zaptivke i na 
m estiti ga na radilicu; p ri tom  treb a  paziti, da se 
položaj o tvora i elastične čivije podudara.
Vidi sliku 01-94.

37. In sert the  spacer th rough  the  shaft seal hole 
and  place it on the  crankshaft. Take care th a t the  
dowel pin coincides w ith  its opening.
Fig. 01-94

38. Voditi računa o tome, da se m ali p ro v rt  na 
prigušivaču vibracija  podudara  sa elastičnom  či- 
vijom  odstojnika. N am estiti prigušivač vibracija.

Napomena:

Prigušivač v ibracija  pošto ji samo kod m otora F 5 
i F 6 L 4 1 3 R .

38. Take care th a t the  small bore on v ib ra tion  
dam per coincides w ith  the  spacer dowel pin. M ount 
v ibra tion  dam per.

Note:

Only the  engines F 5 and F 6L 413 R are  fitted  w ith  
v ibra tion  dam per.

39. N am estiti rem enicu (remenice) za generator, 
ven tila to r  i kom presor.
Vidi sliku br. 01-96.

39. M ount Vee-belt pulley  for generator, b low er 
and  a ir compressor.
Fig. 01-96

Napomena:

Voditi računa o tome, da se m ali p ro v rt  rem enice 
za genera to r podudara  sa elastičnom  čivijom od
stojnika.

Note:

Take care th a t the  sm all bore of the genera to r 
pulley coincides w ith  the  spacer dowel pin.
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40. Insert bolts and  tigh ten  acc. to tigh ten ing  in 
structions. Use gauge for read ing  tigh ten ing  de
grees No. 5801-030.
Fig. 01-97

40. U m etnu ti v ijke  i p riteg n u ti ih p rem a propisim a 
koji važe za p ritezan je  vijaka. P r i  tom  upo treb iti 
u ređaj za ugaono zatezanje, br. 5801-030.
Vidi sliku br. 01-97.

41. T ighten  connecting n u t of injection  tim er and 
fixing screw  of cam shaft gear acc. to tigh ten ing  
instructions.
Fig. 01-98

41. Spojnu n a v rtk u  regu la to ra  ubrizgavan ja  i p ri-  
čvrsni v ijak  zupčanika bregaste  osovine zategnuti 
p rem a propisim a o zatezanju.
Vidi sliku 01-98.

42. Insert new  0-seals into grooves of in jection 
nozzles for cooling the  pistons and  apply  oil.
Fig. 01-99

42. U žlebove brizgaljk i za h ladenje  klipova n a 
m estiti nove »O« zaptivke i p rem azati ih uljem.
Vidi sliku 01-99.

43. Insert injection nozzles w ith  th e ir  orifices po in t
ing dow nw ards. A fter fitting  tu rn  the  nozzles by 
180°.
Fig. 01-100

43. B rizgaljke nam estiti sa otvorom  brizgaljke  na 
cole. Posle ugrad ivan ja , brizgaljke ok renu ti za 
180°.
Vidi sliku br. 01-100!

Note:

Screw  bolt M 6 w ith  coun ternu t into fron t surface.

Napomena:

V ijak M 6 sa p ro tivnav rtkom  u v rn u ti  u  čeonu ra -
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40. Vstavim o v ijake  in jih  pritegnem o po p redp i
sih o pritegovanju . U porabim o kotom ersko n ap ra 
vo za kotno zatezanje št. 5801-030.
Glej sliko 01-97!

01-97

41. Vezno matico u re jeva ln ika  vbrizga in p ritrd iln i 
v ijak  zobnika odm ikalne gredi zategnem o po p red 
pisih o zatezanju.
Glej sliko 01-98!

42. V u to re  vbrizgaln ih  šob za h la jen je  batov n a 
m estimo nova »O« tesn ila  in jih  naoljimo.
Glej sliko 01-99! 03- m- k»  j

01-99

43. Vbrizgalne šobe vstavim o z ustjem  šobe navz
dol. Po vg radn ji zavrtim o šobe za 180°.
Glej sliko 01-100!

Opomba:

Vijak M 6 s p rotim atico  priv ijem o v čelno ploskev.
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44. R educirne ventile  priv ijem o v vbrizgalne šobe. 
Glej sliko 01-101!

01-101

45. N am estim o preizkusno napravo  št. 8701-079 za 
vbrizgalne šobe na odprtino va lja  v okrovu m o
to rja  in preverim o prav ilno  lego vbrizgaln ih  šob. 
Glej sliko 01-102!

Opomba:

Po po treb i vbrizgalne šobe poravnam o s pomočjo 
upogibnega vzvoda št. 5801-152

01-102

01-103

46. V m ontažni p rip rav i zavrtim o m otor za prib liž 
no 90°.

47. Enotko va lja  predm ontiram o.

47.1 V ba t vstavim o varovalko  za ba tn i sornik.

47.2 B at segrejem o na  greln i plošči na p rib liž 
no 80°. B at nam estim o na ojnico tako, da je  od
točna puščica u sm erjena  p ro ti daljšem u k rak u  
ojnične glave.
Glej sliko 01-103!

47.3 N aoljen ba tn i sornik  pritisnem o do ležišča in 
vstavim o še drugo varovalko.

01-104 Glej sliko 01-104!
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44. Redukcione ventile  u v rn u ti  u brizgaljke. 44. Screw  relief valves into in jection nozzles.
Vidi sliku br. 01-101. Fig. 01-101

45. N am estiti u ređaj za isp itivanje  b rizgaljk i br. 
8701-079 na otvor c ilindra  u kučištu  m otora i kon- 
tro lisati p rav ilnost položaja brizgaljki.
Vidi sliku br. 01-102.

Napomena:

P rem a potreb i brizgaljke izravnati uz pomoč sa- 
v itljive  poluge br. 5801-152.

45. Place injection nozzle testing device No. 
8701-075 on cylinder opening in the  crankcase and 
check the  injection nozzles for correct position.
Fig. 01-102

Note:

A djust the  in jection nozzles by m eans of bending 
lever No. 5801-152.

46. U u red a ju  za m on tiran je  ob rnu ti m otor za p r i 
bližno 90°.

47. Sklopiti jedin icu  cilindra.

47.1 U klip um etnu ti osigurač za osovinicu klipa.

47.2 Klip zagre ja ti na ploči za g re jan je  na p rib liž 
no 80° C. Klip nam estiti na k lipn jaču  tako, da »od
vodna« strelica bude okrenu ta  prem a dužem k rak u  
glave klipnjače.
Vidi sliku br. 01-103.

46. Swivel engine in assem bly b racket th rough  90°.

47. P re-assem ble the  cylinder unit.

47.1 In sert one circlip for gudgeon pin into piston.

47.2 H eat piston on a hot p la te  to about 80 deg. C. 
Then m ount piston to connecting rod so th a t  the  
m ark  »waste air end« points to th a t connecting 
rod parting  line w hich is aw ay from  the  piston.

47.3 Osovinicu klipa prem azanu  u ljem  p ritisnu ti 47.3 D rive oil-coated gudgeon pin into piston bore
do Ležišta i um etnu ti i drugi osigurač (vidi sliku and insert second circlip.
br. 01-104). Fig. 01-104
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47.4 Install spring into low er piston oil ring  groove. 
Fig. 01-105

47.4 O prugu um etnu ti u donji žleb za u ljnu  klip- 
nu  kariku.
Vidi sliku br. 01-105.

47.5 F it all piston rings in consecutive o rder w ith  47.5 K lipne karike  u m etnu ti jednu  za drugom,
the  piston ring  pliers No. 5800-210 (8380). k leštim a br. 5800-210 (8380).
Fig. 01-106 Vidi sliku br. 01-106.

Note:

a) Do not stress piston rings excessively.

b) Position the  spring and  the  cham fered ring in 
such a w ay th a t  they  can be easily moved in the  
groove.

c) Obcerve order and  position of piston rings:

1. Compression ring  (chrom e-plated)
2. T apered  compression ring  (top pointing u p 
wards)
3. T apered  compression ring (top pointing up 
wards)
4. Cham fered ring  w ith  spring 
Fig. 01-107

Napomena:

a) K lipne karike  se ne sm eju  previse rastegnuti.

b) O prugu i faznu k lipnu  ka rik u  nam estiti tako, 
da se mogu pom erati po žlebu.

c) Voditi računa  o redosledu i položaju k lipn ih  
karika:

1. K om presijska ka rik a  (hrom irana)

2. M inutna k arika  (oznaka TOP ok renu ta  nagore)

3. K lipna ka rik a  sa nastavkom  (oznaka TOP okre 
n u ta  nagore)

4. Fazna karika  sa oprugom  
Vidi sliku br. 01-107.

47.6 Coat cylinder w orking surface w ith  oil. Offset 
piston ring  gaps. M ount piston ring  com pressor 
No. 7601-740 (4627 A) and  in t r o d u ^  piston into 
cylinder.
Fig. 01-108

47.6 K liznu površinu cilindra prem azati uljem . 
D odirne površine k lipn ih  ka rik a  nam estiti za 180° 
pom eranja . N am estiti steznu t ra k u  br. 7601-740 
(4627 A) i klip uvesti u cilindar.
Vidi sliku br. 01-108.
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47.4 Vzmet vložimo v spodnji u to r za oljni ba tn i 
obroček.
Glej sliko 01-105!

01-105
0L- 115

47.5 B atne  obročke vložimo enega za drugim  s 
kleščami št. 5800-210 (8380).
Glej sliko 01-106!

01-106

Opomba:

a) B atn ih  obročkov ne smemo preveč raztegniti.

b) Vzmet in fazni ba tn i obroček nam estim o tako, 
da ju  lahko prem ikam o po utoru.

c) Pazim o na v rs tn i red  in položaj ba tn ih  obročkov:

1. K om presijsk i obroček (krom iran)

2. M inutni obroček (oznaka TOP gleda navzgor)

3. B atn i obroček z nosom (oznaka TOP gleda nav 
zgor)

4. Fazni obroček z vzm etjo  

Glej sliko 01-107! 03- 0^117

01-107

47.6 Drsno površino va lja  prem ažem o z oljem. S ti
ke ba tn ih  obročkov razm estim o za 180° p rem ak 
nitev. N am estim o napen ja ln i t ra k  št. 7601-740 
(4627 A) in ba t uvedem o v valj.
Glej sliko 01-108! 01-108
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47.7 Ojnico naravnam o tako, da je  k ra jš i k rak  g la 
ve oj nice na tisti s tran i valja, k je r  so odprtine  za 
zaščitne cevi odm ičnih drogov.
Glej sliko 01-109!

01-109

47.8 Na cilindrični del vsakega va lja  položimo 3 iz
ravna lne  podložke.
Glej sliko 01-110!
1. podložka =  0,1 mm
2. podložka =  0,2 mm
3. podložka =  0,3 m m

Opomba:

Pazim o na  izreze na  iz ravnaln ih  podložkah za v i
jake  glav valjev.

01-110

48. V vsak u to r na  okrovu m otorja  vložimo nov 
gum ijasti obroček za valj in ga prem ažem o z 
mastjo.
Glej sliko 01-111!

49. Enotko va lja  vložimo v gorn ji del okrova m o
torja . Ojnico naravnam o tako, da je  k ra jš i k rak  
obrn jen  k odmični gredi. Posebej še pazimo na 
oznako oj nice.
Glej sliko 01-112!

Opomba:

Ko zavrtim o m otorsko gred, valj pridržim o, da ne 
izpade.01-112
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47.7 K lipn jaču  nam estiti tako, da se krači k rak  
g lave klipnjače nalazi na ono j s tran i cilindra, na 
kojoj se nalaze otvori za zaštitne  cevi šipki po- 
dizača.
Vidi sliku br. 01-109.

47.7 Align connecting rod so th a t  the  connecting 
rod parting  line close to the  piston points to the 
cylinder side provided w ith  recesses for the  push 
rod inner tubes.
Fig. 01-109

47.8 Na cilindrični deo svakog cilindra  nam estiti 
t r i  odstojne podloške.
Vidi sliku br. 01-110.
1. podloška " 0,1 mm
2. podloška =  0,2 mm
3. podloška =  0,3 mm

47.8 P lace 3 shims onto each cylinder liner.
Fig. 01-110
1st ring =  0.1 mm
2nd ring  =  0.2 mm
3rd ring =  0.3 mm

Napomena:

Paziti na  proreze za v ijke glava cilindara  na od- 
sto jnim  podloškama.

Note:

Pay a tten tion  to recesses of the  shims for cylinder 
head bolts.

48. U svaki žleb na kučištu  m otora um etnu ti novi 
gum eni p rs ten  za c ilindar i prem azati ga mašču. 
Vidi sliku br. 01-111.

48. Insert new ru b b er O-seals for cylinders into 
crankcase bores and spread w ith  grease.
Fig. 01-111

49. C ilindarsku jedinicu um etnu ti u gornji deo 
kučišta motora. K lipn jaču  nam estiti tako, da je  
krači k rak  glave k lipnjače okrenu t prem a brega- 
stoj osovini. Posebno treba  voditi računa  o označi 
klipnjače.
Vidi sliku br. 01-112.

49. Insta ll cylinder un it into upper crankcase. 
Align connecting rod so th a t  the pa rting  line close 
to the  piston points to the cam shaft.
Pay  special a tten tion  to the  m ark  of connecting 
rod.
Fig. 01-112

Napomena: Note:

Prilikom  o b rtan ja  radilice, p rid ržava ti cilindar da W hen tu rn ing  the  c rankshaft hold cylinder, 
ne bi ispao.

105



Workshop Manual
Radionički priručnik TAM

Engine FL 413 R
Motor FL 413 R

50. In sert oil-coated big end bearing  shells into 
big end.
Take care of the  p roper position of locating pin 
opening.
Fig. 01-113

50. P o lu tke  ležajeva k lipn jače prem azane sa u n u -  
tra šn je  s tran e  uljem, nam estiti na  rukavac  za le 
žaj klipnjače. P r i  torn treb a  voditi računa  o p ra -  
vilnom  položaju o tvora za fiksirnu  čiviju.
Vidi sliku 01-113.

51. F it big end bearing  cap, paying a tten tion  to 
the  m arking.
Fig. 01-114

Note:

M ake sure th a t  the  locating pin  registers w ith  the 
hole in the  bearing  shell.
S trike  the  top land  of the  piston w ith  light h am 
m er blows un til  the  connecting rod cover fits 
snugly  on the  big end.

51. N am estiti poklopac ležaja klipnjače; prilikom  
nam eštan ja , voditi računa o oznakama.
Vidi sliku br. 01-114.

Napomena:

Paziti, da fiksirna  čivija ude u p ro v rt  po lu tke  le 
žaja. Sa d ruge s trane  lakim  udarc im a drškom  če- 
kiča o čeonu s tran u  klipa, dovesti k lipn jaču  do 
nalegan ja  sa poklopcem  klipnjače.

52. T ighten  big end bolts acc. to tigh ten ing  in 
structions by m eans of gauge for read ing  the  tig h t
ening degrees No. 5801-030 (4689 A).
Fig. 01-115

52. V ijke k lipnjače p r itegnu ti p rem a propisim a, uz 
pomoč ugaonog u red a ja  za p ritezan je  v ijaka  br. 
5801-030 (4689 A).
Vidi sliku 01-115.

Note:

The connecting rod cover m ust sit snugly on the 
big end. Check w ith  feeler gauge 0.05 mm.

Napomena:

U vrnu t poklopac k lipn jače m ora dobro da naleže 
na g lavu  klipnjače. K ontro lu  izvršiti m ern im  listi
čem (špijunom) debljine 0,05 mm.

53. Swivel engine in assem bly b racke t w ith  the  
cylinders pointing  upw ards. For determ in ing  the  
p iston crow n clearance, stick a 2 m m  gauge lead 
w ire  w ith  grease onto piston.
Fig. 01-116

Note:

The pistons m ust not be at TDC.

53. M otor ob rnu ti u u red a ju  za m on tiran je  cilin- 
d rim a nagore. Da bi se ustanovio zazor izmedu 
klipa i glave, na lep iti na klip m ašću olovnu žicu 
debljine 2 mm.
Vidi sliku br. 01-116.

Napomena:

Klipovi ne sm eju  biti u  gornjoj m rtvo  j tačci.
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50. Na n o tran ji s tran i naoljene skodelice ojničnih 
ležajev nam estim o na oj nični tečaj, p ri tem  pazi
mo na prav ilno  lego odprtine  za fiksirn i čep.
Glej sliko 01-113!

01-113

51. Nam estim o pokrov oj ničnega ležaja in pazimo 
na oznake.
Glej sliko 01-114!

Opozorilo!

Pazimo, da fiksirn i čep zaskoči v izvrtini ležajn ih  
skodelic. Z druge s tran i z lahnim i udarci ročaja 
k lad iva po čelu ba ta  dovedemo ojnico do nalegan ja  
z oj ničnim  pokrovom.

52. Ojnične v ijake pritegnem o po predpisih  s ko- 
tom ersko napravo  št. 5801-030 (4689 A).
Glej sliko 01-115!

Opomba:

P riv it ojnični pokrov m ora tesno nalegati na  glavo 
ojnice. P reverim o s špijonom  0,05 mm.

53. M otor v m ontažni p rip rav i zavrtim o z valji 
navzgor. Da bi ugotovili razstop ba ta  in glave, n a 
lepimo na  ba t z m astjo  2 m m  debelo svinčeno žico. 
Glej sliko 01-116!

Opomba:

Bati ne smejo b iti v zgornji m rtv i legi. 01-116
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54. N am estim o p redm on tirane  glave valjev.
Glej sliko 01-117!

Opomba:

Pregledam o v ijake  glav valjev, če jih  lahko po
novno uporabim o.
Uporabim o v ijake  z oznako 125 na glavi v ijaka  in 
z navojem  M 15,3X2. Dolžina v ijaka  do naležne 
površine g lave znaša 334 ±  0,7 mm. V ijake do dol
žine 336 m m  lahko ponovno uporabim o. P re teg n je 
ne v ijake  zamenjamo.

01-117

55. Pod vsak v ijak  na  glavi va lja  podložimo pod- 
ložko, tako da je  odsekana s tran  poravnana  z robom  
glave valja.
Glej sliko 01-118!

01-118

01-119

56. V ijake na  glavah  valjev  pritegnem o in zateg
nemo s specialnim  k ljučem  št. 5813-003 (4607 B) in 
s kotom ersko napravo  št. 5801-030 (4689 A) po 
predpisu  o zatezanju. Upoštevam o v rs tn i red.
Glej sliko 01-119!

Vrstni red za zatezanje 
vijakov glave

pritegnemo s 3 kpm 1 — 2 — 3

zatezni kot

1. stopnja 60° 2 — 3 — 1
2. stopnja 60° 3 — 1 — 2
3. stopnja 60° 1 — 2 — 3

57. M otorsko gred  zavrtim o za en obra t (360°).

58. G lave valjev  označimo po v rs tnem  redu  oštevil
čenja.

59. V ijake na  g lavah  valjev  popustim o v dveh stop
njah. Snam em o glave valjev.

60. O dstranim o žice te r  jih  na  na jtan jšem  m estu  
zm erim o s pom ičnim  merilom.
Glej sliko 01-120!

Opomba:

Razstop m ora znašati 1,1 do 1,3 mm.
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54. N am estiti prethodno sklopljene glave cilindara. 
Vidi sliku br. 01-117.

Napomena:

P reg ledati v ijke na  g lavam a cilindara — da li su 
podesni za ponovnu upotrebu. U potrebiti v ijke koji 
im aju  na  glavi oznaku 125, a navoj M 15,3X2. D u- 
žina v ijka  —  do naležne površine glave, iznosi 
334 ±  0,7 mm. Vijci do dužine 336 m m  mogu b iti 
ponovo upotrebljeni. Suviše istegnute  v ijke za- 
meniti.

55. Ispod svakog v ijka  na glavi cilindra podm et- 
nu ti podlošku tako, da je  otsečena s trana  izjedna- 
čena sa ivicom glave cilindra.
Vidi sliku br. 01-118.

56. V ijke na g lavam a cilindara p ritegnu ti i zateg- 
n u ti specijalnim  ključem, br. 5813-003 (4607 B) i 
ugaonim  u reda jem  br. 5801-030 (4689 A) p rem a 
propisim a o zatezanju. Voditi računa o redosledu. 
Vidi sliku br. 01-119.

Redosled zatezanja 
vijaka glave cilindra

pritegnuti sa 3 mkp 1 — 2 — 3

uglovi zatezanja

1. stepen 60° 2 — 3 — 1
2. stepen 60° 3 — 1 — 2
3. stepen 60° 1 — 2 — 3

57. Radilicu obrnu ti za jedan  obrtaj (360°).

58. G lave c ilindara  označiti po redosledu obeleža- 
vanja.

59. V ijke na glavam a cilindara  popuštati postepeno 
— sa po dva poteza svaki.
G lave c ilindara skinuti.

60. Sk inu ti žice i izm eriti ih na n a jtan jem  m estu 
pokre tn im  merilom.
Vidi sliku br. 01-120.

Napomena:

Zazor m ora da iznosi od 1,1 do 1,3 mm

54. F it p re-assem bled cylinder heads.
Fig. 01-117

Note:

Check cylinder head bolts for usability. Bolts w ith  
the identification  m ark  125 on the  bolt head  and 
th read  M 15.3X2 are  used. The bolt leng th  to the  
collar is 334 ±  0.7 mm. The usability  lim it is 
336 mm. Replace overstressed bolts.

55. F it one w asher to each cylinder head  bolt — 
fla ttened  shims pointing  tow ards cylinder head 
edge.
Fig. 01-118

56. T ighten  and lock down cylinder head  bolts 
w ith  special spanner No. 5813-003 (4607 B) and 
device for read ing  the  angle degrees No. 5801-030 
(4689 A) according to the  tigh ten ing  instructions, 
observing the  sequence.
Fig. 01-119

Tightening order 
of cylinder head bolts

tighten with 3 mkp 1 — 2 — 3

tightening angles

1st stage 60° 2 — 3 — 1
2nd stage 60° 3 — 1 — 2
3rd stage 60° 1 — 2 — 3

57. R otate c rankshaft by one tu rn  (360°).

58. M ark cylinder heads in the  order of num bering.

59. S lacken cylinder head bolts in tw o stages. De
tach cylinder heads.

60. Remove lead w ires and  m easure  a t w eakest 
point w ith  slide caliper.
Fig. 01-120

Note:

The piston crow n clearance m ust be 1.1 to 1.3 mm.
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61. For ad justing  the  piston crow n clearance re 
move the  adequate  num ber of shims.

Note:

Lift cylinder slightly  and  b reak  out shim  w ith  
pliers.

Fig. 01-121

62. Coat new  gaskets for push  rod inner tubes and 
insert into crankcase bores.
Fig. 01-122

Fitting instructions:

P rio r  to fitting  hea t sealing rings for inner tubes 
to 50° C.

63. In se rt push rod inner tubes into the  crankcase. 
Fig. 01-123

C4. M ount cone No. 5801-098 (1-312-11) onto push 
rod inner tubes. Assemble and m ount cylinder head  
p rovided w ith  new  gaskets.
Fig. 01-124

61. Za podešavanje  zazora ukloniti odgovarajući 
broj odstojnih podloški.

Napomena:

C ilindar malo podići, k leštim a preseči suvišnu od- 
sto jnu  podlošku i uk loniti je.

Vidi sliku br. 01-121.

62. Nove zaptivke za zaštitne cevi p rem azati spolja 
i iznu tra  m ašču i u m etnu ti ih  u  p ro v rte  na kučištu. 
Vidi sliku br. 01-122.

Uputstvo za montiranje:

Z aptivke za zaštitne  cevi, p re  u g rad ivan ja  zagrejati 
toplom  vodom na približno 50° C.

63. Zaštitne cevi šipki podizača um etn u ti u kučište 
motora.
Vidi sliku br. 01-123.

64. K onus br. 5801-098 (1-312-11) nam estiti na  za
š titne  cevi šipki podizača. N am estiti sklopi jenu  i 
novim  zaptivkam a oprem i jenu  glavu cilindra.
Vidi sliku br. 01-124
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61. Za nastav itev  razstopa odstranim o ustrezno šte 
vilo izravnaln ih  podložk.

Opomba:

Valj nekoliko dvignem o in s kleščami preščipnem o 
odvečno izravnalno podložko te r  jo odstranim o.

Glej sliko 01-121!

62. Nova tesnila  za zaščitne cevi nam astim o zunaj 
in znotraj in jih  vstavim o v izvrtine na ohišju.
Glej sliko 01-122!

Navodilo za montažo:

Tesnila za zaščitne cevi zagrejem o pred  vgradnjo  
v topli vodi (50° C).

63. Zaščitne cevi odmičnih drogov vstavim o v 
okrov m otorja.
Glej sliko 01-123!

03- 0 ^4 3 2

01-122

(O J  03* 04-133

01-123

64. Stožec št. 5801-098 (1-312-11) nam estim o na za
ščitne cevi odm ičnih drogov. Nam estim o sestavljeno 
in z novim i tesnili oprem ljeno glavo valja . Glej 
sliko 01-124! 01-124
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01-126

65. Sesalne kanale  pokrijem o.
66. G lave valjev  poravnam o z jek len im  ravnilom  
po prirobn ičn ih  površinah  izpušnih kanalov.
Glej sliko 01-125!

67. V ijake g lave valjev  pritegnem o in zategnem o 
po predpisu:

Glej tabelo:

Vrstni red za zatezanje 
vijakov glave

Pritegnemo s 3 kpm 1 — 2 — 3

Zatezni koti

1. stopnja 60° 2 — 3 — 1
2. stopnja 60° 3 — 1 — 2
3. stopnja 60° 1 — 2 — 3

68. Zaščitne cevi odm ičnih drogov naravnam o s 
trnom  tako, da se cevi enakom erno do tikata  obeh 
tesnil.
Glej sliko 01-126!

69. V arnostn i ventil z vzm etjo vstavim o v izvrtino  
v ohišju. Uvijem o zaporni čep z novim  tesnilom. 
Glej sliko 01-127!

70. Nova O -tesnila na taknem o na  vsadne v ijake  
okrova nihalk.
Glej sliko 01-128!01-128
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65. P okriti usisne kanale.
66. Položaj g lava c ilindara  se podešava čeličnim 
len jirom  na površinam a p rirubn ica  izduvnih k a 
nala.
Vidi sliku br. 01-125.

67. V ijke glava cilindara  p ritegnu ti i zategnuti 
p rem a propisima.

Vidi tabelu:

65. Cover in take  ducts.
66. Align cylinder heads re la tive  to flanged faces 
of ou tle t ducts by m eans of a steel rule.
Fig. 01-125

67. T ighten and re tigh ten  cylinder heads according 
to instructions.

See table:

Redosled zatezanja 
vijaka glave cilindra

Pritegnuti sa 3 kpm 1 — 2 — 3

Uglovi zatezanja

1. stepen 60° 2 — 3 — 1
2. stepen 60° 3 — 1 — 2
3. stepen 60° 1 — 2 — 3

Tightening order 
of cylinder head bolts

Tighten with 3 mkp 1 — 2 — 3

Tightening angles

1st stage 60° 2 — 3 — 1
2nd stage 60° 3 — 1 — 2
3rd stage 60° 1 — 2 — 3

68. Položaj zaštitn ih  cevi šipki podizača podesiti uz 68. A djust push rod inner tubes w ith  m andre l un til
pomoč trn a  tako, da cevi ravnom erno  dodiru ju  obe the  tubes have uniform  contact w ith  both gaskets,
zaptivke. Fig. 01-126
Vidi sliku br. 01-126.

69. Sigurnosni ventil sa oprugom  um etnu ti u pro- 69. In sert relief valve w ith  spring into crankcase
v r t  na kućištu. Čep-zapušač uv rnu ti sa novom za- bore. Screw  in plug w ith  new  gasket,
ptivkom . Fig. 01-127
Vidi sliku br. 01-127.

70. Nove »O« zaptivke n a tak n u ti  na  svorne v ijke  70. Fit new  O-seals onto studs of rocker cham ber
kućišta klackalica. covers.
Vidi sliku br. 01-128. Fig. 01-128
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71. In troduce  push  rods into push rod inner tubes 71. Š ipke podizača uvesti u zaštitne  cevi, loptastim
w ith  th e  ball pointing  dow nw ards. delom nadole.
Fig. 01-129 Vidi sliku  br. 01-129.

72. M ount in te rm ed ia te  p la te  and rocker a rm  pe
destal on to rocker cham ber.
Fig. 01-130

72. Na kućište klackalica nam estiti m eđulim  i kon- 
zolu klackalica.
Vidi sliku br. 01-130.

Note:

Coat rocker arm  seating and ball sockets w ith  oil.

Napomena:

U ljem  prem azati ležište k lackalica i čašice v ijaka  
za podešavanje.

73. Screw  one spacer into each rocker arm  pedestal, 
for securing rocker cham ber cover.
Fig. 01-130

74. A djust valve clearance. (See special instructions 
0110 .1)

73. U svaku  konzolu k lackalica u v rn u ti  odstojnik 
za pričvršćenje  poklopca kućišta  klackalica.
Vidi sliku br. 01-131.

74. Podesiti zazor ventila. Vidi posebno upu tstvo  
01- 001 .

75. S tick new  gaskets onto rocker cham bers. Re
place jo in t w asher of re ta in ing  bolt. F it rocker 
cham ber covers and  ad just them  p rio r to screw ing 
them  up.
Fig. 01-132

75. Na kućište klackalica zalepiti nove zaptivke. 
N am estiti novi zaptivni p rs ten  pričvrsnog vijka. 
N am estiti poklopce klackalica i podesiti n jihov po
ložaj p re  uv rtan ja .
Vidi sliku br. 01-132.
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71. Odmične drogove uvedem o v zaščitne cevi s 
krogelnim  delom navzdol.
Glej sliko 01-129!

01-129

72. Na okrov n ihalk  nam estim o vmesno pločevino 
in konzolo nihalk.
Glej sliko 01-130!

Opomba:

N aoljimo sedež n ihalk  in skodelice nastavn ih  v i
jakov.

01-130

73. V vsako konzolo n ihalk  uvijem o d istančnik  za 
p ritrd itev  pokrova okrova nihalk.
Glej sliko 01-131!

74. N astavim o razstop ventilov.
(Glej posebno navodilo 0100.1)

01-131

75. Na okrov n ihalk  nalepim o nova tesnila. Tesnilni 
obroček p ritrd ilnega  v ijaka  obnovimo. Nam estim o 
in poravnam o pokrove nihalk, p reden  jih  privijem o.

Glej sliko 01-132!

03-04-142

01-132
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01-133

76. V vsako glavo va lja  vložimo distančnik. 
Glej sliko 01-133!

77. N am estim o nov tesniln i obroček. Nosilec vbriz- 
galne šobe vložimo z novim  gum ijastim  obročkom  
tako, da gleda p rik ljučna  izv rtina  za povra tn i vod 
s tran  od valja.
Glej sliko 01-134!

78. Na vsak nosilec vbrizgalne šobe nam estim o dve 
držalni pločevini; m atice zategnem o po predpisu. 
Glej sliko 01-135!

Opomba:

Na prik ljučke  šob nam estim o pokrove.

79. Polyam idni spojnik  vstavim o skozi okrov zob
nikov v črpalko za olje.
Glej sliko 01-136!

Opomba:

01-136 Spojnik  predhodno naoljimo.
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76. U svaku glavu cilindra u m etnu ti odstojnik. 76. In sert one spacer per cylinder head.
Vidi sliku br. 01-133. Fig. 01-133

77. N am estiti nov zaptivni prsten. Nosač brizgaljke 
u m etnu ti sa novim  gum enim  prstenom  tako, da je  
p ro v rt za p rik ljučen je  povratnog voda okrenu t od 
cilindra.
Vidi sliku br. 01-134

77. Insta ll new  jo in t washer. Assemble in jection 
nozzle holder w ith  new  ru b b er O-seal so th a t the  
connection hole for leakage pipe points aw ay from  
cylinder.
Fig. 01-134

78. Na svaki nosač brizgaljke nam estiti po dva li- 
m ena držača; n av rtk e  zategnuti p rem a propisima. 
Vidi sliku br. 01-135.

78. M ount tw o locking plates per in jection nozzle 
holder, tigh ten  nuts  according to tigh ten ing  in struc 
tions.
Fig. 01-135

Napomena:

Na prik ljučke  brizgaljk i nam estiti poklopce.

Note:

Fit caps to the nozzle adapters.

79. Poliam idni m edu tu ljak  um etnu ti kroz kućište 
zupčanika u pum pu za ulje.
Vidi sliku br. 01-136.

79. Insert in term edia te  sleeve into oil pum p 
th rough  tim ing chest.
Fig. 01-136

Note:

Apply oil to the  sleeve beforehand.

Napomena:

M edutu ljak  prethodno prem azati uljem.
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80. In se rt new  O-seals for oil supply and oil d ra in  
bores.
Fig. 01-137

80. N am estiti nove »O« zaptivke za dovodne i od
vodne otvore.
Vidi sliku  br. 01-137.

81. M ount tested  oil cooler w ith  a pressure  of 6 to 
10 bar, in sert re ta in ing  bolts and  tigh ten  them  
diagonally.
Fig. 01-138

81. N am estiti h lad n jak  za ulje, ko ji je  prethodno 
p reg ledan  pritiskom  od 6 do 10 bara, u m etnu ti p ri-  
čvrsne v ijke  i unakrsno  ih zategnuti.
Vidi sliku br. 01-138.

82. M ount and  screw  on the  fron t a ir  guiding plate. 82. N am estiti i p ričv rstiti  p red n ji lim za usm era- 
Fig. 01-139. van je  vazduha.

Vidi sliku br. 01-139.

83. A ttach  a ir  guiding p lates from  outside to the  
cylinders.
Fig. 01-140

83. Lim za usm eravan je  vazduha nam estiti na m e
stu  is tican ja  vazduha.
Vidi sliku br. 01-140.
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80. Vložimo nova O -tesnila za dotočne in odtočne 
odprtine.
Glej sliko 01-137!

01-137

81. P reizkušeni h lad iln ik  olja s p ritiskom  6— 10 ba 
rov nam estim o, p r itrd iln e  v ijake  vstavim o in jih  
križno zategnemo.
Glej sliko 01-138!

01-138

82. Nam estim o in priv ijem o prednjo  pločevino za 
usm erjan je  zraka.
Glej sliko 01-139!

83. Vodilno pločevino za zrak  nam estim o na odtoku 
zraka.
Glej sliko 01-140!
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84. Vsako vodilno pločevino p ritrd im o  z n o tran je  
s tran i z dvem a elastičnim a napenjalom a. Nape- 
n ja lko  zavihamo.
Glej sliko 01-141!

85. V odprtino za povra tn i vod olja vstavim o nova 
gum i tesnila.
Glej sliko 01-142!

01-142

86. Konce p ovra tn ih  vodov olja nam ažem o z oljem. 
N ajprej vstavim o cevi v okrov in potem  na  okrov 
nihalk. N am estim o še cevne objemke.
Glej sliko 01-143!

Navodilo za vgradnjo:

P ovra tne  cevi m orajo  po vg rad n ji b iti proste.

01-143

87. N am estim o spodnji del s transke  pločevine za 
usm erjan je  zraka.
Glej sliko 01-144!
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84. Svaki lim za usm eravan je  vazduha p ričv rstiti 84. F it two clam ping holders to each air guiding
sa u n u tra šn je  s trane  uz pomoč dve elastične ste- p la te  from  inside. Lock by turn ing ,
zaljke. S tezaljke posuvratiti. Fig. 01-141
Vidi sliku br. 01-141.

85. U otvor za povra tn i vod u lja  u m etnu ti nove gu- 85. Insert new  ru b b er gaskets into oil re tu rn  tube
m ene zaptivke. holes.
Vidi sliku br. 01-142. Fig. 01-142

86. K raj eve povra tn ih  vodova u lja  prem azati 
uljem . N ajp re  um etnu ti cevi u  kućište i nakon 
toga na kućište klackalica. N am estiti i cevne stega. 
Vidi sliku br. 01-143.

86. Coat ends of oil re tu rn  tubes w ith  oil. In tro 
duce tubes first into the  rocker cham ber cover, then  
into the  rocker cham ber.
A ttach  pipe clips.
Fig. 01-143

Uputstvo za ugrađivanje:

P ovra tne  cevi m ora ju  biti posle u g rađ ivan ja  slo- 
bodne.

Fitting instructions:

The oil re tu n  tubes m ust be free a fte r fitting.

87. N am estiti donji deo bočnog lim a za u sm erava 
n je  vazduha.
Vidi sliku br. 01-144.

87. A ttach  low er p a r t  of side air guiding plate. 

Fig. 01-144
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88. A ttach  re a r  a ir  guiding cover. The re a r  cover 88. N am estiti zadnji poklopac za usm eravan je  vaz-
lies on the  low er p a r t  of th e  side plate. duha. Z adnji poklopac leži na don jem  delu bočnog
Fig. 01-145 lima.

Vidi sliku br. 01-145.

89. M ount b low er ho lder w ith  new  gasket on tim 
ing chest cover.
Fig. 01-146

Note:

P ay  a tten tion  to the  correct o rder of bolts as they  
a re  of d ifferen t length.

89. Nosač ven tila to ra  sa novom zaptivkom  nam e
stiti na  poklopac kućišta  zupčanika.
Vidi sliku br. 01-146.

Napomena:

Zbog različ itih  dužina vijaka, voditi računa  o n ji-  
hovom p rav ilnom  rasporedu.

90. A ttach  ra il for upper a ir  guiding p la te  to rea r  
a ir  guiding p la te  and rocker cham ber cover.
Fig. 01-147

Note:

Take care th a t  the  ra il rests against the  rocker 
cham ber covers.

90. Š ipku za gorn ji lim  za usm eravan je  vazduha, 
nam estiti na  zadnji lim  za usm eravan je  vazduha 
i na poklopac klackalica.
Vidi sliku br. 01-147.

Napomena:

Voditi računa o tome, da šipka p rav ilno  naleže na 
kučišta klackalica.

91. M ount cover p la te  on oil cooler. 91. N am estiti lim  za pokrivan je  na  h lad n jak  za
ulje.

Fig. 01-148 Vidi sliku br. 01-148.
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88. Nam estim o zadnji pokrov za usm erjan je  zraka. 
Z adnji pokrov leži na spodnjem  delu s transke  plo
čevine.
Glej sliko 01-145!

01-145

89. Nosilec ven tila to rja  z novim  tesnilom  nam esti
mo na  pokrov okrova zobnikov.
Glej sliko 01-146!

Opomba:

Z aradi različnih dolžin v ijakov pazimo na pravilno 
razporeditev  vijakov.

90. Letev  za zgornjo pločevino za u sm erjan je  zraka 
nam estim o na zadnji pločevini za usm erjan je  zraka 
in na  pokrovu nihalk.
Glej sliko 01-147!

Opomba:

Pazimo, da letev prav ilno  nalega na  okrove nihalk.

01-147

91. Nam estim o pločevino za p rek riv an je  na h lad il
n ik  olja.
Glej sliko 01-148!
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92. Na glave valjev  nam estim o pre izkušena izpušna 
kolena z novim i tesnili.
Glej sliko 01-149!

Opomba:

a) P r i  m otorjih  F 5/6 L 413 R spojimo izpušna ko
lena z obojčno zvezo.

b) Uporabim o orig inalne m atice in podložke. Ma
tice nekoliko privijem o.

93. P reizkušeno sesalno cev z novim i tesnili nam e
stimo na glave valjev.
Glej sliko 01-150!

Opomba:

O dstranim o zaščito iz sesalnih kanalov.
01-150

01-151

01-152

94. Z agan ja ln ik  nam estim o na ohišje vz tra jn ika . 
Glej sliko 01-151!

95. Konzolo za genera to r nam estim o na  spodnji del 
okrova m otorja.
Glej sliko 01-152!

Opomba:

G um ijaste  dušiln ike preizkusim o in po potreb i za
m enjam o.

124



Radionički priručnik
Workshop Manual TAM

Motor FL 413R
Engine FL 413 R

92. Na glave cilindara nam estiti isp itane izduvne 
cevi sa novim  zaptivkam a.
Vidi sliku br. 01-149.

92. M ount tested  exhaust m anifold w ith  new  gas
kets on to cylinder heads.
Fig. 01-149

Napomena:

a) Kod m otora  F  5/6 L 413 R, izduvne cevi spojiti 
spojem  pomoću naglavka.

b) U potreb iti orig inalne n av rtk e  i podloške. Na- 
v r tk e  delimično uvrnuti.

Note:

a) For F 5/6 L 413 R engines assemble exhaust 
m anifolds w ith  connecting sleeves.

b) Use brass nu ts and  w ashers. T ighten nuts 
slightly.

93. Isp itanu  usisnu cev sa novim  zaptivkam a 
m estiti na  glave cilindara.
Vidi sliku br. 01-150.

Napomena:

U kloniti zaštitu  iz usisnih kanala.

94. S ta r te r  nam estiti na  kućište zamajca. 
Vidi sliku br. 01-151.

na- 93. M ount tested  suction pipe w ith  new  gaskets on 
cylinder heads.
Fig. 01-150

Note:

Remove protecting  covers from  suction ducts.

94. M ount s ta r te r  m otor on flyw heel housing. 
Fig. 01-151

95. Konzolu za genera to r nam estiti na donji deo 95. M ount genera to r bracket on low er crankcase,
kućišta m otora. Fig. 01-152
Vidi sliku br. 01-152.

Napomena: Note:

G um ene prigušivače kontro lisati i p rem a potreb i Check ru b b er buffers and  replace if necessary,
zameniti.
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96. M ount clam ping s trap  for genera to r on tim ing  96. Vodiču genera to ra  nam estiti na  kućište zupča-
chest. nika.
Fig. 01-153 Vidi sliku  br. 01-153.

97. M ount genera to r  on bracket. Check pulley  for 
alignm ent. If necessary, in sert shims.
Fig. 01-154

97. G enera to r nasad iti na  konzolu. K ontro lisati ak- 
sijalno bacanje  remenice. O dstupan ja  žlebova re- 
m enica o tk loniti um etan jem  podloški.
Vidi sliku br. 01-154.

98. F asten  genera to r on clam ping strap.

Note:

Place strong w ashers on e ither side of Vee-belt.
99. M ount V ee-belt and  tension it by sw inging out 
the  generator. T ighten  bolts.
Fig. 01-155

Note:

The V ee-belt is p roperly  tensioned if it can be p res 
sed dow n by about 10 m m  w ith  the  thum b.

98. G enera to r p ričv rstiti  na  vodiču.

Napomena:

Sa svake s trane  vodice dodati jake  podloške.
99. N am estiti k linasti rem en i za tegnuti ga pom era- 
n jem  generatora . P riteg n u ti  vijke.
Vidi sliku br. 01-155.

Napomena:

Rem en je prav ilno  zategnut, ako se pod pritiskom  
prsta , u  sredini, savije  za približno 10 mm.

100. M ount a ir  com pressor b racke t on crankcase 100. Konzolu za kom presor sa novom zaptivkom
w ith  new  gasket. nam estiti na  kućište motora.
Fig. 01-156 Vidi sliku br. 01-156.
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96. Š karje  za genera to r nam estim o na okrov zob- 
nikov.
Glej sliko 01-153!

97. G enerator nasadimo na konzolo. K ontroliram o 
oplet jermenice. O dstopanje žlebov jerm enic od
pravim o s podlaganjem  podložk.
Glej sliko 01-154!

01-153

01-154

98. G enerator p ritrd im o na škarje.

Opomba:

Na vsaki s tran i Škarij priložimo močne podložke.
99. Namestimo klinasti je rm en in ga nategnem o z 
odklonom generatorja . V ijake zategnemo.
Glej sliko 01-155!

Opomba:

Jerm en  je  pravilno nategnjen, če se na sredini 
poda pod pritiskom  palca za približno 10 mm.

01-155

100. Konzolo za kom presor z novo tesnilko nam e
stimo na okrov m otorja.
Glej sliko 01-156!
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101. Novo O-tesnilo nalepim o z m astjo  v odprtino  
na  ohišju  kom presorja.
Glej sliko 01-157!

01-157

01-158

102. K om presor nam estim o na konzolo. 
Glej sliko 01-158!

103. Sesalni vod kom presorja  prik ljučim o na se
salno cev.
Glej sliko 01-159!

Opomba:

Pazimo, da je  sesalni vod nepoškodovan. Razpokano 
cev zam enjam o.

104. O ljni vod nam estim o in prik ljučim o na okrovu 
m otorja  in kom presorja. P ritrd im o  ga z objem ko na  
p r itrd iln i  v ijak  h lad iln ika  olja.
Glej sliko 01-160!

Opomba:

Tesnilne obroče za votle v ijake  zam enjam o.

01-159
03-04-169
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101. Novu »O« zaptivku  zalepiti mašću u otvor na 
kućištu  kom presora.
Vidi sliku br. 01-157.

101. Stick new  O-seal w ith  grease into opening on 
a ir com pressor housing.
Fig. 01-157

102. K om presor nam estiti na  konzolu. 102. M ount a ir com pressor on bracket.
Vidi sliku br. 01-158. Fig. 01-158

103. Usisni vod kom presora  p rik ljuč iti na usisnu 103. Connect a ir com pressor suction pipe to in take  
cev. pipe.
Vidi sliku br. 01-159. Fig. 01-159

Napomena: Note:

Voditi računa o tome, da usisni vod nije  oštećen. Take care th a t the  suction pipe is not damaged.
N apuklu  cev zameniti. Replace cracked pipe.

104. Vod za u lje  nam estiti i p ričv rstiti  na  kućište 104. M ount oil pipe on crankcase and a ir com pres-
m otora  i kom presora. P ričv rs titi  ga stegom na p ri-  sor housing. A ttach  it w ith  clip to re ta in ing  bolt of
čvrsni v ijak  h ladn jaka  za ulje. oil cooler.
Vidi sliku br. 01-160. Fig. 01-160

Napomena: Note:

Zam eniti zaptivne prstenove za šuplje  vijke. Replace jo in t w ashers of banjo  bolts.

129



Workshop Manual
Radionički priručnik TAM

Engine FL 413 R
Motor FL 413 R

105. F it tim ing chest cover w ith  tig h ten er pulley  
and new  p aper gasket.
Fig. 01-161

105. N am estiti poklopac razvodnika sa zateznom  
rem enicom  i novom papirnom  zaptivkom.
Vidi sliku br. 01-161.

106. F it new  O-seal on revolution counter drive. 
The dowel pin in the  shaft of the  revolution  
counter d rive m ust m ove freely.
Fig. 01-162

106. N am estiti novu zaptivku  na p rik ljučak  pogona 
m erača bro ja  obrtaja . E lastična čivija u osovini po
gona m erača ob rta ja  se m ora pom erati bez zapi- 
n jan ja .
Vidi sliku br. 01-162.

107. Screw  the  revolution  counter drive into the  107. Pogon m erača ob rta ja  u v rn u ti  u kućište no
housing of blow er holder. sača ventila tora .
Fig. 01-163 Vidi sliku br. 01-163.

Note:

An engine provided w ith  the  drive of revolution 
counter indicator m ust not be s ta rted  up unless the 
indicator is fitted, as o therw ise the  shaft of the  
indicator has no guidance.
If the  drive of revolution counter indicator is not 
fitted, the  opening on the  b low er holder is closed 
by a special plug.

108. M ount b low er V ee-belt and  tension it by 
m eans of the  tig h ten er pulley.

Napomena:

Motor sa ugraden im  pogonom davača m erača 
obrta ja , ako davač n ije  p rik ljučen, ne sme se s ta r-  
tovati, je r  je  u ovom slučaju  osovina davača bez 
vodenja.
Ukoliko pogon davača nije  ugraden, otvor na no
saču ven tila to ra  je  zatvoren specijalnim  zapušačem.

108. N am estiti k linasti rem en za ven tila to r i za- 
tegnu ti ga zateznom  remenicom.

109. M ount a ir-com pressor V ee-belt and  tension. 
See 0133.2

109. N am estiti rem en za kom presor i za tegnuti ga. 

Vidi 0133.2.

Note:

Vee-belts a re  p roperly  tensioned if they  can be 
pressed dow n by about 10 m m  w ith  the  thum b.

Fig. 01-164

Napomena:

Remenovi su p rav ilno  zategnuti, ako se u sredini, 
izmedu rem enica, pod pritiskom  p rs ta  saviju  za 
pribl. 10 mm.
Vidi sliku br. 01-164.
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105. P okrov  razdeliln ika z napenja lko  in novo n a 
meščenim  pap irna tim  tesnilom  namestimo.
Glej sliko 01-161!

01-161

106. Nam estim o novo tesnilo na p rik ljuček  pogona 
m eriln ika  v rtlja jev . Vzm etni čep v osi pogona m e
riln ika  v r tl ja jev  se m ora p rem ika ti brez zatikanja. 
Glej sliko 01-162!

01-162

107. Pogon da ja ln ika  (m erilnika vrtlja jev) uvijem o 
v ohišje nosilca ventila torja .
Glej sliko 01-163!

Opomba:

M otor z vgra jen im  pogonom dajaln ika, če ni p r i 
k ljučen dajalnik, ne smemo zaganjati, ker je  v tem  
p rim eru  gred  da ja ln ika  brez vodenja.
Ce n i vgra jen  pogon dajaln ika, je  odprtina  na no
silcu v en tila to rja  zaprta  s posebnim  zapornim  če
pom.

108. Nam estim o klinasti je rm en  za ven tila to r in 
je rm en  napnem o z natezalno jerm enico.

109. Je rm en  za kom presor nam estim o in n a teg 
nemo.
Glej 0133.2!

Opomba:

Je rm en i so prav ilno  nategnjeni, če se v sredini m ed 
obema jerm enicam a pod pritiskom  palca podajo za 
10 mm.
Glej sliko 01-164!
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03-0 4 -1 7 5

01-165

110. Tipalo za m eritev  tem p era tu re  uvijem o v iz- 
v rtino  na glavi tre tjeg a  valja.
Glej sliko 01-165!

111. M agnetni ventil je  lahko vg ra jen  na  spodnjem  
delu okrova m otorske gredi ali na  okrovu razde
lilnika. Z ozirom na  to izvršimo vgradn jo  kot jo 
nareku je jo  spojne cevi.
Glej sliko 01-166!

Opomba:

P ri m ontaži m agnetnega ven tila  m oram o paziti na 
sm er puščice (dotok).

01-166

112. Navoj p lam enske svečke nam ažem o z g ra fi
tom. Svečko uvijem o in jo naravnam o tako, da gle
da p rik ljuček  voda p ro ti ven tila to rju .
Glej sliko 01-167!

Opomba:

Plam ensko svečko uvijem o tako globoko, da osta
nejo prosti 2— 3 navoji do protim atice.
P r i  snem anju  svečke na jp re j popustim o protim a- 
tico.

01-167

113. P rik ljuč im o vod za gorivo na plam ensko 
svečko in m agnetn i ventil.
Glej sliko 01-168!

Opomba:

a) Na očesnih p rik ljučk ih  uporabim o novo tesnilko.

b) P reverim o  tesnost m agnetnega ventila.

01-168 c) P reverim o  tesnost p lam enske svečke.
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110. Davač k o n tak ta  za m eren je  te m p e ra tu re  110. Screw  te m p e ra tu re  contactor into cy linder
u v rn u ti  u  o tvor na  glavi trećeg  cilindra. head  No. 3
Vidi sliku  br. 01-165. Fig. 01-165

111. M agnetn i ven til  može b iti u g raden  na donjem  111. The m agnetic  valve can be m ounted  on the
delu kućišta  radilice  ili na  kućištu  razvodnika. S low er p a r t  of the  crankcase  or on the  tim ing  chest
obzirom  na to, v rši se ug rad ivan je , p rem a  m oguč- cover. F it the  m agnetic  valve acc. to the  connecting
nostim a spojn ih  cevi. pipes.
Vidi s liku  br. 01-166. Fig. 01-166

Napomena: Note:

P rilikom  m o n tiran ja  m agnetnog  ven tila  treb a  vo- P ay  a tten tion  to the  d irection  of a rro w  (supply),
d iti raču n a  o sm eru  stre lice  (priliv).

112. Navoj p lam ene svečice prem azati grafitom . 
Svečicu u v rn u ti  i podesiti tako, da je  p r ik lju čak  
voda o k ren u t p rem a  ven tila to ru .
Vidi s liku  br. 01-167.

Napomena:

P lam enu  svečicu u v rn u ti  tako, da ostanu  slobodna
2— 3 navo ja  do p ro tiv n av rtk e . P rilikom  sk idan ja  
svečice n a jp re  raz labav iti  p ro tiv n av rtk u .

112. S m ear th e  th re a d  of flam e-type  h ea te r  plug 
w ith  g rap h ite  grease. F it f lam e-type  h ea te r  plug 
and  align, w ith  th e  connection p a r t  po inting  to the  
blower.
Fig. 01-167

Note:

Screw  flam e-type  h ea te r  plug into  the  suction pipe 
so th a t  tw o or th ree  th read s  to the  co un ternu t 
rem ain  free. W hen rem oving the  flam e-type  h ea te r  
plug, f irs t slacken the  coun ternu t.

113. P r ik lju č iti  vod za gorivo na  p lam enu  svečicu 
i m agnetn i ventil.
Vidi s liku br. 01-168.

Napomena:

a) Na okastim  p rik ljučc im a upo treb iti  nove za- 
p tivke.
b) K on tro lisa ti zazor m agnetnog  ventila . ’
c) K ontro lisa ti zazor p lam ene svečice.

113. Connect fuel pipe to f lam e-type  h ea te r  plug 
and  m agnetic  valve.
Fig. 01-168

Note:

a) Replace jo in t w asher of banjo  bolt.

b) Check the  m agnetic  valve for tightness.

c) Check the  flam e-type  h ea te r  p lug for tightness.
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114. A ttach  fuel pipe to b low er and  tim ing chest 
cover.
Fig. 01-169

114. Vod za gorivo p ričv rstiti  na  nosač ven tila to ra  
i poklopac kučišta zupčanika.
Vidi sliku br. 01-169.

115. In sert new  O-seal into groove of filte r b racket. 115. U žleb konzole prečistača u lja  um etnu ti novu  
Fig. 01-170 »O« zaptivku.

Vidi sliku br. 01-170.

116. M ount b racke t w ith  oil filte r  and  fuel f ilte r  
and oil p ressure  control switch.
Fig. 01-171

116. N am estiti konzolu sa prečistačim a za u lje  i go
rivo kao i p rek idač za kon tro lu  p ritiska  ulja.
Vidi sliku br. 01-171.

117. Connect oil p ressure  pipe to bore in crankcase 
and  injection pum p housing.
Fig. 01-172

Note:

Replace jo in t w ashers of banjo  bolts.

117. U ljni vod za podm azivanje  pum pe p rik ljuč iti 
na otvor u kućištu  m otora i na  kučište pumpe.
Vidi sliku br. 01-172.

Napomena:

Na okastim  prik ljučcim a upo treb iti nove zaptivke.
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114. Vod za gorivo pričvrstim o na nosilcu ven tila 
to r ja  in pokrovu okrova zobnikov.
Glej sliko 01-169!

115. V u to r konzole čistilnika olja vstavim o novo
O-tesnilo.
Glej sliko 01-170!

116. Nam estim o konzolo s čistilnikom a za olje in 
č istilnik goriva te r  stikalo za kontrolo p ritiska  olja. 
Glej sliko 01-171!

117. O ljni vod za m azanje  tlačilke prik ljučim o na 
iz vrtino  v okrovu m otorja  in na okrov tlačilke.
Glej sliko 01-172!

Opomba:

Na očesnih p rik ljučk ih  uporabim o nova tesnila.

01-171
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01-173

118. Med čistilnik za gorivo in predčrpalko  v g ra 
dimo vod za gorivo.
Glej sliko 01-173!

Opomba:

Na očesnih p rik ljučk ih  uporabim o nova tesnila.
Na m otorjih  za vozila je  čistilnik za gorivo običajno 
nam eščen na okviru  vozila in spojen z gibljivim i 
cevmi. Cevi prik ljučim o po vg radn ji motorja.

01-174

119. Med čistilnik za gorivo in tlačilko vgradim o 
vod za gorivo.
Glej sliko 01-174!

Opomba:

Na očesnih p rik ljučk ih  uporabim o nova tesnila.

120. Med m agnetno stikalo za plam ensko svečko in 
p rik ljuček  na tlačilki vgradim o vod za gorivo.
Glej sliko 01-175!

Opomba:

Na očesnih p rik ljučk ih  uporabim o nova tesnila.

121. Na nosilce šob priklopim o zbirni vod za go
rivo.
Glej sliko 01-176!

Opomba:

a) P rik ljuček  povra tnega voda je  na s tran i ven ti
latorja .
b) Na očesnih p rik ljučk ih  uporabim o nova tesnila.

01-176
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118. Izm edu prečistača za gorivo i p redpum pe 
ug rad iti  vod za gorivo.
Vidi sliku br. 01-173.

Napomena:

Na okastim  prik ljučcim a upo treb iti nove zaptivke. 
Kod m otora za vozila, prečistač za gorivo je  obično 
sm ešten na  okvir vozila i spojen je  sav itljiv im  ce- 
vima. Cevi p rik ljuč iti  posle u g rad ivan ja  motora.

118. M ount fuel pipe betw een fuel f ilte r and  fuel 
pump.
Fig. 01-173

Note:

Replace jo in t w ashers of banjo  bolts.
On autom otive engines the  fuel f ilte r is usually  
fitted  on the  chassis fram e and connected w ith  
flexible hoses. The hoses are  connected a fte r  fitting  
the  engine.

119. Izm edu prečistača za gorivo i pum pe ug rad iti 
vod za gorivo.
Vidi sliku br. 01-174.

Napomena:

Na okastim  prik ljučcim a upo treb iti nove zaptivke.

119. M ount fuel pipe betw een  fuel f ilte r and in jec
tion pump.
Fig. 01-174

Note:

Replace jo in t w ashers of banjo  bolts.

120. Izm edu m agnetnog p rek idača za p lam enu  sve- 
ćicu i p rik ljučka  na pum pi ug rad iti vod za gorivo. 
Vidi sliku br. 01-175.

Napomena:

Na okastim  prik ljučcim a upo treb iti nove zaptivke.

120. M ount fuel pipe betw een  m agnetic sw itch for 
flam e-type hea te r  plug and  connection on injection 
pump.
Fig. 01-175

Note:

Replace jo in t w ashers of banjo  bolts.

121. Na nosače brizgal j ki prik lop iti sab irn i vod za 
gorivo.
Vidi sliku br. 01-176.

Napomena:

a) P rik lju čak  povratnog voda m ora b iti na s tran i 
ven tila tora .
b) Na okastim  prik ljučcim a upo treb iti nove za
ptivke.

121. Connect fuel collecting pipe to nozzle holders. 
Fig. 01-176

Note:

a) The connection of the  fuel re tu rn  pipe points to 
the  blower.
b) Replace jo in t w ashers of banjo bolts.
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122. Remove pro tective caps from  nozzle holders. 
M ount h igh-pressure  pipes to nozzle holders.
Fig. 01-177

Note:

Use slotted box spanner for tigh ten ing  the  union 
nuts.

Note:

Fasten  injection pipes w ith  clips. F asten  ho lder to 
cy linder No. 2. Use only socket-head cap screws 
(only a t F 5 and F 6 L  413 R).

122. Sa nosača b rizgaljk i sk inu ti zaštitne  poklopce. 
Na nosače brizgaljk i ug rad iti  vodove visokog p r i 
tiska.
Vidi sliku br. 01-177.

Napomena:

Za p ritezan je  p rek lopnih  n av rtk i upo treb iti p rese 
čen p rs tenasti ključ.

Upozorenje:

Vodove za ubrizgavanje  p ričv rstiti  stegama. Oslo- 
nac pričv rstiti  na  d rugi cilindar. P ričv ršćen je  oslon- 
ca je  moguće samo uz pomoč v ijak a  sa šestostra- 
nom rupom  (samo kod F  5 i F  6 L  413 R).

123. Remove pro tec tive  caps from  connections of 
injection pum p. M ount h igh-pressure  pipes.
Fig. 01-178

Note:

Use slotted box spanner for tigh ten ing  the  union 
nuts.

123. Sk inu ti zaštitne poklopce sa p r ik l jučaka pum 
pe. U graditi vodove visokog pritiska.
Vidi sliku br. 01-178.

Napomena:

Za p ritezan je  prek lopnih  n av rtk i upo treb iti p rese
čen p rs tenasti ključ.

124. A ttach  collecting pipe to th e  re tu rn  pipe. 
Fig. 01-179

Note:

T ake care th a t  the  h igh-pressure  pipes a re  in a 
tension-free  condition and  th a t  they  are  p roperly  
seated  in ru b b e r  guides.

125. Sw ivel engine in assem bly b racke t by 180°.

126. A ttach  suction pipe w ith  new  gasket to oil 
pum p.
Fig. 01-180.

Note:

Do not tigh ten  the  bolts.

124. Sabirn i vod spojiti sa povra tn im  vodom na p r i 
k ljučku  kod zadnjeg cilindra.
Vidi sliku br. 01-179.

Napomena:
P otrebno  je voditi računa o tome, da vodovi visokog 
pritiska  ne budu u napregnu tom  s tan ju  i da su p ra 
vilno nam ešten i u gum enoj vodici.

125. M otor okrenu ti u u red a ju  za m ontiran je  za 
180°.

126. Usisnu cev sa novom zaptivkom  nam estiti na  
pum pu u lja  za podm azivanje.
Vidi sliku  br. 01-180.

Napomena:

V ijke j oš ne zatezati.
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122. Z nosilcev šob snam em o zaščitne pokrovčke. 
Na nosilce šob vgradim o visokotlačne vode.
Glej sliko 01-177!

Opomba:

Za pritezan je  holandskih  m atic uporabim o prerezan  
obročni ključ.

Opozorilo:

Vbrizgalne vode p ritrd im o z objem kam i. Oporo p r i 
trd im o na d rugi valj. P r itrd itev  opore je  možna 
samo z v ijak i s šestoglato luknjo  (samo p ri F 5 in 
F 6 L 413 R).

03-I& -:188J

01-177

01-178

123. Zaščitne pokrovčke snam em o s prik ljučkov 
tlačilke. V gradim o visokotlačne vode.
Glej sliko 01-178!

Opomba:

Za p ritezan je  holandskih  m atic uporabim o prerezan  
obročni ključ.

124. Z birni vod spojimo s povra tn im  vodom na p r i 
k ljučku  pri zadnjem  valju.
Glej sliko 01-179!

Opomba:

P aziti moramo, da so visokotlačni vodi v nenapetem  
stan ju  in da so prav ilno  nam eščeni v gum ijastem  
vodilu.

125. Motor obrnem o v m ontažni p rip rav i za 180°.
01-179

126. Sesalno cev z novim  tesnilom  nam estim o na 
črpalko olja za m azanje.
Glej sliko 01-180!

Opomba:

V ijakov še ne zategnemo. 01-180
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127. Sesalno cev p ritrd im o  na pokrov če trtega  ozi
rom a drugega ležaja in posam ezne v ijake  zategne
mo.
Glej sliko 01-181!

128. O ljni vod črpalke za p rečrpavan je  olja v g ra 
dimo z novim  tesnilom.
Glej sliko 01-182!

Opomba:

Vijakov še ne zategnemo.
Č rpalko za p reč rpavan je  im ajo m otorji, ki rab ijo  
za posebne nam ene.

129. Cev za olje p ritrd im o na  nosilec sesalne cevi. 
Posam ezne v ijake  sedaj zategnemo.
Glej sliko 01-183!

01-184

130. K ra tko  sesalno cev z novim  tesnilom  nam e
stimo na črpalko za prečrpavanje .
Glej sliko 01-184!
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127. Usisnu cev pričv rstiti  na  poklopac četvrtog od- 127. A ttach  suction pipe to fou rth  and/or second
nosno drugog ležaja i v ijke pojedinačno zategnuti. bearing cover and  tigh ten  the  bolts.
Vidi sliku br. 01-181. Fig. 01-181

128. U ljni vod pum pe za p repum pavan je  u lja  ug ra-  128. F it suction pipe of scavenge pum p w ith  new
diti sa novom zaptivkom. Vidi sliku br. 01-182. gasket.

Fig. 01-182

Napomena:

V ijke još ne zatezati.
Pum pam a za p repum pavan je  snabdeveni su m otori 
sa specija lnom  nam enom .

Note:

Do not tigh ten  the  bolts.
Only the  special-purpose engines are  fitted  w ith  
the  scavenge pump.

129. Cev za u lje  pričvrstim o na nosač usisne cevi. 
V ijke sada pojedinačno zategnuti.
Vidi sliku br. 01-183.

129. A ttach  oil pipe to suction pipe holder. T ighten 
the  bolts.
Fig. 01-183

130. K ra tk u  usisnu cev sa novom zaptivkom  nam e
stiti na pum pu za prepum pavanje .
Vidi sliku br. 01-184.

130. M ount short suction pipe w ith  new  gasket on 
scavenge pump.
Fig. 01-184
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131. F it new  gasket for oil sum p on crankcase 131. Zaptivnom  m asom  zalepiti na  p riru b n icu  ku- 
f lange w ith  sealing compound. čista m otora novu zap tivku  za korito  za ulje.

132. M ount oil sump. 132. N am estiti korito  za ulje.

Note.

Place strips onto longitud inal and cross sides. 
Fig. 01-185

Napomena:

Ispod uzdužnih i poprečnih  zidova podm etnu ti 
trake.
Vidi sliku br. 01-185.

133. F it b rea th e r  pipe of crankcase w ith  new  O- 
-seal.
Fig. 01-186

133. Cev za p ro v e trav an je  kučišta  radilice nam e
stiti sa novom »O« zaptivkom.
Vidi sliku br. 01-186.

Note:

a) F it spacer on oil sum p m ounting.

b) Clean f ilte r for crankcase breath ing.

Napomena:

a) N am estiti odsto jnu čauru  na pričvrščenje  korita.
b) Očistiti prečistač u ređ a ja  za p ro v e trav an je  k u 
čišta motora.

r*
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131. S tesniln im  sredstvom  nalepim o na prirobnico 
okrova m otorja  novo tesnilo za oljno korito.

132. Nam estim o oljno korito.

Opomba:

Na vzdolžnih in prečn ih  s traneh  podložimo trakove.
Glej sliko 01-185!

01-185

133. Cev za odzračevanje okrova m otorske gredi 
nam estim o z novim  O-tesnilom.
Glej sliko 01-186!

Opomba:

a) Nam estim o odstojno pušo na p ritrd itv i  korita.
b) Očistimo čistilnik za odzračevalnik okrova m o
torja.

01-186
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SESTA V LJA N JE MOTORSKIH DELOV
0101.1 ZAM ENJAVA TESNILKE ZA PR ED N JI 

POKROV

Snem anje:

1. Snam em o klinasti je rm en  za kom presor, ven tila 
to r in generator.

2. V ztra jn ik  zavaru jem o pro ti v rten ju .

3. Jerm enice  in dušiln ik  vibracij odstranim o.
Glej sliko 01-187!

Opomba:

D ušilnik vibracij je  samo p ri m otorjih  F 5 in F  6 
413 R.

4. P r itrd iln e  v ijake  za nosilec tesnilke izvijemo in 
snam em o nosilec tesnilke.
Glej sliko 01-188!

5. Tesnilko izbijemo iz nosilca.
6. Na odstojniku pregledam o teka lne  površine 
tesnilke. O dstojnik snam em o z zobnika m otorske 
gredi.
Glej sliko 01-189!

Opomba:

P ri enostransk i obrabi lahko odstojnik obrnem o za 
180° in ponovno vgradimo.

01-189

Vgradnja:

1. Novo tesnilko nam ažem o z oljem  in jo nabijem o 
v nosilec, tako  da gleda tesniln i jeziček k okrovu. 
Glej sliko 01-190!
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SK LA PA N JE M OTORSKIH DELOVA
0101.1 ZAMENA ZAPTIVKE PRED N JEG  

POKLOPCA

Skidanje:

1. Sk inu ti k linasti rem en za kom presor, ven tila to r 
i generator.

2. Zam ajac osigurati od obrtanja .

3. Remenice i prigušivač vibracija  ukloniti.
Vidi sliku br. 01-187.

Napomena:

Prigušivač v ibracija  pošto ji samo kod m otora F 5 
i F 6 L 413 R.

4. P ričv rsne  v ijke za nosač zaptivke odvrnu ti i no
sač zaptivke skinuti.
Vidi sliku br. 01-188.

5. Z aptivku  izbiti iz nosača.
6. Na odsto jn iku preg ledati klizne površine zap tiv 
ke. O dstojnik sk inuti sa zupčanika radilice.

Vidi sliku br. 01-189.

Napomena:

Ukoliko je  došlo do jednostrane  istrošenosti, od
sto jn ik  se može ok renu ti za 180° i ponovo ugraditi.

DISM ANTLING AND INSTALLING ENGINE 
COMPONENTS
0101.1 RENEW ING SEALING RING IN FRONT 

COVER

Disassembly:

1. D etach Vee-belts for air compressor, b low er and 
generator.

2. Secure flyw heel against turning.

3. D etach Vee-belts and  v ib ra tion  dam per.
Fig. 01-187

Note:

Only the  engines F 5 and F 6 L 413 R are  fitted  w ith  
v ib ra tion  dam per.

4. U nscrew  fastening screws for seal holder and 
rem ove holder.
Fig. 01-188

5. D rive seal out of holder.
6. Inspect contact surfaces of seal on spacer. Re
move spacer from  crankshaft gear.

Fig. 01-189 

Note:

If the  spacer is w orn on one side only, it should 
be tu rn ed  by 180° and  fitted  again.

Ugrađivanje:

1. Novu zaptivku  prem azati u ljem  i nab iti je  u no
sač tako, da zap tivna ivica bude ok renu ta  p rem a 
kučištu.
Vidi sliku br. 01-190.

Assembly:

1. Spread  sealing lip of new  shaft seal w ith  oil and 
drive it into the  holder the  sealing lip pointing 
tow ards case.
Fig. 01-190
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2. Place new  O-seal on holder and  spread w ith  oil. 2. Novu »O« zaptivku  stav iti na nosač zaptivke i 
Fig. 01-191 prem azati je  uljem.

Vidi sliku br. 01-191.

3. P lace new  seal on c rankshaft gear. 3. Novu zap tivku  nam estiti na  zupčanik radilice.
Fig. 01-192 Vidi sliku br. 01-192.

4. M ount seal holder onto tim ing chest cover. 4. Nosač zaptivke nam estiti na  poklopac kućišta
Fig. 01-193 zupčanika.

Vidi sliku br. 01-193.

5. W hen fitting  the  spacer, take  care th a t the  adap- 5. P rilikom  nam eštan ja  odstojnika, otvor na  zup-
te r  sleeve coincides w ith  the  hole in the  gear. čaniku se m ora podudara ti sa cen trirnom  elastič-

nom  čaurom.
Fig. 01-194 Vidi sliku br. 01-194.
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2. Novo O-tesnilo položimo na nosilec tesnilke in 
ga nam ažem o z oljem.
Glej sliko 01-191!

01-191

01-192

3. Novo tesnilo nam estim o na zobnik m otorske 
gredi.
Glej sliko 01-192!

4. Nosilec tesnilke nam estim o na pokrov okrova 
zobnikov.
Glej sliko 01-193!

5. P r i  nam eščanju  odstojnika pazimo na  sovpadanje 
odprtine  na zobniku z elastično središčno pušo.

Glej sliko 01-194! 01-194

01-193
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6. M ala izvrtina  v dušiln iku  vibracij se m ora u je 
m ati s središčno elastično pušo odstojnika. N am e
stimo dušiln ik  vibracij.
Glej sliko 01-195!

Opomba:

D ušilnik v ibracij je  samo p r i  m otorjih  F 5 L in 
F 6 L.

01-195

r

ib.

7. N am estim o jerm enico za generator, ven tila to r in 
kom presor.

Opomba:
P r i  m otorjih  F 4 L 413 R pazimo na u jem anje  m ale 
izvrtine  jerm enice za genera to r s središčno ela
stično pušo odstojnika.
Glej sliko 01-196!

01-196

8. Vstavim o v ijake  in jih  po predpisih  pritegnem o. 

Glej sliko 01-197!

Za p riv ijan je  v ijakov uporabim o kotom ersko n a 
p ravo  št. 5801-030 (4689 A).

01-197

150



Radionički priručnik
Workshop Manual TAM

Motor FL 413 R
Engine FL 413 R

6. Mali p ro v rt  u  prigušivaču v ibracija  se m ora po- 
d u d ara ti sa elastičnom  cen trirnom  čaurom  odstoj- 
nika. N am estiti prigušivač vibracija.
Vidi sliku br. 01-195.

6. The sm all bores in  the  v ib ra tion  dam per m ust 
coincide w ith  the  adap te r  sleeves of the  spacer. 
M ount v ib ra tion  dam per.
Fig. 01-195

Napomena:

Prigušivač v ibracija  pošto ji samo kod m otor a F  5 L 
i F  6 L.

Note:

Only the  engines F 5 L  and F 6 L are  fitted  w ith  
v ibra tion  dam per.

7. N am estiti rem enicu za generator, ven tila to r i 
kom presor.

7. M ount pulley for generator, b low er and a ir com
pressor.

Napomena:
Kod m otora  F 4 L 413 R paziti, da se m ali p ro v rt 
rem enice za genera to r podudara  sa cen trirnom  ela
stičnom  čaurom  odstojnika.
Vidi sliku br. 01-196.

Note:
On engines F 4 L 413 R, the  sm all bores of gene
ra to r  pulley  m ust coincide w ith  the  adap te r  sleeve 
of spacer.
Fig. 01-196

8. In se rt bolts and tigh ten  acc. to instructions.

Fig. 01-197

For tigh ten ing  the  screws use the  gauge for read 
ing tigh ten ing  degrees No. 5801-030 (4689 A).

8. U m etnu ti v ijke i p ritegnu ti ih prem a propisima. 

Vidi sliku br. 01-197.

Za p ritezan je  v ijaka  upo treb iti sp ravu  za očitava- 
n je  uglova br. 5801-030 (4689 A).
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0101.2 RENEW ING SEALING RING FOR 
CRANKSHAFT (FLYWHEEL END)

0101.2 ZAMENA ZAPTIVKE RADILICE 
(NA STRANI ZAMAJCA)

Special tools required:

Flyw hell holder No. 7611-242 
Seal rem oving device No. 5801-153

Disassembly:

1. M ount flyw heel holder.
Fig. 01-198

2. Slacken flyw heel fastening bolts. U nscrew  all 
bolts except two.

3. Remove the  flyw heel holder, unscrew  the  re 
m aining tw o bolts and  rem ove flywheel.

Specijalni alat:

Držač zam ajca br. 7611-242 
Izvlakač zaptivke br. 5801-153

Skidanje:

1. N am estiti držač zamajca.
Vidi sliku 01-198.

2. P ričv rsne  v ijke  zam ajca razlabaviti. Osim dva, 
sve ostale odvrnuti.

3. Držač zam ajca skinuti, preosta la  dva v ijka od
v rn u ti  i zam ajac skinuti.

4. M ount the  seal rem oving device No. 5801-153 4. N am estiti izvlakač zaptivke br. 5801-153 i za-
and  rem ove the  seal. p tiv k u  izvući.
Fig. 01-199 Vidi sliku br. 01-199.

Assembly:

1. Slide assem bly sleeve No. 7601-653 on to c ran k 
shaft journal.
Fig. 01-200

2. S pread  sealing lip of new  shaft seal w ith  oil and 
drive in w ith  driver, the  sealing lip pointing 
tow ards the  case.
Fig. 01-201

Note:

Drive shaft seal in so fa r  th a t  it w ill not engage 
in a groove w hich m ay have  form ed in the  c ran k 
shaft.

Ugrađivanje:

1. Zaštitn i tu ljak  br. 7601-653 nasad iti na  rukavac  
radilice.
Vidi sliku br. 01-200.

2. Z ap tivnu  ivicu nove zaptivke prem azati u ljem  
i zap tivku  nab iti trnom  za n ab ijan je  tako, da za- 
p tivna  ivica bude okrenu ta  p rem a kučištu.
Vidi sliku br. 01-201.

Napomena:

Zaptivku  nab iti tako, da zap tivna  ivica ne naleže 
na  žleb, ko ji je  eventualno  nastao  na  radilici.

3. Insert two self-m ade m andrels  into the  c ran k 
shaft bores.

4. M ount the  flyw heel and insert flyw heel fas ten 
ing bolts.

5. M ount the flyw heel holder. T ighten  the  fly 
wheel bolts acc. to the  instructions in Technical 
Data.

3. Dve sam ostalno izradene vođnićne čivije nam e
stiti u p ro v rte  na radilici.

4. N asaditi zam ajac i nam estiti p ričvrsne  v ijke  
zamajca.

5. N am estiti držač zamajca.
V ijke zam ajca p ritegnu ti p rem a propisim a datim  
u tehničk im  podacima.

6. Remove the  flyw heel holder. 6. Sk inu ti držač zamajca.
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0101.2 ZAM ENJAVA TESNILKE ZA MOTORSKO 
GRED (NA STRANI VZTRAJNIKA)

Posebno orodje:

Držalo vz tra jn ik a  št. 7611-242 
Izvlečnik tesnilke št. 5801-153

Snemanje:

1. Nam estim o držalo vztrajn ika.
Glej sliko 01-198!

2. P r itrd iln e  v ijake  vz tra jn ika  popustimo. Razen 
dveh ostale iz vi jemo.

3. Držalo v z tra jn ika  snamemo, preostala  v ijaka  od
vijem o in v z tra jn ik  snamemo.

01-198

01-199

4. Nam estim o izvlečnik tesnilke št. 5801-153 in 
tesnilko izvlečemo.
Glej sliko 01-199!

Vgradnja:

1. Zaščitni tulec št. 7601-653 nasadim o na čep mo- 
to rske gredi.
Glej sliko 01-200!

2. Tesnilni jeziček nove tesnilke naoljim o in tesn il
ko nabijem o z nab ija ln im  trnom , tako da je  tesniln i 01-200 
jeziček obrn jen  pro ti ohišju.
Glej sliko 01-201!

Opomba:

Tesnilko nabijem o tako  daleč, da tesniln i jeziček ne 
p ride na utor, ki je  m orda nasta l na m otorski gredi.

3. Dva sam ostojno izdelana vodilna čepa nam esti
mo v izvrtine m otorske gredi.

4. Nasadimo v z tra jn ik  in nam estim o p ritrd iln e  v i
jak e  vztra jn ika .

5. Nam estim o držalo vz tra jn ika  
V ijake vz tra jn ik a  pritegnem o po predpisih  v teh 
n ičnih podatkih.

6. Držalo v z tra jn ik a  snamemo. 01-201
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03- 0£ -2 0 3

01-202

0104. V A LJ

0104.1 SNEM ANJE IN VGRADNJA ENOT V A LJA

G lave valjev  snam em o kot je  opisano v poglavju
0108.1
Za snem anje enote va lja  in za izvleko ba ta  je po
trebno  sneti naj bližji valj.

Posebno orodje:

U niverzalne klešče za batne  obročke št. 5800-210 
(8380)
N apenja ln i t ra k  za ba tne  obročke št. 7601-740 
(4627 A)

01-203

01-204

Snemanje:

1. O dstranim o usm ernike zraka.
2. Izvlečemo poškodovani valj in sosednji valj.
Glej sliko 01-202!
3. B atne obročke vzamemo z bata  poškodovanega 
valja  s kleščam i št. 5800-210 (8380).
Glej sliko 01-203!

Opomba:

O dprtino  okrova m otorja  pokrijem o s krpo.

4. Varovalko za ba tn i sornik odstranim o iz bata. 
Glej sliko 01-204!

5. Bat segrejem o na približno 80° C (plamen usm e
rim o samo na čelo bata). B atni sornik izvlečemo 
s pomočjo upognjenih  klešč.

01-205 Glej sliko 01-205!
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0104. CILINDAR

0104.1 SKID A N JE I UGRAĐIVANJE 
CILINDARSKIH JEDINICA

Glave c ilindara  skinuti prem a opisu, datom  u po- 
g lav lju  0108.1.
Za skidanje  cilindarske jedinice i za izvlačenje 
klipa, potrebno je  skinu ti najbliži cilindar.

Specijalni alat:

U niverzalna k lešta za klipne karike, br. 5800-210 
(8380)
Stezna tra k a  za klipne karike, br. 7601-740 (4627 A)

0104. CYLINDER

0104.1 REMOVING AND REPLACING 
CYLINDERS

Remove the  cylinder heads as described in section 
0108-1.
For the  rem oval of a cylinder u n it and for pulling 
a piston the  adjacent cylinder m ust also be re 
moved.

Special tools required:

U niversal pliers for piston rings No. 5800-210 (8380) 
P iston ring com pressor No. 7601-740 (4627 A)

Skidanje:

1. U kloniti usm erivače vazduha.
2. Izvući oštećeni cilindar i susedni cilindar.
Vidi sliku br. 01-202.
3. K lipne karike  sk inu ti sa k lipa oštećenog cilindra 
kleštim a br. 5800-210 (8380).
Vidi sliku br. 01-203.

Napomena:

Otvor kućišta m otora  pokriti krpom.

4. Osigurač osovinice klipa uklon iti sa klipa. 
Vidi sliku br. 01-204.

5. Klip zagre ja ti na približno 80° C (plamen 
usm eriti samo na čelo klipa). Osovinicu k lipa iz- 
vuči uz pomoč savijenih  klešta.
Vidi sliku br. 01-205.

Disassembly:

1. D ism antle a ir baffles.
2. Pu ll out the  dam aged cylinder and the  adjacen t 
cylinder.
Fig. 01-202
3. Detach piston rings of dam aged piston by m eans 
of piston ring p liers No. 5800-210 (8380)
Fig. 01-203

Note:

Cover crankcase opening w ith  a cloth.

4. Remove gudgeon pin circlip from  piston. 
Fig. 01-204

5- H eat piston to about 80 degrees C (direct flam e 
onto piston crow n only). Pu ll out gudgeon pin w ith  
ben t circlip pliers.
Fig. 01-205
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Assembly:

1. Insert new  O-seals into the  crankcase groove 
and  coat w ith  grease.
Fig. 01-206

Ugrađivanje:

1. Nove »O« zaptivke u m etnu ti u žleb kućišta  rad i-  
lice i prem azati ih mašču.
Vidi sliku br. 01-206.

Note:

If no w ork has to be carried  out on cylinder liners 
and  heads w hich w ould change the  piston crown 
clearance, the  existing shims can be re-used. O ther
wise, use th ree  new  shims for each cylinder liner 
(0.3 mm, 0.2 m m  and  0.1 m m  thick). S tick shims on 
w ith  grease. P ay  a tten tion  to recesses on shims for 
cylinder head bolts.

Fig. 01-207

2. In sert one gudgeon pin circlip.

3. H eat piston to about 80 deg. C (hot plate).

Napomena:

Ukoliko se na cilindrim a tj. g lavam a c ilindara ne 
obav lja ju  radovi, koji u tiču  na zazor, mogu se s tare  
odstojne podloške ponovo upotrebiti. U supro tnom  
slučaju, po trebno  je  za vsaki c ilindar upo treb iti po 
t r i  nove podloške (od 0,3, 0,2 i 0,1 mm). Podloške 
zalepiti mašču. Po trebno  je  voditi računa o p ro re- 
zima na odstojnim  podloškam a za v ijke  glava ci
lindara.
Vidi sliku br. 01-207.

2. N am estiti jedan  osigurač za osovinicu klipa.

3. Klip zagre ja ti na pribl. 80° C (na ploči za gre- 
janje).

4. S pread  gudgeon pin bush and gudgeon pin w ith
oil. M ount piston on to connecting rod and position 
so th a t the  a rrow  on the  piston crow n points 
tow ards the  exhaust end.
Fig. 01-208

5. P ress gudgeon pin in, holding piston.

6. In sert the  second circlip for gudgeon pin.

7. F it piston rings w ith  piston ring  p liers No. 
5800-210 (8380).

Note:

a) Observe o rder and position of piston rings:

1. Compression ring  (chrome-plated).

2. T apered  compression ring (top pointing up 
wards).

3. T apered  compression ring (top pointing up 
wards).

4. D ouble-cham fered ring  w ith  in te rna l cpring. 
Fig. 01-208

b) Offset ring gaps re la tive  to each other.

8. M ount piston ring com pressor No. 7601-740 
(4627 A) around  piston and tighten. Spread  cylinder 
w orking surface w ith  oil, m ount cylinder liner 
onto piston. Fig. 01-209

4. Osovinicu klipa i čauru  osovinice klipa p rem a 
zati uljem. Klip nam estiti na k lipn jaču  tako, da 
strelica, koja se nalazi na čelu klipa bude okrenu ta  
u sm eru  izlaženja vazduha za h laden  j e.
Vidi sliku br. 01-208.

5. Osovinicu u tisnu ti u klip (klip p rid ržava ti sa 
supro tne  strane).

6. U m etnu ti drugi osigurač za osovinicu klipa.

7. K lipne karike  nam estiti uz pomoč k lešta broj
5800-210 (8380).

Napomena:

a) Voditi računa o redosledu i položaju k lipn ih  ka- 
rika:
1. K om presivne (hrom irana)
2. M inutne (oznaka TOP ok renu ta  nagore)
3. K arike  sa nastavkom  (oznaka TOP ok renu ta  n a 
gore)
4. U ljne sa oprugom.
Vidi sliku br. 01-208.

b) K arike  nam estiti tako, da su sastavci okrenu ti 
jedan  p rem a drugom.

8. Steznom  trakom  br. 7601-740 (4627 A) obuhva- 
t iti  klip preko k lipn ih  karika. K liznu površinu  ci
lindra  prem azati uljem , c ilindar nam estiti na  klip. 
Vidi sliku br. 01-209.

9. A ttach  air baffles. 9. N am estiti usm erivače vazduha.
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Vgradnja:

1. Nova O -tesnila vstavim o v u to r okrova m otorske 
gredi in jih  nam ažem o z mastjo.
Glej sliko 01-206!

03“ 04-^07

Opomba:

Če na valjih  oziroma glavah valjev  ne vršim o tak ih  
del, ki vplivajo na stični razstop, lahko obstoječe 
iz ravnalne  podložke znova uporabim o. V nasp ro t
nem  p rim eru  uporabim o za vsak valj t r i  nove pod
ložke (0,3 mm, 0,2 mm, 0,1 mm). Podložke nalepim o 
z m astjo. Pazimo na položaj izrez na izravnaln ih  
podložkah za v ijake  glav valjev.

Glej sliko 01-207!

2. Nam estim o eno varovalko za ba tn i sornik.

3. B at segrejem o na ca. 80° C (grelna plošča).

4. Pušo batnega sornika in sornik prem ažem o z 
oljem. Bat nam estim o na ojnico tako, da gleda 
puščica na čelu ba ta  v sm eri izteka zraka za h la 
jenje.
Glej sliko 01-208!

5. Vtisnemo ba tn i sornik, ba t protipridržim o.

6. Vložimo drugo varovalko za ba tn i sornik.

7. B atne obročke nam estim o s kleščam i št. 5800-210 
(8380).

01-206

01-207

Opomba:

a) Pazimo na v rs tn i red  in položaj ba tn ih  obročkov:

1. K om presijski obroček (krom)

2. M inutni obroček (oznaka TOP gleda navzgor)

3. Obroček z nosom (oznaka TOP gleda navzgor)

4. O ljni obroček z vijačno vzmetjo.

Glej sliko 01-208!

b) Obročke nam estim o tako, da ležijo stiki d rug  
naspro ti drugem u.

8. Z napen ja ln im  trakom  št. 7601-740 (4627 A) ob
jam em o ba t preko batn ih  obročkov. Drsno površino 
va lja  prem ažem o z oljem, valj nam estim o na  bat. 
Glej sliko 01-209!

9. Nam estim o usm ernike  zraka.
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01-210

0108. GLAVA V ALJA
0108.1 SNEM ANJE IN VGRADNJA GLAVE 

V ALJA

Posebno orodje:

Snem alnik  nosilca brizgalke št. 5801-065 (4642) v 
povezavi z 8701-078
Izvlečnik za tesniln i obroček 5900-687 v povezavi
s pomožno pušo št. 5801-154
Vodilni stožec št. 5801-098
K otom erska nap rav a  št. 5801-030 (4689 A)
N atični k ljuč 5813-003 (4607 B)

Snemanje:

1. Snam em o pokrov plašča m otorja  in pokrove z 
glav valjev.

2. E lek trične vode in vode za gorivo k p lam enski 
svečki odklopimo in snam em o sesalno koleno.

Opomba:

O dprtine  sesalnih kanalov p rekrijem o s kartonsk im  
pokrovom  ali lepilnim  papirjem .
Glej sliko 01-210!

3. O dstranim o izpušno koleno, povra tn i vod za olje, 
konzolo n ihalk  in izvlečemo odmične drogove.

4. Snam em o zbiraln i vod za gorivo in pre livn i vod 
na nosilcu šob poškodovanega valja.

5. Izvlečemo nosilec šob. Če je  potrebno, upo ra 
bimo št. 5801-065 (4642).
Glej sliko 01-211!

Opomba:

Zapečeno tesnilo odstranim o po potreb i z izvlečni- 
kom št. 5900-687 s pomočjo pomožne puše št.
5801-154 (1 413 08).

6. V ijake glav valjev  popustim o z na tičn im  k lju 
čem št. 5813-003 (4607 B) izmenično v več s topnjah  
in jih  iz vi jemo.
Glej sliko 01-212!

7. Snam em o glavo valja.

Vgradnja:

1. Nove tesnilne obročke vstavim o v izvrtine okro 
va m otorja  in jih  prem ažem o z mastjo.

Opomba: G um ijasta  tesnila  segrejem o v vodni ko
peli na 50° C.

2. Vstavim o zaščitne cevi odm ičnih drogov. 
Glej sliko 01-213!
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0108. GLAVA CILINDRA
0108.1 SK ID A N JE I UGRAĐIVANJE GLAVE 

CILINDRA

Specijalni alat:

Uređaj za sk idanje  nosača brizgaljke br. 5801-065 
(4642) u kom binaciji sa spojnim  kom adom  8701-078. 
Izvlakač za zaptivni p rs ten  5900-687 u kom binaciji 
sa pomočnom čaurom  br. 5801-154 (1 413 08). 
Vodični konus br. 5801-098
U redaj za m eren je  uglova br. 5801-154 (14 13 08) 
(4689 A)
N atikački k ljuč 5813-003 (4607 B)

Skidanje:

1. Sk inuti poklopac p lašta  m otora i poklopce sa 
g lava cilindara.

2. E lek trične vodove i vodove za gorivo plam ene 
svečice o tklopiti i sk inu ti usisni kolektor.

Napomena:

O tvore usisnih kanala  pokriti kartonsk im  poklop- 
cem ili lepljivom  hartijom .
Vidi sliku br. 01-210.

3. U kloniti izduvni kolektor, povra tn i vod za ulje, 
konzolu klackalica i izvuči šipke podizača.

4. Sk inu ti sab irn i vod za gorivo i prelivn i vod na 
nosaču b rizgaljk i oštečenog cilindra.

5. Izvuči nosač brizgaljki. Ukoliko je  potrebno, 
upo treb iti uređaj za skidanje  br. 5801-065 (4642). 
Vidi sliku br. 01-211.

Napomena:

Deform isane zaptivke, koje su se zalepile uk loniti 
p rem a potrebi izvlakačem  br. 5900-687 uz pomoč 
pomočne čaure br. 5801-154 (1 413 08).

6. Vijke glava c ilindara olabaviti nasadnim  k lju 
čem br. 5813-003 (4607 B), naizmenično i postepeno 
te  ih izvaditi.
Vidi sliku br. 01-212.

7. Sk inu ti g lavu cilindra.

Ugrađivanje:

1. Nove zaptivne prstenove um etnu ti u otvore na 
kučištu  m otora  i p rem azati ih mašču.

Napomena:
G um ene zaptivke zagre ja ti u  vodenoj kupki na 
50° C.

2. U m etnu ti zaštitne  cevi šipki podizača.
Vidi sliku br. 01-213.

0108. CYLINDER HEAD
0108.1 REMOVING AND REPLACING CYLINDER 

HEAD

Special tools required:

E xtrac to r for nozzle holder No. 5801-065 (4642) to 
be used w ith  tool No. 8701-078.
Device for rem oving the  gasket No. 5900-687, to be 
used w ith  aux iliary  sleeve No. 5801-154 (1 413 08) 
Cone No. 5801-098 •
Gauge for reading the angle degrees No. 5801-030 
(4689 A)
Socket spanner No. 5813-003 (46078)

Disassembly:

1. Detach a ir cowling and rocker cham ber covers.

2. Disconnect electrical cables and fuel pipe from  
flam e-type hea te r  plug, detach in take  pipe.

Note:

Cover in take  ducts w ith  cardboard  or adhesive 
tape.
Fig. 01-210

3. Detach exhaust manifold.
D ism antle oil re tu rn  pipe.
Remove rocker arm  pedestal from  rocker cham ber 
cover. P u ll out push rods.

4. Detach fuel and fuel leakage pipe from  nozzle 
holder of cylinder concerned.

5. P u ll out nozzle holder; if seated firm ly, use ex 
trac to r  No. 5801-065 (4642)
Fig. 01-211

Note:

If necessary, rem ove the gasket w ith  the  rem oving 
device No. 5900-687 (1 312 09) in connection w ith  
aux ilia ry  sleeve No. 5801-154 (1 413 08).

6. Slacken cylinder head bolts a lte rna te ly  in se
vera l stages w ith  socket spanner No. 5813-003 
(4 607 B) and unscrew.
Fig. 01-212

7. Remove cylinder head.

Assembly:

1. F it new rubber jo in t w ashers into crankcase 
holes and coat w ith  grease.

Note:

W arm  up rubber w ashers in w ater  to 50° C.

2. Insert push rod inner tubes.
Fig. 01-213
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3. M ount cone No. 5801-098 (1-312-11) on to push 
rod inner tubes.
Fig. 01-214

4. M ount assem bled cylinder head.

Note:

If any w ork  influencing the  piston crow n clearance 
has been carried  out on the  cylinder head, m easure  
the  piston crow n clearance and  adjust. See C hapter 
0100.2, item s 53 to 61.

5. Insta ll cylinder head bolts w ith  w ashers — fla t 
w ashers pointing tow ards cylinder head edge.

Note:

Check cylinder head  bolts for usability. Bolts w ith  
the  identification  m ark  125 on the  bolt head and 
M 15,3 X 2 th read  are  used. The bolt length  to the  
collar is 334 ±  0.7 mm.
The usability  lim it is 336 mm. Replace overstressed 
bolts.
Fig. 01-215

6. Align cylinder head  w ith  steel ru le  re la tive  to 
the  flange faces of the  ou tle t ducts.
Fig. 01-216

7. T ighten cylinder head bolts according to in s truc 
tions. O bserve the  order. See Table and Fig. 01-217 
(socket spanner No. 5813-003 [4607 B] and  device 
for reading angle degrees No. 5801-030 [4689 A])

01-217

Tightening order

Tighten with 3 mkp 1 — 2 — 3

Tightening angle

1st stage 60° 2 — 3 — 1
2nd stage 60° 3 — 1 — 2
3rd stage 60° 1 — 2 — 3

8. Sh ift push  rod inner tubes w ith  a rbo r un til  ru b 
b er jo in t w ashers a re  un ifo rm ly  seated on both  
sides.

3. Na zaštitne  cevi šipki podizača nam estiti konus 
br. 5801-098 (1-312-11).
Vidi sliku br. 01-214.

4. N am estiti p rethodno  sklopi jenu  g lavu  motora. 

Napomena:

Ukoliko su na  glavi c ilindra  obavljeni radovi koji 
u tiču  na zazor glave, zazor je  po trebno  ponovo po- 
desiti.
Vidi poglavlje 0101.2, od tačke 53 do tačke 61.

5. U m etnu ti v ijke  glava cilindara zajedno sa pod- 
loškam a; otsečena s tran a  podloške m ora b iti u isto j 
lin iji sa ivicom glave cilindra.

Napomena:

P reg leda ti s ta re  v ijke g lava cilindara, da li su po- 
desni za ponovnu upotrebu. U potreb iti v ijke koji 
im aju  na glavi oznaku 125, a navoj M 15,3 X 2. Du- 
žina v ijka  do naležne površine iznosi 334 ±  0,7 mm. 
G ranična vrednost još upotreb ljiv ih  v ijaka  iznosi 
336 mm.
V ijke koji su istegnuti preko da tih  vrednosti za- 
meniti.
Vidi sliku br. 01-215.

6. Položaj glava c ilindara podesiti uz pomoč čelič- 
nog len jira  (poravnati p rirubn ice  izduvnih  kanala). 
Vidi sliku br. 01-216.

7. V ijke glava c ilindara  p r itegnu ti i zategnuti p re 
m a propisim a. Voditi računa  o redosledu. Vidi ta -  
belu  i sliku 01-217 (nasadni k ljuč br. 5813-003 
[4607 B], u redaj za č itanje  stepeni br. 5801-030 
[4689 A]).

01-217

Redosled zatezanja vijaka

Pritegnuti sa 3 mkp 1 — 2 — 3

Ugao zatezanja

1. stepen 60° 2 — 3 — 1
2. stepen 60° 3 — 1 — 2
3. stepen 60° 1 — 2 — 3

8. Z aštitne  cevi šipki podizača potisnu ti trnom  tako, 
da gum ene zaptivke sa obe ju  s tran a  ravnom erno  
naležu.
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3. Stožce št. 5801-098 (1-312-11) nasadim o na za
ščitne cevi odm ičnih drogov.
Glej sliko 01-214!

4. Nam estim o p redm ontirano  glavo m otorja. 

Opomba:

Če smo na glavi va lja  izvršili dela, ki vplivajo  na 
razstop glave, je  treb a  razstop ponovno nastaviti. 
Glej poglavje 0101.2 od točke 53 do 61.

01-214

5. Vložimo vijake  glav valjev  s podložkami, da je  
odsekana s tran  podložke poravnana  z robom glave.

Opomba:

P reverim o vijake  glav valjev  zaradi možnosti po
novne uporabe. U porabim o vijake  z oznako 125 na 
g lavi in navojem  M 15,3 X 2. Dolžina v ijaka  do na- 
ležne površine je  334 ±  0,7 mm. M ejna vrednost še 
u porabn ih  vijakov znaša 336 mm.
Pre tegn jene  v ijake  zamenjamo.
Glej sliko 01-215!

0 3 - ( X - 216

01-215

6. Glavo va lja  poravnam o z jek len im  ravnilom  po 
p rirobničn ih  površinah  izpušnih kanalov.
Glej sliko 01-216!

01-216

7. V ijake glav valjev  pritegnem o in zategnem o po 
predpisih. Pazim o na v rs tn i red. Glej tabelo in 
sliko 01-217 (vtični k ljuč št. 5813-003 [4607 B] koto- 
m erska n ap rava  št. 5801-030 [4689 A]).

01-217

Vrstni red zatezanja vijakov

Pritegnemo s 3 mkp 1 — 2 — 3

Pri zatezanju

1. stopnja 60° 2 — 3 — 1
2. stopnja 60° 3 — 1 — 2
3. stopnja 60° 1 — 2 — 3

8. Zaščitne cevi odm ičnih drogov potisnem o s 
trnom  tako daleč, da gum ijasta  tesnila  na obeh 
s traneh  enakom erno nalegajo. 01-217
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9. Nam estim o novo tesnilo in nosilec vbrizgalnih  
šob vložimo z novim  gum ijastim  obročkom. P r i 
ključim o zbirn i vod za gorivo in pre livn i vod.
Glej sliko 01-218!

Opomba:

Za vsak nosilec vbrizgalne šobe nam estim o dve p r i 
trd iln i pločevini. M atice zategnem o po predpisu.

01-218

01-219

01-220

10. Zam enjam o tesn ilne obročke na  vsadnih  v ija 
kih okrova n ihalk  in nam estim o vm esno pločevino. 
Glej sliko 01-219!

11. N am estim o odmične drogove. Na okrov nihalk  
nam estim o konzolo nihalk.
Glej sliko 01-220!

12. Na konzolo n ihalk  p riv ijem o distančnik  za pri
trd itev  pokrova nihalk.

13. Nastavim o razstop ventilov.
Glej poglavje 0100.1!

14. P o v ra tn i vod za olje nam estim o z novim i tesnili 
na jp re j v okrov m otorja, nato  v okrov n ihalk  in ga 
p ritrd im o  z objem kam i.

01-221 Glej sliko 01-221!
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9. N am estiti novu zap tivku  i nosač b rizgaljk i um et- 
n u ti sa novim  zaptivnim  prstenom . P rik ljuč iti  sa- 
b irn i vod za gorivo i p re livn i vod.
Vidi sliku br. 01-218.

Napomena:

Za svaki nosač brizgal j ke nam estiti po dva pri-  
čvrsna lima. N avrtke  zategnuti p rem a propisima.

10. Zam eniti zaptivne prstenove na svornim  vij- 
cima kučišta k lackalica i nam estiti medulim .
Vidi sliku br. 01-219.

11. N am estiti šipke podizača. Na kućište klackalica 
nam estiti konzolu klackalica.
Vidi sliku br. 01-220.

12. Na konzolu k lackalica v ijcim a p ričv rstiti od- 
sto jn ik  za pričvrščenje  poklopca klackalica.

13. Podesiti zazor ventila. (Vidi pogiavlje 0100.1).

14. P o v ra tn i vod za u lje  nam estiti sa novim  zaptiv- 
kam a n a jp re  u kućište motora, a zatim  u kućište 
klackalica i p ričv rstiti ga stegama.
Vidi sliku br. 01-221.

9. Insta ll in jection nozzle holder w ith  new  rubber
O-seal. Connect fuel and fuel leakage pipe.
Fig. 01-218

Note:

M ount two reta in ing  plates per injection nozzle 
holder, tigh ten  nuts  according to instructions.

10. Replace jo int w ashers of studs for rocker cham 
bers, f it in term edia te  plate.
Fig. 01-219

11. M ount push rods. M ount rocker arm  pedestal 
to rocker chamber.
Fig. 01-220

12. Screw  spacer to rocker arm  pedestal.

13. A djust valve clearance.
See C hapter 0100.1

14. Insta ll oil re tu rn  pipe w ith  new  jo in t w ashers 
first into the  crankcase, then  into the rocker cham 
ber and fix w ith  clips.
Fig. 01-221
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15. Replace gaskets for ou tle t ducts, m ount exhaust 
manifold.
Fig. 01-222

Note:

On F 4, F 5 and F 6 L  413 R engines assem ble ex 
haust manifold. The w ashers m ust move freely  in 
the  grooves. Use genuine nuts  and washers.

15. Zam eniti zaptivke za izduvne kanale, nam estiti 
izduvni kolektor.
Vidi sliku br. 01-222.

Napomena:

Kod m otora  F 4 , F 5  i F 6 L 4 1 3 R  izduvne kolek- 
to re  je  po trebno sastaviti. E lastični prstenovi spoj
n ih  p rirubn ica  m ora ju  b iti u žlebovima lako po- 
k retljiv i. U potreb iti orig inalne n av rtk e  i podloške.

16. Replace in le t duct gaskets. M ount suction pipe. 
Fig. 01-223

17. Connect in take  line for a ir  compressor, fuel 
pipe and electric cable to flam e type  h ea te r  plug.

18. Stick new  gasket to rocker cham ber. M ount 
rocker cham ber covers.

16. Zam eniti i zaptivke usisnih kanala. N am estiti 
usisni kolektor.
Vidi sliku br. 01-223.

17. P rik ljuč iti  usisni vod kom presora  za vazduh, 
vod za gorivo i e lek tričn i vod na p lam enu  svečicu.

18. Na kučište klackalica zalepiti novu zaptivku. 
N am estiti poklopce.

19. M ount a ir  cowling. 19. N am estiti poklopac p lašta  motora.
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15. Z am enjam o tesnila za izpušne kanale, nam esti
mo izpušno koleno.
Glej sliko 01-222!

Opomba:

P ri m otorjih  F 4, F 5  in F 6 L  413 R sestavimo iz
pušna kolena. E lastični obroči spojnih prirobnic  se 
m orajo  v u to rih  zlahka obračati. Uporabim o origi
na lne  m atice in podložke.

01-222

16. Zam enjam o tud i tesnila  za sesalne kanale. N a
m estimo sesalno koleno.
Glej sliko 01-223!

17. P rik ljučim o sesalni vod kom presorja  za zrak, 
vod za gorivo in elek tričn i vod na plam ensko 
svečko.

18. Na okrov n ihalk  nalepim o novo tesnilo. N am e
stimo pokrove.

19. Nam estim o pokrov plašča m otorja. 01-223
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0117. TLAČILKA ZA VBRIZGAVANJE

0117.1 SNEM ANJE IN VGRADNJA TLAČILKE 
ZA VBRIZGAVANJE

Posebno orodje

Snem alnik  u re jeva ln ika  vbrizga št. 5817-017

Snemanje:

1. O dstranim o pokrov z napenja lko  jerm enov.

2. Odvijem o m atico odm ikalne gredi tlačilke.

3. S snem alnikom  ločimo ure jeva ln ik  vbrizga in 
odm ikalno gred  tlačilke.
Glej sliko 01-224!

3.1. S priročnim  snem alnikom  snam em o zobnik to 
gega pogona tlačilke iz odm ikalne gredi tlačilke. 
Glej sliko 01-225!

01-225

4. Visokotlačne vode za gorivo in m azalne vode lo
čimo od tlačilke; odprtine  zaprem o s kapicami.

5. Izvijemo p r itrd iln e  vijake. Tlačilko snamemo. 
Glej sliko 01-226!

Vgradnja:

1. V u to r  prirobnice tlačilke vstavim o novo »O«- 
tesnilo in ga naoljimo.

01-227 Glej sliko 01-227!
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0117. PUM P A ZA UBRIZGAVANJE

0117.1 SKID A N JE I UGRAĐIVANJE PUM PE ZA 
UBRIZGAVANJE

Specijalni alat:

U ređaj za sk idanje  regu la to ra  ubrizgavan ja  br. 
5817-017.

Skidanje:

1. U kloniti poklopac sa zateznom rem enicom  rem e- 
nova.

2. O dvrnu ti n a v r tk u  bregaste  osovine pum pe za 
ubrizgavanje.

3. U redajem  za sk idanje  regu la to ra  ubrizgavan ja  
razdvojiti regu la to r  ub rizgavan ja  i begastu  osovinu 
pumpe.
Vidi sliku br. 01-224.

0117. INJECTION PUM P

0117.1 REMOVING AND REPLACING 
INJECTION PUM P

Special tools required:

Device No. 5817-017

Disassembly:

1. Remove cover w ith  tigh tener pulley.

2. U nscrew  n u t of in jection pum p camshaft.

3. S epara te  injection tim er from  injection pum p 
cam shaft by m eans of device for rem oving the  
injection tim er. Device for rem oving the  injection 
tim er No. 5817-017.
Fig. 01-224

3.1. Uz pomoć priručnog  izvlakača sk inu ti zupčanik 
kru tog  pogona pum pe sa bregaste  osovine pumpe. 
Vidi sliku br. 01-225.

3.1. Remove the  injection pum p gear from  cam 
shaft by m eans of a handy  rem oving device.
Fig. 01-225

4. Vodove visokog p ritiska  za gorivo i vodove za 
podm azivanje odvojiti od pum pe za ubrizgavanje; 
o tvore  zatvoriti poklopcima.

5. O dvrnu ti p ričvrsne  vijke. P um pu skinuti.
Vidi sliku br. 01-226.

4. Disconnect h igh-pressure  fuel pipes and  lube oil 
pipes from  injection pum p. Close all openings w ith  
caps.

5. U nscrew  locking bolts. Remove in jection pump. 
Fig. 01-228

Ugrađivanje:

1. U žleb p rirubn ice  pum pe um etnu ti novu »O« 
zaptivku  i prem azati je uljem.
Vidi sliku br. 01-227.

Assembly:

1. In sert new  O-seal into groove of pum p flange 
and  spread  w ith  oil.
Fig. 01-227
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2. P ay  a tten tion  to W oodruff key in the  pum p 
cam shaft.

Note:

Fig. 01-226
W oodruff key m ust be a tigh t fit in the  groove.

3. T u rn  the  injection pum p cam shaft un til  the 
W oodruff key and  groove in the  in jection tim er 
coincide.

4. M ount injection pum p and  tigh ten  the  bolts. 
Fig. 01-229

5. Screw  slotted n u t on injection pum p cam shaft 
and  tigh ten  w ith  to rque  according to the  table. 
Fig. 01-230

2. P roveriti  da li je  u b regastu  osovinu pum pe p ra 
vilno nam ešten  k linasti segment.
Vidi sliku br. 01-228.

Napomena:

K linasti segm ent m ora čvrsto da naleže u žleb.

3. B regastu  osovinu pum pe o b rta ti tako, da se k li
nasti segm ent i žleb na  regu la to ru  ubrizgavan ja  
podudara ju .

4. P um pu  um etnu ti i p ričv rstiti  vijcima. 
Vidi sliku br. 01-229.

5. N av rtk u  sa zarezom u v rn u ti  na b regastu  osovinu 
pum pe i zategnuti je  sa m om entom  propisanim  u 
tabeli.
Vidi sliku br. 01-230.

6. Remove gasket from  cover w ith  tigh tener pulley  
and  fit new  gasket.
Place cover w ith  t igh tener pulley  on tim ing chest. 
Fig. 01-231

6. Sa poklopca sa zateznom  rem enicom  ukloniti 
s ta ru  zap tivku  i nam estiti novu.
N am estiti poklopac sa zateznom rem enicom  na ku- 
ćište razvodnika.
Vidi sliku br. 01-231.
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2. Pogledamo, če je  v odm ikalni gredi tlačilke p ra 
vilno nam eščen segm entni moznik.
Glej sliko 01-228!

Opomba:

Segm entni moznik m ora trdno  sedeti v utoru.

3. O dm ikalno gred tlačilke zavrtim o tako, da se 
segm entni moznik in u to r  v u re jeva ln iku  vbrizga

01-228

4. Tlačilko vstavim o in priv ijem o z vijaki.
Glej sliko 01-229!

01-229

5. Zarezno matico priv ijem o na odm ikalno gred 
tlačilke in jo zategnem o z m omentom. M oment je 
predpisan  v tabeli.
Glej sliko 01-230!

.. '

6. S pokrova z napenja lko  odstranim o staro  tesnilo 
in nam estim o novo.
Nam estim o pokrov z napenja lko  jerm enov na  okrov 
razdelilnika.
Glej sliko 01-231! 01-231

169



Delavniški priročnik Motor FL 413 R

7. V isokotlačne vode nam estim o na vbrizgalno t la 
čilko.

Opomba:

Za pritegovan je  ho landskih  m atic uporabim o p re 
rezan obročni ključ.
Glej sliko 01-232!

8. Na okrov tlačilke p ritrd im o  vod za m azalno olje.

Opomba:
U porabim o nove tesnilne obroče. 
Glej sliko 01-233!

01-234

9. Vod za gorivo prik ljučim o m ed čistilnik za go
rivo in tlačilko oziroma predčrpalko.
Glej sliko 01-234!

Opomba:

Za očesne p rik ljučke  uporabim o nove tesnilne 
obroče.
Na m otorjih  za vozila je  običajno čistilnik za gorivo 
nam eščen na okviru  vozila in spojen z gibljivim i 
cevmi. Cevi prik ljučim o po vg radn ji m otorja.

10. Na m otorjih  z m agnetn im  ventilom  za plam en- 
sko p redgrevalno  napravo, vg ra jen im  na spodnjem  
delu okrova m otorske gredi, p rik ljučim o dovod go
riva  na tlačilko.
Glej sliko 01-235!

Opomba:

P ri očesnih p rik ljučk ih  uporabim o nove tesnilne 
obroče.
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7. Na pum pu za ubrizgavanje  nam estiti vodo ve vi- 
sokog pritiska.

Napomena:

Za p ritezan je  prek lopnih  n av rtk i upo treb iti p rese 
čen p rs tenasti ključ.
Vidi sliku br. 01-232.

8. Na kučište pum pe p ričv rstiti vod u lja  za pod- 
m azivanje.

Napomena:
U potrebiti nove zaptivne prstenove.
Vidi sliku br. 01-233.

9. Vod za gorivo p rik ljuč iti izmedu prečistača za 
gorivo i pum pe odnosno predpum pe.
Vidi sliku br. 01-234.

Napomena:

Za okaste p rik ljučke  upotreb iti nove zaptivne 
prstenove.
Kod m otora za vozila je  prečistač za gorivo obično 
nam ešten  na okvir vozila i spojen je  sav itljiv im  ce- 
vima. Cevi p rik ljuč iti  posle ug rad ivan ja  motora.

10. Na m otorim a sa m agnetn im  ventilom  za p la- 
m enski uredaj za zagrejavanje, ugraden  na donjem  
delu kučišta radilice, dovod goriva p rik ljuč iti na 
pum pu.
Vidi sliku br. 01-235.

Napomena:

Za okaste p rik ljučke  upo treb iti nove zaptivne 
prstenove.

7. Connect h igh-pressure  pipes to in jection pump.

Note:

Use slotted box spanner for tigh ten ing  union nuts. 
Fig. 01-232

8. A ttach  lube oil pipe to pum p housing.

Note:
Use new  sealing rings. 
Fig 01-233

9. Connect fuel pipe betw een fuel f ilte r  and in 
jection pump.
Fig. 01-234

Note:

Replace jo in t w ashers of banjo  bolts.
On autom otive engines, the fuel f ilte r  is usually  
fitted  on the  chassis fram e and connected w ith  
flexible hoses. Connect hoses a fte r  f itting  the  
engine.

10. On engines having the  m agnetic valve for the  
flam e-type preheating  device fitted  on the  low er 
p a r t  of c rankshaft housing the  fuel supply is con
nected to the  injection pump.
Fig. 01-235

Note:

Replace jo in t w ashers of banjo bolts.
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11. Connect fuel in take  pipe to in le t of feed pump. 11. Na dovod p redpum pe p rik ljuč iti  usisni vod za
Fig. 01-236 gorivo.

Vidi sliku br. 01-236.

Note: Napomena:

Replace jo in t w ashers of banjo  bolts. Za okaste p rik ljučke  upo treb iti nove zaptivne
prstenove.

12. Connect oil re tu rn  pipe to pum p outlet. 
Fig. 01-237

Note:

Replace gaskets of overflow  valve.

13. Connect fuel control linkage to pum p control 
lever. Hook up release spring.

14. A djust com m encem ent of delivery.
See C hap ter 0100.11.

12. P ov ra tn i vod p rik ljuč iti na prelivn i ventil 
pumpe.
Vidi sliku br. 01-237.

Napomena:

Za pre livn i ven til upo treb iti nove zaptivne p rs te 
nove.

13. Š ipku za regulac iju  dovoda goriva p rik ljuč iti 
na regulacionu polugu pumpe. Zakačiti oprugu.

14. Podesiti početak ubrizgavanja.
Vidi poglavlje 0100.11.
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11. Na dovodu p redčrpalke  prik ljučim o sesalni vod 
za gorivo.
Glej sliko 01-236!

Opomba:

P ri očesnih p rik ljučk ih  uporabim o nove tesnilne 
obroče.

12. P ov ra tn i vod prik ljučim o na prelivnem  ventilu  
tlačilke.
Glej sliko 01-237!

Opomba:

Za prelivn i ventil uporabim o nove tesnilne obroče.

13. Drog za regulacijo  dovoda goriva prik ljučim o 
na regu lirn i vzvod tlačilke. Povra tno  vzm et za
pnemo.

14. Nastavim o začetek vzbrizgavanja.
Glej poglavje 0100.11! 01-237
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0119.1 SNEM ANJE IN VGRADNJA POGONA 
TLAČILKE

Posebno orodje: Snem aln ik  št. 5817-017

Snemanje:

1. Snam em o okrov ventila torja .

2. Odvijem o m atico u re jeva ln ika  vbrizga oziroma 
togega pogona tlačilke.

3. Odvijemo p r itrd iln i v ijak  zobnika odm ikalne 
gredi. Zobnik zbijemo z odm ikalne gredi.
Glej sliko 01-238!

Opomba:

Po potreb i p ritrd iln i  v ijak  malo priv ijem o in po
tisnem o odm ikalno gred  malo nazaj.

4. U rejevaln ik  vbrizga s pomočjo snem alnika šte 
v ilka 5817-017 zbijemo z gredi.
Glej sliko 01-239!

4.1. Togi pogon odm ikalne gredi snam em o s po
močjo univerzalnega snem alnika.
Glej sliko 01-240!

5. Snam em o jerm enice, dušilnik vibracij in p red 
n ji pokrov s tesnilko.

01-240

Vgradnja:

1. U rejevaln ik  vzbrizga oziroma togi pogon tlačilke 
nam estim o na odm ikalno gred.
Glej sliko 01-241!

Opomba:

K onusni nastavek  odm ikalne gredi in izvrtina  u re 
jeva ln ika  m ora ta  b iti čista in suha. Paziti m oram o 
na sovpadanje  oznak zobnikov te r  u to ra  v pestu

01-241 ure jeva ln ika  in segm entne zagozde.

A
01-238

£ 3 -  (X -2 3 9
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0119.1 SKID AN JE  I UGRAĐIVANJE POGONA 
PUM PE

0119.1 REMOVING AND INSTALLING THE 
INJECTION PUM P DRIVE

Specijalni alat: Izvlakač br. 5817-017 Special tools required : Removing device No. 5817- 
017

Skidanje:

1. Sk inuti kućište ventila tora .

2. O dvrnu ti n a v rtk u  regu la to ra  ubrizgavan ja  od
nosno k ru tog  pogona pumpe.

3. O dvrnu ti p ričvrsn i v ijak  zupčanika bregaste 
osovine. Zupčanik udarcim a sk inuti sa bregaste  
osovine.
Vidi sliku br. 01-238.

Disassembly:

1. Remove blow er housing.

2. U nscrew  n u t of in jection tim er and  or injection 
pum p gear.

3. U nscrew  fastening screw  of cam shaft gear. Re
move gear from  camshaft.
Fig. 01-238.

Napomena:

Prem a potreb i p ričvrsn i v ijak  malo u v rn u ti  i po- 
tisnu ti b regastu  osovinu malo unazad.

Note:

If necessary, screw in fastening screw  and press 
cam shaft slightly  backw ards.

4. Remove in jection tim er w ith  the  rem oving 
device No. 5817-017.
Fig. 01-239

4. R egulator ubrizgavan ja  skinuti uz pomoč izvla- 
kača br. 5817-017 sa osovine.
Vidi sliku br. 01-239.

4.1 Remove injection pum p gear by m eans of un i
versal rem oving device.
Fig. 01-240

5. Remove pulleys, v ibra tion  dam per and fron t 
cover w ith  gasket.

4.1 K ru ti  pogon bregaste  osovine skinu ti uz pomoč 
univerzalnog izvlakača.
Vidi sliku br. 01-240.

5. S kinuti remenice, prigušivač v ibracija  i p redn ji 
poklopac sa zaptivkom.

Ugrađivanje:

1. R egulator ubrizgavan ja  odnosno k ru ti  pogon 
pum pe nam estiti na b regastu  osovinu.
Vidi sliku br. 01-241.

Assembly:

1. M ount injection tim er and or injection pum p 
gear on camshaft.
Fig. 01-241

Napomena:

K onusni nastavak  bregaste  osovine i otvor regu la 
to ra  m ora b iti čist i suv. T reba voditi računa  o 
podudaran ju  oznaka zupčanika i žleba u glavčini 
regu la to ra  i k linastog segmenta.

Note:

The cone of the  cam shaft and the  injection tim er 
bore m ust be clean and dry. Take care th a t  the 
m arks on the  tee th  as well as the groove and  the 
W oodruff key coincide.
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2. Install cam shaft gear. M ake sure  th a t  the  hole 
and dowel pin  coincide. The m arks on the  tee th  of 
cam shaft gear and  c rankshaft gear m ust also coin
cide.
Fig. 01-242

2. Zupčanik  bregaste  osovine um etnu ti tako, da se 
o tvor i vođnićna čivija poklapaj u. P ok lapati se mo
ra  ju  i označeni zupci zupčanika bregaste  osovine i 
zupčanici b regaste  osovine.
Vidi sliku br. 01-242.

Note:

Insert w asher w ith  its collar pointing  to the  cam 
shaft gear, tigh ten  the  hexagon socket screw by 
hand.

Napomena:

Podlošku nam estiti vođnićnim  nastavkom  prem a 
zupčaniku, v ijak  rukom  uvrnuti.

3. F it fron t cover w ith  gasket, spacer w ith  new  
sealing ring, v ib ra tion  dam per and  pulleys.
M ake sure th a t  the  dowel pins and the  holes coin
cide. T ighten  the  fastening bolts for pulleys acc. to 
the  instructions in Technical Data.

4. T ighten the  screw  of cam shaft gear acc. to the 
instructions in Technical Data.
Fig. 01-243.

5. T ighten  the  n u t of injection tim er gear and/or 
injection pum p gear acc. to the  instructions in 
Technical Data.

6. M ount b low er housing.

7. A djust com m encem ent of delivery  as described 
in C hap ter 0100.11.

3. N am estiti p redn ji poklopac sa zaptivkom , od- 
s to jn ik  sa novom zaptivkom, prigušivač v ibracija  
i remenice.
P rilikom  nam eštan ja  voditi računa o poklapan ju  
cen tr irn ih  čivija i otvora. P ričv rsne  v ijke rem enica 
zategnuti p rem a propisim a, datim  u tehničkim  po- 
dacima.

4. V ijak zupčanika bregaste  osovine za tegnuti p re 
m a propisu, datom  u tehničkim  podacima.
Vidi sliku br. 01-243.

5. N av rtk u  regu la to ra  ub rizgavan ja  odnosno k ru - 
tog pogona zategnuti prem a propisu datom  u teh 
ničkim  podacima.

6. N am estiti kućište ventila tora .

7. Ugao ubrizgavan ja  podesiti p rem a opisu u po- 
g lav lju  0100.11.

%
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2. Zobnik odm ikalne gredi vstavim o tako, da se 
izvrtina  in vodilni čep u jem ata. U jem ati se m orajo 
tud i označeni zobje zobnika odm ikalne gredi in 
zobnika m otorske gredi.
Glej sliko 01-242!

Opomba:

Podložko nam estim o z vodilnim  nastavkom  k zob
niku, v ijak  z roko privijem o.

01-242
3. Nam estim o p redn ji pokrov s tesnilko, d istančnik 
z novim  tesnilom, dušilnik vibracij in jerm enice.
P ri  nam eščanju  pazimo na sovpadanje središčnih 
čepov z odprtinam i. P ritrd iln e  v ijake  jerm enic za
tegnem o po predpisu  v tehničn ih  podatkih.

4. V ijak zobnika odm ikalne gredi zategnem o po 
predpisu  v tehničn ih  podatkih.
Glej sliko 01-243!

5. Matico u re jeva ln ika  vbrizga oziroma togega po
gona zategnem o po predpisu  v tehničn ih  podatkih.

6. N am estim o okrov ventila torja .

7. P redvbrizg  nastavim o kot je  opisano v poglavju  
0100.11. 01-243
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0133. KOM PRESOR ZA ZRAK

0133.1 SNEM ANJE IN VGRADNJA 
KOM PRESORJA ZA ZRAK

Snemanje:

1. O dstranim o je rm en  in polovico jerm enice z 
vm esnim i in izravnaln im i podložkami.

2. O dstranim o sesalni vod in tlačn i vod kom pre 
sorja (kolikor obstaja).

3. Vod za olje odstranim o z ohišja kom presorja.

4. K om presor za zrak  snam em o z nosilca agregatov. 
Glej sliko 01-244!

01-244

01-245

5. Po po treb i odstranim o konzolo. 
Glej sliko 01-245!

Opomba:

Uporabim o novo tesnilo.

6. Za zam enjavo kom presorja  odstranim o je rm e- 
nico.
Glej sliko 01-246!

Vgradnja:

1. Nam estim o jerm enico.

Opomba:

Konus m ora b iti suh in nem asten.
2. Novi gum ijasti okrogli obroč nalepim o z m astjo  
na konzolo za kom presor.
Glej sliko 01-247!

01-246
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0133. KOMPRESOR ZA VAZDUH 0133 AIR COMPRESSOR

0133.1 SKID AN JE  I UGRAĐIVANJE 
KOM PRESORA ZA VAZDUH

0133.1 REMOVING AND INSTALLING AIR 
COMPRESSOR

Skidanje:

1. U kloniti rem en i polovinu rem enice sa odstojnim  
podloškama.

2. U kloniti usisni i potisni vod kom presora (ukoliko 
postoji).

3. Sa kućišta kom presora ukloniti vod za ulje.

4. K om presor za vazduh sk inu ti sa nosača ogregata. 
Vidi sliku br. 01-244.

Disassembly:

1. Remove Vee-belt and  pulley half w ith  shims.

2. D etach suction and — if existen t — delivery 
pipe from  air compressor.

3. S epara te  pressure  oil pipe from  compressor 
housing.

4. Remove a ir compressor from  carrier.
Fig. 01-244

5. P rem a  potreb i uk loniti konzolu. 
Vidi sliku br. 01-245.

Napomena:

U potrebiti novu zaptivku.

6. Za zam enu kom presora ukloniti remenicu. 
Vidi sliku br. 01-246.

Ugrađivanje:

1. N am estiti rem enicu.

Napomena:

Konus m ora biti suv i čist (nemastan).
2. Novi gum eni okrugli p rs ten  zalepiti m ašću na 
konzolu kom presora.
Vidi sliku br. 01-247.

5. If necessary, rem ove bracket. 
Fig. 01-245

Note:

Use new  jo in t washer.

6. To replace a ir com pressor rem ove pulley. 
Fig. 01-246

Assembly:

1. M ount pulley.

Note:

The cone m ust be dry  and grease-free.
2. S tick new  rubber O-seal w ith  grease on to com
pressor bracket.
Fig. 01-247
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3. M ount a ir  com pressor on carrier. 3. K om presor nam estiti na nosač agregata.

4. Connect p ressure  oil pipe to com pressor housing. 4. Vod za u lje  p rik ljuč iti  na  kućište kom presora.
Fig. 01-248 Vidi sliku br. 01-248.

Note: Napomena:

Use new  jo in t w ashers for banjo  bolts. Za okaste p rik ljučke  upo treb iti nove zaptivne
prstenove.

5. F it suction pipe and  — if ex isten t —  delivery  
p ipe on to a ir  compressor.
Fig. 01-249

6. M ount and tension Vee-belt, seä 0133.2.

5. P rik lju č iti  usisni i potisni vod kom presora (uko- 
liko postoji).
Vidi sliku br. 01-249.

6. N am estiti i zategnuti remen.
Vidi poglavlje 0133.2.
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3. K om presor nam estim o na nosilec agregatov.

4. Vod za olje prik ljučim o na ohišje kom presorja.
Glej sliko 01-248!

Opomba:

P ri očesnih p rik ljučk ih  obnovimo tesnilne obroče.

01-248

5. P rik ljuč im o sesalni in tlačni vod kom presorja  
(če obstaja).
Glej sliko 01-249!

6. Nam estim o in nategnem o jerm en, glej 0133.2.
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0133.2 PR ITEZA N JE IN ZAM ENJAVA JERM ENA 
PRI KOM PRESORJU ZA ZRAK

01-250

1. K ontro liram o napetost jerm ena. Na sredini m ed 
jerm enicam a se m ora je rm en  podati p ritisku  palca 
za ca. 10 mm.
Glej sliko 01-250!

0 3 -0 4 -2 5 2

01-251

2. Za n apen jan je  zunanjega je rm ena  odvijemo m a 
tice in odvzamemo zunanjo  polovico jerm enice.
Glej sliko 01-251!

3. Eno izravnalno podložko vzamemo iz paketa  
podložk zunanje  jerm enice.
Glej sliko 01-252!

4. Sneto izravnalno podložko priložimo na zunanji 
s tran i zunanje  polovice jerm enice.

01-252

5. Nam estim o zunanjo  polovico jerm enice s p rilo 
ženimi izravnaln im i podložkami. M atice priv ijem o 
ob neprestanem  v rten ju  jerm enice.
Glej sliko 01-253!

6. Za napen jan je  no tran jega  je rm ena  snam em o zu
nanjo  polovico jerm enice, izravnalne  podložke in 
vmesno ploščo, naprej postopam o kot je  opisano za

01-253 zunanjo  jerm enico v točkah 3, 4 in 5.
03-04-254
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0133.2 ZATEZANJE I ZAMENA REMENA 0133.2 TENSIONING AND REPLACING AIR
KOM PRESORA ZA VAZDUH COMPRESSOR VEE-BELT

1. Check V ee-belt tension. Vee-belt is properly  
tensioned of it can be pressed down w ith  the  thum b 
by 10 m m  betw een the pulleys.
Fig. 01-250

1. K ontrolisati zategnutost rem ena. Na sredini, iz- 
m edu remenica, rem en se m ora pod pritiskom  prsta  
saviti za pribl. 10 mm.
Vidi sliku br. 01-250.

2. Za zatezanje spoljašnjeg rem ena odvrnu ti na- 
v rtk e  i izvaditi spoljašnju  polovinu remenice.
Vidi sliku br. 01-251.

2. For tensioning the  ou ter Vee-belt unscrew  nuts 
and detach outer belt pulley  half.
Fig. 01-251

3. Jed n u  odstojnu podlošku izvaditi iz paketa  pod- 
loški spoljašnje remenice.
Vidi sliku br. 01-252.

4. Izvadenu odstojnu podlošku um etnu ti sa spo
ljašn je  s trane  spoljašnje polo vine remenice.

3. Remove one shim betw een ou ter belt pulley half 
and in term edia te  plate.
Fig. 01-252

4. Place rem oved shim  on the outside of the  ou ter 
belt pulley half.

5. N am estiti spoljašnju  polovinu rem enice sa um et- 
nu tim  odstojnim  podloškama. N avrtke  u v rn u ti  uz 
stalno ob rtan je  remenice.
Vidi sliku br. 01-253.

6. Za zatezanje u nu trašn jeg  rem ena skinuti spo
ljašn ju  polovinu remenice, odstojne podloške i me- 
duploču i dalje  postupiti p rem a tekstu  tačaka  3, 4 
i 5, koje važe za spoljašnju  remenicu.

5. F it ou ter belt pulley half w ith  shims and tigh ten  
nuts w hile tu rn ing  the belt pulley.
Fig. 01-253

G. For tightening the inner V ee-belt rem ove outer 
belt pulley half, shims and in term edia te  plate. 
Proceed as described for ou ter belt pulley half, 
items 3, 4 and 5.
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0144.3 REMOVING AND INSTALLING STARTER 0144.3 SK ID A N JE I UGRAĐIVANJE STARTERA 
MOTOR

Disassembly:

1. Disconnect b a tte ry  cables.

2. Disconnect cables on s ta r te r  motor.

3. U nscrew  fastening nu ts  of s ta r te r  on flange. 
Fig. 01-254

Skidanje:

1. O tklopiti e lek trične vodove akum ula tora .

2. O tklopiti elek trične vodove na sta rte ru .

3. O dvrnu ti p ričv rsne  n av rtk e  s ta r te ra  na prirub- 
nici.
Vidi sliku br. 01-254.

Assembly:

1. M ount tested  s ta r te r  on to crankcase, tigh ten  
nuts.
Fig. 01-255 

Note:

Use box spanner.

2. M ake electrical connections — ea r th  lead =  31, 
b a tte ry  connection =  30 a and m agnetic sw itch 
connection =  50.

3. Connect b a tte ry  cables.

4. C arry  out functional test.

Ugrađivanje:

1. N akon ispitivanja, s ta r te r  nam estiti na  kućište 
zamajca. N avrtke  uvrnu ti.
Vidi sliku br. 01-255.

Napomena:

U potreb iti u k riv ljen i p rs tenasti ključ.

2. N am estiti e lek trične  prik ljučke: vod za m asu =  
=  31, p rik ljučak  akum ula to ra  =  30 a i p r ik ljučak  
za m agnetn i p rek idač  =  50.

3. P rik lop iti  e lek trične  vodove akum ulatora .

4. K ontro lisati p rav ilnost delovanja.
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0144.3 SNEM ANJE IN VGRADNJA 
ZAG A N JA LN IK A

Snemanje:

1. Odklopimo bate rijske  kable.

2. Odklopimo kable na zaganjalniku.

3. Odvijem o p r itrd iln e  m atice zaganja ln ika  na p ri-  
robnici.
Glej sliko 01-254!

Vgradnja:

1. P reizkušen  zaganjaln ik  nam estim o na okrov 
vztra jn ika . M atice privijem o.
Glej sliko 01-255!

Uporabim o kriv i obročni ključ.

2. N am estim o elek trične p rik ljučke  — vod za 
maso =  31, p rik ljuček  ak um ula to rja  =  30 a in p r i 
k ljuček za m agnetno stikalo =  50.

3. P rik lopim o ba te rijske  kable.

4. Preizkusim o delovanje.
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PREGLED IN POPRAVILO M OTORSKIH DELOV

0101 OKROV M OTORJA

0101.1 PREGLED OKROVA M OTORJA

M otor je  popolnom a razstavljen .

Posebno orodje:

S tružna nap rav a  za sedeže va lja  št. 5901-586, koto- 
m erska  nap rav a  5801-030 (4689).

1. O krov m otorja  pregledam o zarad i razpok.
01-256

2. Na stenah  okrova in na opornih  stenah  n a p ra 
vimo zvočni preizkus. Počen okrov ima top zvok. 
Glej sliko 01-256!

3. P reverim o  s tan je  ležajnih izvrtin.

3.1. Pokrove ležajev m otorske gredi nam estim o v 
okrov m otorja. Pazim o na  oznake. V ijake p riteg 
nemo in zategnem o po predpisih  (kotom erska n a 
p rav a  št. 5801-030 [4689]).
Glej sliko 01-257!

01-257

01-258

3.2. Precizno m erilo z m erilno  uro nastavim o s po
močjo m ik rom etra  na 109 mm.
Glej sliko 01-258!

01-259

3.3. Vsako ležajno izvrtino izmerimo navzkriž na  
več mestih. Ugotovimo m orebitno ovalnost, zožen j e 
ali koničnost.
Glej sliko 01-259!
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PREGLED I OPRAVKA MOTORSKIH DELOVA

0101 KUĆIŠTE MOTORA

0101.1 PREGLED KUClŠTA MOTORA

Specijalni alat:

S tružn i u ređaj za ležišta c ilindara  br. 5901-586, 
u redaj za čitan je  uglova 5801-030 (4689).
M otor je  potpuno rasklopljen.

1. K ućište m otora  preg ledati zbog even tualn ih  na- 
prslina.

2. Na zidovima kućišta  i na potporn im  zidovima 
izvršiti zvučno ispitivanje. N aprsli zidovi oda ju  tup  
zvuk.
Vidi sliku br. 01-256.

INSPECTION AND ASSEMBLY OF ENGINE 
COMPONENTS

0101 U PPER  CRANKCASE

0101.1 CHECKING CRANKCASE

The engine is completely disassembled.

Special tools required:

Refacing device for cylinder seat face on crankcase 
No. 5901-586
G auge for reading tigh ten ing  degrees No. 5801-030

1. Inspect the  crankcase visually  for cracks.

2. Tap walls and bearing webs w ith  ham m er. They 
will ring  dull if they  are  cracked.
Fig. 01-256

3. P reg leda ti s tan je  o tvora  za ležaj eve.

3.1 Poklopce ležaj eva radilice nam estiti u kućište 
motora. Voditi računa  o oznakama. V ijke zategnuti 
i p r itegnu ti p rem a propisim a (uredaj za čitanje  
uglova br. 5801-030 [4689]).
Vidi sliku br. 01-257.

3.2 Precizno m erilo  sa kom paratorom  podesiti uz 
pomoč m ikrom etra  na  109 mm.
Vidi sliku br. 01-258.

3.3 Svaki otvor za ležaj izm eriti unakrsno, na više 
mesta. K onstatovati even tualnu  ovalnost, suženj e 
ili šiljatost.
Vidi sliku br. 01-259.

3. Check condition of bearing  bores.

3.1 In sert bearing  caps into crankcase. P ay  a tte n 
tion to num bering. T ighten  bolts according to 
instructions (Gauge for reading tigh ten ing  degrees 
No. 5801-030 [4689]).
Fig. 01-257

3.2 Set in te rna l dial gauge w ith  the  aid of a m icro
m eter to 109 mm.
Fig. 01-258

3.3 M easure each bearing bore diagonally  a t several 
points. Note any out-of-roundness, contraction  and 
conicity.
Fig. 01-259
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3.4 If the  m easurem ents a re  betw een  the  values 
109.00 to 109.022, the  respective bearing  bore is in 
acceptable condition and has the  requ ired  pre-load. 
In  case of deviations carry  out additional m easu 
rem ents w ith  new  bearing.

3.5 Assemble new  bearing  shells, m ount bearing  
caps and tigh ten  according to instructions.

3.4 Ukoliko su m eren jim a ustanovljene  vrednosti 
od 109,00 do 109,022, otvor za ležaj je  isp ravan  i 
im a odgovarajuču  prednapregnu tost. Ukoliko iz- 
m erene  vrednosti malo o tstupaju , izvršiti dodatna 
m eren ja  sa ugraden im  novim  ležajem.

3.5 U m etnu ti nove polu tke  ležajeva, nam estiti po- 
klopce ležaj eva i za tegnuti ih tj. p r itegnu ti p rem a 
propisima.

3.6 M easure each bearing  bore at points 1 and 2, 
in p lane a and  p lane b.
Figs. 01-260 and 01-261

3.7 Record th e  test values in inspection sheets. 
C om pare the  values w ith  Technical da ta  and  repo rt 
on m ain  bearing  journal. If necessary, m ount new  
bearing  shells.

3.6 Svaki otvor ležaja m eriti  u tačkam a 1 i 2, u  
ravn i a i isto tako u ravn i b.
Vidi sliku br. 01-260 i 01-261.

3.7 Izm erene vrednosti une ti u  kontro lne  liste. 
V rednosti upored iti sa Tehničkim  podacim a i sa 
dimenzij om rukavca  za ležaj radilice. P rem a  po
treb i nam estiti nove polu tke  ležaj eva.

Note:

a) The m ain  bearing  shells are  m ade of tw o pa rts  
and available in six sizes corresponding to the  
undersizes of the  m ain  bearing  journals. The bearing 
shells m ust no t be reconditioned.

b) If the  m easured  values exceed the  max. perm is 
sible d iam eter by 0.02 mm, the  crankcase is still 
usable. However, if the  values exceed the  above 
lim it, the  crankcase m ust be replaced. C arry  out 
ano ther check a fte r  insta lla tion  of the  crankshaft. 
The c rankshaft m ust tu rn  easily a fte r  tigh ten ing  
th e  bolts.
It is not allow ed to obtain  the  pre-load  by u n d e r 
laying or grind ing  the  contact surfaces.

Napomena:

a) Po lu tke  g lavnih  ležaj eva se iz radu ju  po specijal- 
nostima. Postoji šest specijalnosti, ko j e odgovaraju  
specijalnostim a rukavaca  za ležaj eve radilice. Po 
lu tke  ležaj eva se ne sm eju dodatno obradivati.

b) Ukoliko izm erene vrednosti p reko raču ju  največi 
dozvoljeni p rečnik  za 0,02 mm, kučište  m otora je 
j oš uvek  upotrebljivo. Ukoliko su vrednosti veče, 
kučište m otora se m ora zameniti. D odatna kontro la  
se vrši nakon u g rad ivan ja  radilice. V ijke zategnuti; 
radilica se m ora sa lakočom obrtati. 
P rednapregnu tos t se ne sme uspostav lja ti podm e- 
tan jem  ili b rušen jem  dodirnih  površina.

4. M easure the  w id th  of locating bearing jou rna l 
(second bearing).
Fig. 01-262

4. Izm eriti širinu  rukavca  vođnićnog ležaja radilice 
(2. ležaj).
Vidi sliku br. 01-262.

5. P lace th ru s t  rings on locating bearing  (2nd b ea r 
ing) and  m easure  the  w idth.
Fig. 01-263

6. Record the  tes t values for end clearance in the 
inspection sheets and com pare w ith  Technical da ta  
and repo rt on m ain  bearing  journal. If necessary, 
rep lace th ru s t  rings.

5. N am estiti vođnične prstenove na vođnićni ležaj 
i izm eriti širinu.
Vidi sliku br. 01-263.

6. Izm erene vrednosti aksijalnog zazora une ti u 
kontro lne  liste i upored iti ih sa Tehničkim  podaci
ma i dimenzij om rukavca  za ležaj radilice. P rem a 
potreb i upo treb iti nove vodnične prstenove.
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3.4 Če so m erjen ja  m ed vrednostm i 109,00 do 
109,022, je  ležajna izvrtina brezhibna in ima ustrez 
no prednapetost. Če vrednosti le malo odstopajo, 
izvedemo dodatne m eritve  z vgra jen im  novim  le 
žajem.

3.5 Vstavim o nove ležaj ne skodelice, nam estim o 
ležaj ne pokrove in jih  po predpisih  pritegnem o in 
zategnemo.

3.6 Vsako ležajno izvrtino m erim o v točkah 1 in 2 
v ravn in i a in ravno  tako v ravn in i b.
Glej sliko 01-260 in 01-261!

3.7 M erilne vrednosti vnašam o v kontro lne  liste. 
V rednosti p rim erjam o s tehničnim i podatki in z 
izmero tečaja  m otorske gredi. Po po trebi nam estim o 
nove ležaj ne skodelice.

Opomba:

a) Skodelice g lavnih  ležajev se izdelujejo v delje 
nem  stanju . O bstaja  šest specialnosti, ki ustrezajo  
specialnostim  tečajev m otorske gredi. Skodelic ne 
smemo dodatno obdelovati.

b) Če prestopijo  m erjene  vrednosti naj večji dovo
ljeni p rem er za 0,02 mm, je  okrov m otorja  še upo
raben. Če so vrednosti večje, m oram o okrov m o
to rja  zam enjati. Dodatno kontrolo izvršimo po 
vg radn ji m otorske gredi. V ijake zategnemo, m otor- 
ska gred se m ora lahko vrte ti. S pomočjo podlaga- 
n ja  ali b rušen ja  stičnih površin  ni dovoljeno doseči 
prednapetosti.

4. Izm erim o širino tečaja  vodilnega ležaja m otorske 
gredi (2. ležaj).
Glej sliko 01-262!

5. Priložim o vodilne obroče p ri vodilnem  ležaju in 
izmerimo širino.
Glej sliko 01-263!

6. M erilne vrednosti za aksialni razstop vnesemo v 
kontro lne liste in jih  p rim erjam o s tehničnim i po
datk i in z izmero tečaja  m otorske gredi. Po potrebi 
damo nove vodilne obroče. 01-263

03-0^-262
T

01-261

01-260
03-0^.-261 !
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7. P reverim o soosnost ležajn ih  m est s pomočjo m o- 
to rske  gredi.

7.1 Ležaj ne skodelice m otorske gredi vložimo v  
okrov m otorja  in v ležaj ne pokrove.

7.2 Tečaje m otorske gredi rah lo  prem ažem o s tu -  
širno barvo.

7.3 Nam estim o m otorsko gred. Pokrove ležajev n a 
m estim o po oznakah. V ijake pritegnem o in zateg 
nem o po predpisih.
Glej sliko 01-264!

7.4 M otorsko gred n e k a jk ra t zavrtim o, ne da bi jo 
dvignili ali aksialno prem aknili.
Glej sliko 01-265!

01-265

7.5 M otorsko gred odstranim o in preverim o sledi 
n a legan ja  na ležajn ih  skodelicah.
Glej sliko 01-266!

Opomba:

Samo p ri enakom ernih  sledeh nalegan ja  je  zago
tovljeno neoporečno u tek an je  ležaj ne steze. V p r i 
m eru  neprav ilnega  u tek an ja  ponovimo preizkus. 
N aknadno ne smemo obdelovati. Okrov m otorja  z 
neprav iln im  u tekan jem  zam enjam o.

01-266

01-267

8. P reg ledam o stične površine cilindra na okrovu 
m otorja, b iti m orajo nepoškodovane, p ravoko tne  na  
os va lja  in vzporedne z osjo m otorske gredi. P r i  po
škodbah postružim o stične površine s specialnim  
stružn im  orodjem  št. 5901-586.
Glej sliko 01-267!
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7. K ontro lisati koaksijalnost ležajn ih  m esta uz po
moč radilice.

7.1 P o lu tke  ležajeva radilice u m etnu ti u kučište 
m otora  i u  poklopce ležaj eva.

7.2 R ukavce ležaj eva radilice blago p rem azati tu -  
š irnom  bojom.

7. Check the  bearings for a lignm ent by  m eans of 
crankshaft.

7.1 In se rt bearing shells into crankcase and  m ain  
bearing  cap.

7.2 Spread  m ain  bearing journals slightly  w ith  
touching paint.

7.3 N am estiti radilicu. Poklopce ležajeva nam estiti 
p rem a oznakam a. V ijke zategnuti i p riteg n u ti p re 
m a propisima.
Vidi sliku br. 01-264.

7.3 Insert c rankshaft. M ount bearing  caps accord
ing to m arks. T ighten  bolts according to in struc 
tions.
Fig. 01-264

7.4 Radilicu nekoliko pu ta  ok renu ti ali je  p ri tom 
ne podizati n iti aksijalno pom erati.
Vidi sliku br. 01-265.

7.4 T urn  c rankshaft several tim es w ithou t lifting 
or shifting it axially.
Fig. 01-265

7.5 Radilicu ukloniti i preg ledati polutke ležajeva, 
da li na  n jim a ima tragova od naleganja.
Vidi sliku br. 01-266.

7.5 Remove c rankshaft and  check bearing  shells 
for wear.
Fig. 01-266

Napomena:

Samo kod ravnom ern ih  tragova nalegan ja  obezbe- 
deno je  besprekorno razrad ivan je  ležaj ne staze. U 
slučaju  nepravilnog  razrad ivan ja  ponoviti ispitiva- 
nje. N aknadne obrade nisu dozvoljene. Kučište mo
to ra  sa neprav iln im  razrađ ivan jem  zameniti.

Note:

Only if the  traces of w ear are  uniform , a satisfac
to ry  a lignm ent of bearing  shells is guaran teed . In 
case of m isalignm ent the  test should be repeated. 
No reconditioning is allowed. Replace crankcase 
showing m isalignm ent.

8. P reg leda ti dodirne površine cilindra  na kučištu  
motora. Dodirne površine m oraju  b iti neoštečene, 
p ravougaone na osu cilindra  i para le lne  sa osom 
radilice. Ukoliko su oštečene, dodirne površine ob- 
rad iti  specijalnim  stružnim  alatom  br. 5901-586. 
Vidi sliku br. 01-267.

8. Check all cylinder contact surfaces for damage. 
The contact surfaces m ust be flat and square. In 
case of dam age reface cylinder contact surfaces 
w ith  special tool No. 5901-586.
Fig. 01-267
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9. Clean all tap  holes by recutting , for b lind  holes 
use greased tap.
Fig. 01-268

Note:

Use tap  M 15,3 X 2 for cy linder head  bolt holes.

9. Sve o tvore sa navojem  očistiti burg ijom  sa n a 
vojem. Kod slepih otvora, bu rg ija  m ora b iti p re 
m azana mašču.
Vidi sliku br. 01-268.

Napomena:

Za otvore na  g lavam a c ilindara  upo treb iti bu rg iju  
sa navojem , M 15,3 X 2.

10. Check core hole plug of cam shaft bore for t ig h t 10. P roveriti, da li poklopac za otvor bregaste  oso-
fit. v ine im a dobro zaptivanje.
Fig. 01-269 Vidi sliku br. 01-269.

Note: Napomena

Poklopac t  
n je  zam en 
zaptivnom  masom.

Replace u n tig h t or loosened core hole plug. Spread  Poklopac koji je  raz labav ljen  ili im a slabo zaptiva- 
new  plug w ith  sealing compound. n je  zameniti. Novi poklopac obavezno prem azati

11. Inspect bearing  bores of cam shaft for visible 
w ear. M easure bearing  bores diagonally.
Fig. 01-270

11. P regledati, da li su oštećeni otvori ležaj eva b re 
gaste osovine. O tvore ležaj eva unakrsno  izmeriti. 
Vidi sliku br. 01-270.

Note:

Com pare the  values w ith  Technical Data.

Napomena:

Izm erene vrednosti uporediti sa Tehničkim  poda-

12. If necessary, replace bushing. P ress in new  
bushing w ith  pressing-in  device No. 7601-921 
(1-413-12). P ay  a tten tion  to lube oil hole.
Fig. 01-271

Note:

F it plugs w ith  sealing rings.

12. P rem a  potreb i zam eniti ležaj. Novi ležaj u tis- 
n u ti a la tom  za u tisk ivan je  br. 7601-921 (1-413-12). 
Voditi računa  o p ro v rtu  za podm azivanje.
Vidi sliku br. 01-271.

Napomena:

Zapušač nam estiti sa zaptivnim  prstenovim a.
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9. Vse navojne izvrtine očistimo z navojn im  sve
drom. P ri slepih izv rtinah  m ora biti navojn i sveder 
namaščen.
Glej sliko 01-268!

Opozorilo!

Za izvrtine na g lavah  valjev  uporabim o navojni 
sveder M 15,3 X 2.

10. Preizkusim o, če zaporni pokrov izvrtine odmi- 
kalne gredi dobro tesni.
Glej sliko 01-269!

Opomba:

Netesen ali z rah ljan  zaporni pokrov zamenjamo. 
Novi pokrov obvezno prem ažem o s tesniln im  sred 
stvom.

01-268

01-269
0 3 -0 4 -2 7 0

11. Pregledam o, če je  v idna obraba ležajnih izvrtin  
odm ikalne gredi. Ležaj ne izvrtine križno izmerimo. 
Glej sliko 01-270!

Opomba:

Prim erjam o m ere iz tehničn ih  podatkov z izm erje 
nimi.

01-270

12. Po potreb i pušo zam enjam o. Novo pušo v tisne 
mo s p rip ravo  za v tiskan je  št. 7601-921 (1-413-12). 
Pazimo na vrtino  za mazanje.
Glej sliko 01-271!

Opomba:

Zaporne čepe nam estim o s tesniln im i obroči. 01-271
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0 3 - (X -273

0104. V A LJ

0104.1 IZMERA V A LJA

V alje lahko prebrusim o na dve specialnosti. 

Osnovna m era  0  120,0 +  0,035 m m

1. specialnost 0  120,5 +  0,035 m m

2. specialnost 0  121,0 +  0,035 m m

1. K om para to r nastav im o na  ustrezno nazivno 
mero.

2. Izm erim o obrabo valja.
Glej sliko 01-272!

01-272

Opomba:

a) Valj izm erim o v štir ih  ravninah . M erne točke 
m orajo  biti p rem akn jene  za 90°!
Glej sliko 01-273!

b) M ere vpišemo v m ern i list. O braba ne sme p re 
segati 0,35 mm.

3. Sedež in stična površina cilindričnega dela va lja  
m ora ta  biti rav n a  in nepoškodovana.a

01-273
03-04-274

0105. MOTORSKA GRED

0105.1 PREGLED IN M ER JEN JE MOTORSKE 
GREDI

1. Zobnik snam em o z m otorske gredi.

2. S ferfluksom  pregledam o, če je  g red  brez razpok.

3. Trdoto tečajev  preverim o s sklerografom . M erne 
v rednosti p reračunam o na  trdo to  tečaja, navedeno 
v tehničn ih  podatk ih  v HRC po tabeli m erilne n a 
prave.
Glej sliko 01-274 (levo).

01-274

4. Z m erjene vrednosti vnesemo v kontro lne  liste in 
jih  p rim erjam o s tehničnim i podatki.

5. Preg ledam o teka lne  površine rad ia ln ih  tesniln ih  
obročev na  prirobnici vz tra jn ika .
Glej sliko 01-274 (desno).

Opomba:

Tesnilko nabijem o tako  daleč, da tesn iln i jeziček ne 
p ride  na  utor, ki je  m orda nasta l na  m otorski gredi.

6. M otorsko gred podprem o na  zunan jih  teča jih  z 
b rušen im a prizm am a. Na prostih  teča jih  p re izku 
simo m otorsko gred  na oplet.
Glej sliko 01-275!01-275
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0104. CILINDAR 0104. CYLINDER

0104.1 M ERENJA NA CILINDRU 0104.1 GAUGING THE CYLINDER

C ilindar se može obraditi na  dve specijalnosti. 

Osnovna m era  0  120,0 +  0,03 m m

1. Specijalnost 0  120,5 +  0,05 m m

2. specijalnost 0  121,0 +  0,05 m m

1. K om parato r podesiti na  odgovarajuću nazivnu  
m eru.

2. Izm eriti istrošenost cilindra.
Vidi sliku br. 01-272.

The cylinders m ay be rebored  to tw o oversizes.

Nom inal bore 120.0 +  0.035 m m  dia

1st oversize bore 120.5 +  0.035 m m  dia

2nd oversize bore 121.0 +  0.035 m m  dia

1. Set in te rn a l dial gauge to respective nom inal 
bore.

2. M easure cylinder liner wear.
Fig. 01-272

Napomena:

a) C ilindar izm eriti u  četiri ravni.
M erne tačke m ora ju  b iti pom erene za 90°.
Vidi sliku br. 01-273.

b) M ere upisati u odgovarajuči fo rm u lar  sa poda- 
cima m erenja . Istrošenost ne sme da prelazi
0,35 mm.

3. Ležište i dodirna tj. naležna površina cilindrič- 
nog dela cilindra  m ora ju  biti ravn i i neoštečeni.

Note:

a) M easure cylinder liner in four planes, the  gauge 
points offset by 90 degrees.
Fig. 01-273

b) Note recordings in the  data  sheet. The w ear 
m ay not exceed 0.35 mm.

3. Seat and  contact face of cylinder liner m ust be 
p lane and  free from  damage.

0105. RADILICA
0105.1 PREGLED I M ERENJA NA RADILICI

1. Sa radilice sk inuti zupčanik.

2. Uz pomoč ferofluksa preg ledati rad ilicu  zbog 
even tua ln ih  napuklina.

3. Tvrdoču rukavaca  ležaj eva radilice p roveriti  uz 
pomoč sklerografa. Izm erene vrednosti p re raču 
na ti na tv rdoču  rukavca  navedenu u Tehničkim  po- 
dacim a HRC, p rem a tabeli ko j a je  da ta  uz u redaj. 
Vidi sliku br. 01-274, levu.

0105. CRANKSHAFT

0105.1 CHECKING AND GAUGING THE 
CRANKSHAFT

1. Remove gear from  crankshaft.
*

2. Inspect crankshaft for craks by the  M agnaflux 
method.

3. Test the  jou rna l surfaces for hardness w ith  a 
scleroscope. Conversions of the  readings to the  
Rockwell »C« hardness values for journals  given in 
the  technical da ta  can be effected w ith  the  tables 
included w ith  the  instrum ent.
Fig. 01-274 (left)

4. Izm erene vrednosti uneti u  kontro lne  liste  — 
form ulare  i uporediti ih sa Tehničkim  podacima.

5. P reg leda ti klizne površine radij aln ih  zap tivn ih  
prstenova na  p rirubn ic i zamajca.
Vidi sliku br. 01-274, desnu.

Napomena:

Z aptivku  nab iti tako, da zaptivna ivica ne naleže 
na  žleb, koji je  eventualno  nastao na radilici.

6. Radilicu podupreti kod spoljašnjih  rukavaca, 
brušenim  prizm am a. Na slobodnim  rukavcim a iz
v rš iti isp itivan je  aksijalnog bacan ja  radilice.
Vidi sliku br. 01-275.

4. E n te r  the  m easured  values in the  inspection 
sheets and com pare w ith  technical data.

5. Check the  w orking surfaces of rad ia l seals on 
flyw heel flange.
Fig. 01-274 (right)

Note:

D rive shaft seal in so fa r th a t it will not engage in 
a groove w hich m ay have form ed in the  crankshaft.

6. M ount c rankshaft w ith  its tw o end journals  re s t 
ing in ground Vee-blocks. W ith dial indicator check 
o ther journals  for out-of-true.
Fig. 01-275
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7. M easure all jou rna ls  a t points 1 and  2 and  in the  7. Sve rukavce  ležajeva radilice izm eriti kod ta -
vertical and horizontal, as indicated  by »a« and »b«. čaka 1 i 2 u  ravn im a a i b, koje su pom erene za 90°.
See Fig. 01-276 and  Fig. 01-277 Vidi sliku br. 01-276 i 01-277.

Note:

A t the  locating bearing  m easure  the  w id th  3.
Fig. 01-277

8. E n te r  the  m easured  values in the  inspection 
sheets and  com pare w ith  technical data.

9. Recondition or renew  the  crankshaft, if it is 
defective.

0105.2 MACHINING THE CRANKSHAFT

1. G rinding

Note:

Inspect c rankshaft before and  a fte r  g rinding for 
cracks by the  M agnaflux method.
D ism antle the  c rankshaft counterw eights.
On reconditioning (grinding) the  c rankshaft take  
care th a t  the  undersizes and  to lerances conform  to 
the  specifications in the  Technical Data.
Fig. 01-278

Napomena:

Kod vođnićnog ležaja izm eriti dodatnu  širinu  3. 
Vidi sliku br. 01-277.

8. Izm erene vrednosti uneti u  kontro lne  liste — 
form ulare  i uporediti ih sa Tehničkim  podacima.

9. Ako radilica n ije  bez grešaka, obrad iti je  b ruše 
n jem  ili je  zameniti.

0105.2 OBRADA RADILICE

1. B rušenje

Napomena:

Radilicu p re  i posle b rušen ja  preg ledati na  fero- 
fluks zbog even tualn ih  pukotina.
U kloniti p rotiv tegove radilice. Kod naknadne  ob- 
rade  (brušenja) radilice za izbor specijalnosti uzeti 
u  obzir upu ts tv a  data  u tehničk im  podacima.
Vidi sliku br. 01-278.

I. — Crankpin
II. — Main bearing journal 
Ks — Inside diameter of main bearing 
K z — Diameter of main bearing journal 
Ls — Width of main bearing 
L z— Width of main bearing journal 
Lu — Thickness of stop ring (locating bearing) 
W — Diametrical clearance of main bearing 
Z — End clearance of main bearing 
v — Radius of fillet, main bearing journal 

Ps — Inside diameter of big end bearing 
P z — Diameter of crankpin 
Bs — Width of connecting rod 
B z — Width of crankpin
X — Diametrical clearance of big end bearing
Y — End clearance of big end bearing 
R — Radius of fillet — crankpin

I. — Ruka vac ležaja klipnjače
II. — Rukavac ležaja radilice 
Ks — Unutrašnji prečnik ležaja radilice 
Bz — Prečnik rukavca radilice 
P z — Širina ležaja radilice 

Z — Širina rukavca radilice 
Lu — Debljina prstena vođnićnog ležaja 
Ls — Radijalni zazor ležaja radilice 
W — Aksijalni zazor ležaja radilice 
Lz — Radij us zaobljen j a rukavca radilice 
R — Unutrašnji prečnik ležaja klipnjače 

Ps — Prečnik rukavca klipnjače 
Bs — Širina klipnjače 

r — Širina rukavca klipnjače 
Kz — Radij alni zazor ležaja klipnjače 
X  — Aksijalni zazor ležaja klipnjače
Y — Radij us zaobljen j a rukavca klipnjače
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7. Vse ležajne tečaje izmerimo na točkah 1 in 2 
v ravn in i a in b, ki sta p rem akn jen i za 90°.
Glej sliko 01-276 in 01-277!

Opomba:

P ri vodilnem  ležaju zmerimo dodatno širino 3.
Glej sliko 01-277!

8. Z m erjene vrednosti vnesemo v kontro lne liste 
in jih  p rim erjam o s tehničnim i podatki.

9. Če m otorska gred ni brezhibna, jo prebrusim o 
ali zam enjam o.

0105.2 OBDELAVA MOTORSKE GREDI

1. Brusim o

Opomba:

M otorsko gred pred  in po b rušen ju  pregledam o na 
ferofluksu zaradi razpok.
O dstranim o pro tiu teži m otorske gredi.
P ri naknadn i obdelavi (brušenju) m otorske gredi 
upoštevam o navodila v tehničn ih  podatk ih  za iz
biro stopnje podmere.
Glej sliko 01-278!

01-277

bz

01-278

K s — Oj nični tečaj 
Kz — Tečaj motorske gredi
II. — Notranji premer ležaja motorske gredi
I. — Premer tečaja motorske gredi 

L s— Širina ležaja motorske gredi 
L z — Širina tečaja motorske gredi 
Lu — Debelina obroča vodilnega ležaja 
W — Radialni razstop ležaja motorske gredi 
Z — Aksialni razstop ležaja motorske gredi 
r — Radius izteka, tečaj motorske gredi 

P s — Notranji premer ojničnega ležaja 
P z — Premer ojničnega tečaja 
X — Širina oj nice 

B z — Širina ojničnega tečaja 
Bs — Radialni razstop ojničnega ležaja
Y — Aksialni razstop ojničnega ležaja 
R — Radius izteka ojničnega ležaja
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01-279

B rusne plošče m orajo  im eti p rav ilno  širino, da ne 
bi bilo potrebno naknadno  b rušen je  in da bi dobili 
p rim erno  zaokrožitev. Na površin i ne sme b iti no 
ben ih  zarez, h rapavost ne sme presegati 0,01 mm. 
B rusna  plošča se ram en  ne sme dotakn iti —  ali pa 
le toliko, da pobere srh, ke r  prevzam e p ri  uporab i 
oj ničnih ležajev brez prirobnice ojnica stransko  vo
denje  na bokih. Ojnica se ne dobavlja  v nadm erah. 
Samo p ri vodilnem  ležaju m otorske gredi je  možno 
p reb rus iti  ram ena  tečajev  v skladu z nadm eram i 
ležaja.

2. Kaljenje

Delavnica, ki opravi kaljenje, m ora tud i prevzeti 
jam stvo za brezhibno opravljeno delo. P r i  p lam en- 
skem  ali induk tivnem  k a ljen ju  ne sme cona kalje
nja segati v iztek med tekalno površino ležaja in 
ramenom motorske gredi. Da bi p reprečili zarezne 
učinke, cona k a ljen ja  ne sme b iti tako široka kot 
teka lna  cona, tem več sme b iti kvečjem u m ed sre 
diščema rad ijev  za iztek.
1. Š irina kalilne  cone
2. Globina kalilne  cone 
r =  rad ius izteka
Glej sliko 01-279!

P ro tiu tež i nam estim o na  m otorsko gred v sk ladu  z 
oznakam i in v ijake  po predp isu  zategnemo.

0105.2 ZAM ENJAVA ZOBNIŠKEGA VENCA
IN ZLEBATEGA LEŽA JA  V ZTRA JN IK A

V ztra jn ik  je  dem ontiran .

1. S ta ri zobniški venec zatočkamo in p revrtam o.

2. Zobniški venec presekam o na  n av rtan em  delu s 
sekačem. Zobniški venec snamemo.
Glej sliko 01-280!

01-280

3. Očistimo sedež na  v z tra jn ik u  za zobniški venec.

4. Novi zobniški venec zagrejem o na ca. 250° C.

5. Zobniški venec pritisnem o na  v z tra jn ik  do n a 
slona.
Glej sliko 01-280 desno!

6. Poškodovani žlebati kroglični ležaj izbijemo iz 
vz tra jn ika .

7. Novi žlebati kroglični ležaj nabijem o s special
nim  trnom  do naslona.

01-281 Glej sliko 01-281!
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U potrebiti b rusne  ploče p rav ilne  širine kako bi se 
izbeglo naknadno b rušen je  i da bi se dobio p rav ilan  
oblik zaobljen j a. Na površinam a ne sme b iti ni- 
kakv ih  ogrebotina, h rapavost ne sme da prelazi
0,001 mm. B rusna  ploča ne sme dodirivati ram ena 
ili ih pak  može dodirivati samo toliko, da se izrav 
naj u is tu ren i delići, pošto k lipn jača kod upotrebe 
ležajeva klipnjače bez p rirubn ice  preuzim a bočno 
vodenje.
K lipn jača se ne isporučuje u  specijalnostim a. Samo 
kod vodničnog ležaja radilice je  moguče b rušenje  
ram ena rukavaca  u sk ladu sa specijalnostim a le
žaja.

2. Kaljenje

Radionica koja ka ljen je  oba vi, m ora garan tova ti 
kva lite t obavljenog posla. Kod plam enskog ili in- 
duktivnog kaljenja , kaljeno područje ne sme sezati 
u radijus zaobljenja između radne površine ležaja 
i ramena radilice. Za sp rečavanje  zareznih efekata 
kaljenja, zona ka ljen ja  ne sme biti tako široka kao 
rad n a  zona, več se m ora ograničiti od jednog do 
drugog središta  za radij use zaobljenja.
1. Š irina  zone ka ljen ja
2. D ubina zone ka ljen ja  
r  =  rad ijus  zaobljenja 
Vidi sliku br. 01-279.

Pro tiv tegove nam estiti na  radilicu  u sk ladu sa ozna
kam a i v ijke zategnuti prem a propisima.

0105.3 ZAMENA ZUPČASTOG VENCA
I ZLEBASTOG LEŽA JA  ZAM AJCA

Zam ajac je  dem ontiran .

1. S ta ri zupčasti venac obeležiti probojcem  i pro- 
bušiti.

2. Na m estu  izbušene rupe  zupčasti venac preseči 
uz pomoč sekača, a zatim  zupčasti venac skinuti. 
Vidi sliku br. 01-280, levu.

The grinding wheels should be of the  correct w id th  
and  profile so as to obviate the  need for a subse
quen t finishing operation  and  produce the  specified 
radius of fillet. The surface should be absolutely 
free from  score m arks and the  heigh t of roughness 
m ay not exceed 0.001 mm. The web faces should 
be no m ore th an  kissed by the  abrasive wheel to 
rem ove roughness, because w ith  the  b ig-end b ea r 
ings employed, the  connecting rod obtains la te ra l 
guidance th rough  contact w ith  the  web faces and 
is not supplied in oversize w idths. Only the  jou rna l 
for the  locating bearing perm its  regrind ing  of the  
crank  web cheeks to suit the oversizes of the  b ea r 
ings.

2. Hardening

The w orkshop th a t  does the  re -harden ing  has to 
accept guaran tee  responsibility. If the  flam e or in 
duction hardening  m ethod is employed, the  h a rd en 
ing zone may not extend to the fillets between the 
cylindrical section of the journal and the crank
web faces. To avoid notch effects, the  hardening
zone should be n a rro w er th an  the  bearing contact 
zone. Its m axim um  length  should be the d istance 
betw een the  centres of the  fillet radii.
1. W idth of harden ing  zone
2. D epth of harden ing  zone 
r  =  Radius of fillets
Fig. 01-279

Fit the  counterw eights m aking sure  th a t  the ir  
m arkings correspond w ith  those on the  crankshaft, 
and tigh ten  according to instructions.

0105.3 RENEW ING RING GEAR AND BALL 
BEARING OF FLYW HEEL

The flyw heel is detached.

1. Punch  m ark  old ring gear and spot drill.

2. Cut ring gear at m arked  point w ith  chisel, 
rem ove ring gear.
Fig. 01-280, left

3. Očistiti naležnu površinu  za zupčasti venac na 
zamajcu.

4. Novi zupčasti venac zagrejati na pribl. 250° C.

5. Zupčasti venac navuči na zamajac, do naslona. 
Vidi sliku br. 01-280, desnu.

6. Oštečen žlebasti kuglični ležaj izbiti sa zamajca.

7. Novi žlebasti kuglični ležaj nabiti do naslona, 
specijalnim  trnom .
Vidi sliku br. 01-289.

3. Clean flyw heel on shoulder for ring gear.

4. H eat new  ring gear to approx. 250 deg. C.

5. Locate ring gear on flyw heel so th a t it seats 
against the  shoulder.
Fig. 01-280, righ t

6. D rive dam aged grooved ball bearing out of 
flywheel.

7. D rive in new  ball bearing w ith  special m andrel 
un til it abuts.
Fig. 01-289
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0106. CONNECTING ROD

0106.1 GAUGING AND REPLACING BIG-END 
BEARINGS

The big-end bearings are  of finished type. They are  
m ade of two half shells and  are  available  in six 
sizes (see Technical Data).
The bearing  shells cannot be reconditioned. The 
w all th ickness W increases by 0.125 m m  per c rank- 
pin undersize.
Fig. 01-282.

0106. K LIPN JA Č A

0106.1 M ERENJA I ZAMENA LEZA JEV A  
K LIPN JA C E

L ežajevi k lipn jače su konusno obradeni, deljivi n a  
dve polovine (polutke) i iz radu ju  se u šest različ itih  
dim enzija —  specijalnosti (vidi tehničke podatke). 
P o lu tke  ležajeva se ne m ogu popravlja ti. D ebljina 
zida po lu tke  ležaj eva, »W«, se kod svake specijal
nosti povečava za 0,125 mm.
Vidi sliku 01-282.

1. Checking pre-load of bearing bore

1.1 Assemble the  b ig-end cap to the  connecting rod, 
paying a tten tion  to the  m arks.
Fig. 01-283.

1. Kontrola prednapregnutosti otvora ležaja

1.1 Poklopce ležaj eva k lipn jače rasporediti prem a 
oznakam a. Vidi sliku br. 01-283.

1.2 M ount bearing  caps and tigh ten  bolts according 
to instructions in Technical Data.

1.3 Set in te rn a l dial gauge w ith  the  aid of a m icro
m eter to 82.05 m m  for s tan d ard  bearings.
Fig. 01-284.

1.2 N am estiti poklopce ležajeva i v ijke zategnuti 
p rem a propisim a datim  u tehničk im  podacima.

1.3 K om para to r podesiti uz pomoč m ik rom etra  kod 
s tandardne  dim enzije ležaja, na 82,05 mm.
Vidi sliku br. 01-284.

1.4 M easure c rankp in  bore diagonally  a t several 
points. Note any contraction, ou t-of-roundness and 
conicity.
Fig. 01-287.

1.5 If the  readings keep w ith in  the  lim its of
82.05 m m  dia. to 82.092 m m  dia. (standard  bearing), 
the  respective crankp in  bore is in acceptable condi
tion. If the  m easured  values exceed the  perm issible 
diam eter, the  m easuring  should be carried  out 
again  w ith  new  bearing  shells.

1.6 M ount new  bearing  shells, tigh ten  the  bearing 
caps and bolts acc. to the  instructions in Technical 
Data.

1.4 O tvor ležaja k lipn jače izm eriti unakrsno, na 
više mesta. K onsta tovati eventualno  suženj e, oval- 
nost ili koničnost.
Vidi sliku br. 01-287.

1.5 Ukoliko su rezu lta ti m eren ja  u  g ran icam a od
82.5 do 82,092 m m  (kod standardnog  ležaja) otvor 
ležaja je  ispravan. Ukoliko izm erene vrednosti sa
mo malo o tstupaju , izvršiti ponovno m eren je  sa no
v im  po lu tkam a ležajeva.

1.6 N am estiti nove polu tke  ležajeva, poklopce i 
v ijke za tegnuti p rem a propisim a datim  u  tehničk im  
podacima.
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0106 OJNICA

0106.1 MERITVE IN ZAM ENJAVA OJNIČNIH 
LEŽAJEV

Oj nični ležaji so končno obdelani, deljivi na  dve 
polovici (skodelici) in obstajajo  v šestih različnih 
d im enzijah-specialnostih  (glej tehnične podatke). 
Ležajnih  skodelic ni mogoče popravlja ti. Debelina 
stene skodelice »W« se p ri vsaki specialnosti po
veča za 0,125 mm.
Glej sliko 01-282!

1. Preverjanje prednapetosti ležajne izvrtine

1.1 Pokrove oj ničnih ležajev razporedim o k ojni- 
cam po oznakah.
Glej sliko 01-283!

0 3 - CK-283

01-282

03 -0£ -28£  _

01-283

1.2 Nam estim o ležajne pokrove in zategnem o v i
jake  po predpisih  v tehničn ih  podatkih.

1.3 K om parato r nastavim o s pomočjo m ikrom etra  
p ri s tandardn i m eri ležaja na 82,05 mm.
Glej sliko 01-284!

01-284

1.4 Izvrtino  oj ničnega ležaja izmerimo navzkriž  na 
več mestih. Ugotovimo m orebitno zožitev, ovalnost 
in koničnost.
Glej sliko 01-285!

1.5 Če so rezu lta ti  m erjen ja  m ed 82,05 m m  do 
82,032 m m  (pri s tandardnem  ležaju), je  ležajna iz- 
v r tin a  brezhibna. Ako izm erjene vrednosti le malo 
odstopajo, izvršimo ponovno m eritev  z novim i sko
delicami.

1.6 N am estim o nove skodelice, pokrove in v ijake  
zategnem o po predpisih  v tehničn ih  podatkih.

01-285
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0 3 - (K -287

01-286

1.7 Vsako ležajno izvrtino preverim o v točkah 1 in
2 v rav n in ah  a in b.
Glej sliko 01-286!

Opomba:

Ako z m eritvam i ugotovimo, da je  de janska  m era  
za največ 0,020 m m  večja od podane v tehničn ih  
podatkih, lahko ojnico ponovno uporabim o. V n a 
spro tnem  p rim eru  m oram o ojnico zam enja ti z novo. 
U strezne prednapetosti ni dovoljeno doseči s pod- 
laganjem  ali b rušen jem  stičnih površin  skodelic in 
ojnične glave.
1.8 P ripadajoče  skodelice in ojnice označimo.

2. Ojnico z ležaji p regledam o v kontro ln i p rip rav i 
zarad i para le lnosti in pravokotnosti izvrtin  batnega 
sornika in oj ničnega ležaja.

Glej sliko 01-287!

Opomba:

P ri m eritv i na  kalib rskem  trn u  so lahko odstopanja 
p r i  ojnicah z osno razdaljo  100 m m  največ 0,08 mm.

01-287

0 3 -0 ^ -  289

01-288

0106.2 MERITEV IN ZAM ENJAVA PUŠE 
BATNEGA SORNIKA

Posebno orodje: P r ip rav a  za izvleko puše batnega 
sornika št. 7601-920 (1-312-15).

1. Izm erim o pušo batnega sornika.

1.1 K om para to r nastavim o s pomočjo m ikrom etra  
na 45,042 mm.

1.2 Ojnično pušo izmerimo navzkriž  na  več mestih. 

Glej sliko 01-288!

Opomba:

P ri odstopanjih  več kot 0,2 mm je  treb a  pušo za
m en ja ti z novo.

2. S taro  pušo batnega sornika izvlečemo s p rip ravo  
št. 7601-920 (1-312-15), novo pušo nam estim o z isto 
pripravo.
Glej sliko 01-289!

Opomba:

Pazimo, da se izvrtine za m azalno olje ujem ajo.
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1.7 Svaki otvor ležaja kontro lisati u  tačkam a 1 i 2 
u ravn im a a i b.
Vidi sliku br. 01-286.

Napomena:

Ako se m eren jim a ustanovi, da je s tv a rn a  d im en
zija za najv iše  0,020 m m  veča od dim enzije da te  u 
tehničk im  podacima, k lipn jača može b iti ponovno 
upotreb ljena. U supro tnom  slučaju  k lipn jača se 
m ora zam eniti novom.
O dgovarajuči p rednapon  ni j e dozvoljeno postizati 
podm etanjem  ili b rušen jem  dodirnih  površina po- 
lu tk i i g lave klipnjače.
1.8 O dgovarajuče polu tke i klipnjače označiti.

1.7 M easure each bearing bore a t points 1 and 2 in 
p lane a and  b.
Fig. 01-286.

Note:

If the  recordings exceed the  value in Technical 
D ata by 0.020 m m  at the  most, the  connecting rod 
can be re-used.
O therw ise the  connecting rod m ust be replaced.
I t is not allowed to obtain the  requ ired  pre-load  by 
underlay ing  or grinding the  contact surfaces of 
bearing shells and  big-end bearing.
1.8 M ark m atching bearing  shells and connecting 
rod.

2. K lipn jaču  preg ledati zajedno sa ležajevim a uz 
pomoč kontrolnog u reda ja  zbog para le lnosti i p ra -  
vougaonosti o tvora osovinice klipa i ležaja k lip 
njače.
Vidi sliku br. 01-287.

Napomena:

Prilikom  m erenja , o ts tupan ja  na kalibrisanom  trn u  
mogu biti kod k lipn jača sa osnim razm akom  
100 m m  najviše 0,08 mm.

2. Check connecting rod w ith  bearings on a con
necting rod tes te r  for paralle lism  and  squareness 
of small and big-end bearing  bores.

Fig. 01-287.

Note:

As m easured  on the  plug, the  distance betw een 
both  bearing bores at 100 m m  distance m ust not 
exceed 0.08 mm.

0106.2 M ERENJA I ZAMENA CAURE 
OSOVINICE K LIPA

Specijalni alat: Uredaj za izvlačenje čaure osovi
nice klipa br. 7601-920 (1-312-15)

1. Izm eriti čauru  osovinice klipa.

1.1 K om parato r podesiti uz pomoč m ikrom etra  na 
0  45,042 mm.

1.2 Č auru  k lipn jače izm eriti unakrsno, na više 
mesta.
Vidi sliku br. 01-288.

Napomena:

Kod o ts tupan ja  večih od 0,2 mm, potrebno je  čauru  
zam eniti novom.

0106.2 GAUGING AND REPLACING 
SMALL-END BUSH

Special tool required:
F ix tu re  No. 7601-920 (1-312-15)

1. Gauge sm all-end bush.

1.1 Set in te rna l dial gauge to 45.042 m m  dia. w ith  
the  aid of a m icrom eter fram e.

1.2 Gauge sm all-end bearing bush diagonally  at 
several points.
Fig. 01-288

Note:

If the  recording deviates by m ore th an  0.2 mm, 
replace the  bush.

2. S ta ru  čauru  osovinice klipa izvući uz pomoć 
u ređ a ja  br. 7601-920 (1-312-15) i nam estiti novu 
čauru  uz pomoč istog uredaja .
Vidi sliku br. 01-289.

Napomena:

Voditi računa o tome, da se p o dudara ju  otvori za 
u lje  za podm azivanje.

2. E x trac t old sm all-end bush w ith  fix tu re  No. 
7601-920 (1-312-15) and fit new  bush w ith  the same 
fix ture.
Fig. 01-289

Note:

M ake sure  th a t  lube oil holes coincide.
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0107. PISTON

0107.1 CHECKING AND GAUGING THE PISTON

Pistons a re  supplied  in tw o oversize steps:

S tan d a rd  d iam eter . . . .  119.89— 0.02 m m  dia.
1st o v e rs iz e ..........  120.38— 0.02 m m  dia.
2nd o v e r s i z e ..... 120.88— 0.02 m m  dia.
The d iam eter and  the  seria l num ber are  stam ped on 
the  piston crown.
Fig. 01-290

0107. K L IP

0107.1 PREGLED I M ERENJA NA K LIPU

Osim klipa s tan d ard n ih  dimenzija, iz rađu ju  se i dve 
njegove specijale.

N orm aln i (standardni) p rečn ik  0  119,89— 0,02 m m
1. specijalnost 0  120,38— 0,02 m m
2. specijalnost 0  120,88— 0,02 m m
P rečn ik  i serijsk i broj u tisnu ti su na  čelu klipa. 
Vidi sliku br. 01-290.

1. Clean the  piston and inspect it  for visible da 
mages and  signs of wear. This also applies to the  
gudgeon pin  boss.

2. Clean piston ring  grooves. M easure vertical 
clearance of the  rings in th e  grooves.
Fig. 01-291

Note:

The vertica l c learance is no t m easured  a t t rap ez 
oidal piston rings.

1. Očiščen klip p reg ledati zbog even tua ln ih  ošteće- 
n ja  i istrošenosti. P reg leda ti takode i otvor osovi- 
nice klipa.

2. Očistiti žlebove k lipn ih  karika. Izm eriti aksija ln i 
zazor k lipn ih  ka rik a  u žlebovima.
Vidi sliku  br. 01-291.

Napomena:

Kod trapezastih  k lipn ih  karika, m eren je  aksijalnog 
zazora ne dolazi u  obzir.

3. In sert rings ind iv idually  and  press them  down 
into the  cylinder w ith  the  piston to a depth  of 
about 30 mm. M easure the  gap clearance in the  
p iston rings.
Com pare the  m easured  values w ith  the  specifica
tions in the  technical data.
Fig. 01-292

3. K lipne karike  stav iti jednu  za drugom  zajedno 
sa klipom  u cilindar, na dubinu  od pribl. 30 mm. 
Izm eriti proreze k lipn ih  karika.
Izm erene vrednosti proreza upored iti sa v rednosti-  
ma, koje su da te  u  Tehničkim  podacima.
Vidi sliku br. 01-292.

4. Check gudgeon p in  for w ear w ith  bevelled steel 
s tra ig h t edge.
Fig. 01-293

5. Renew  gudgeon pin and  rings of defective 
pistons. H ave cylinders re-bored  or replaced.

4. Osovinicu k lipa p reg ledati uz pomoč len jira  zbog 
even tualne  istrošenosti.
Vidi sliku br. 01-293.

5. Oštećeni klip  zam eniti zajedno sa osovinicom i 
ka rikam a  —  novim. C ilindre obrad iti b rušen jem  ili 
zameniti.
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0107. BAT

0107.1 PREGLED IN M ERJEN JE NA BATU

O bsta ja ta  dve specialnosti bata:

N orm alni p rem er 0  119,89—0,02 mm
1. specialnost 0  120,38—0,02 mm
2. specialnost 0  120,88—0,02 m m
P rem er in serijska številka sta v tisn jena  na dnu  
bata.
Glej sliko 01-290!

01-290

1. Očiščeni ba t pregledam o zaradi poškodb in ob
rabe. To velja  tud i za izvrtino batnega sornika.

2. Očistimo u to re  ba tn ih  obročkov. Izm erim o 
aksialni razstop batn ih  obročkov v utorih .
Glej sliko 01-291!

Opomba:

P ri trapezn ih  b a tn ih  obročkih m eritev  aksialnega 
razstopa odpade. 03- 0 4 -292  .

01-291

3. Obročke vstavim o posamično skupaj z batom  v 
valj približno 30 m m  globoko. Izm erim o stični raz 
stop b a tn ih  obročkov.
Stične razstope b a tn ih  obročkov p rim erjam o z 
v rednostm i v tehničn ih  podatkih.
Glej sliko 01-292!

4. B atn i sornik pregledam o zarad i obrabe z lasa- 
stim  ravnilom .
Glej sliko 01-293!

5. Poškodovani ba t s sornikom  in obročki zam e
njam o. V alje zbrusim o ali zam enjam o.

01-293

01-292
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0108. GLAVA V A LJA

0108.1 RA ZSTA V LJA N JE IN SESTA V LJA N JE 
GLAVE V A LJA

Posebno orodje:

P rip rav a  7601-139 (4622) dodatna  plošča št. 7601-924 
(1-312-12), n apen ja ln ik  ventilske vzm eti št. 5801- 
022 (1-312-01), izvlečna n ap rav a  št. 5900-687
(1-312-09), puša št. 5801-154 (1 413 08).

1. Razstavim o glavo valja.
1.1 Glavo va lja  vpnem o v p rip ravo  št. 7601-136 
(4622), uporabim o dodatno ploščo št. 7601-924

01-294 (1-312-12).
Glej sliko 294!

Opomba:

Pod dodatno ploščo podložimo 4 tesnila.

1.2 V entilske vzm eti napnem o z napenjaln ikom  
št. 5801-022 (1-312-01). O dstranim o d istančnik  in 
napravo  za v r ten je  ventilov. N aprava  za v r ten je  
ventilov je  pod vzm etjo sesalnega ventila . D istanč
n ik  pa je  pod vzm etjo izpušnega ventila .

Glej sliko 01-295!

01-295
1.3 Snam em o ohišje nihalk, tesnila  in oporo.

1.4 Tesnilo vzbrizgalne šobe v glavi va lja  izvle
čemo z izvlečno napravo  5900-687 (1-312-09) in pušo 
št. 5801-154 (1-413-08).
Glej sliko 01-296!

1.5 Očistimo glavo valja.

2. Glavo va lja  sestavimo.

0 X X - 2 9 6

01-297

2.1 Na vodila ventilov  nam estim o nova gum ijasta  
tesnila.
Glej sliko 01-297!
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0108. GLAVA CILINDRA

0108.1 RA SK LA PA N JE I SK LA PA N JE GLAVE 
CILINDRA

Specijalni alat:

U ređaj br. 7601-139 (4622) sa dodatnom  pločom 
br. 7601-924 (1-312-12), u redaj za stezanje ven til- 
skih opruga, br. 5801-022 (1-312-01), izvlakač br.
5900-687 (1-312-09), čaura  br. 5801-154 (1 413 08).

1. G lavu cilindra  rasklopiti.
1.1 G lavu cilindra stegnuti u uređaj br. 7601-139 
(4622) uz upo trebu  dodatne ploče br. 7601-924 
(1-312-12). Vidi sliku br. 01-294.

Napomena:

Ispod dodatne ploče podm etnu ti 4 zaptivke.

0108. CYLINDER HEAD

0108.1 DISM ANTLING AND REASSEM BLING 
CYLINDER HEADS

Special tools required:

Swivel clam ping s tand  No. 7601-139 (4622) w ith  
p late  No. 7601-924 (1-312-12) valve spring com pres
sor No. 5801-022 (1-312-01), ex trac to r  No. 5900-687 
(1-312-09), sleeve No. 5801-154 (1-413-08).

1. Disassemble cylinder head.
1.1 M ount cylinder head in swivel clam ping stand  
No. 7601-139 (4622), using pla te  No. 7601-924 
(1-312-12).
Fig. 01-294

Note:

Fit four gaskets under plate.

1.2 V entilske opruge stegnuti uz pomoć uredaj a 
br. 5801-022 (1-312-01).
U kloniti odstojnik i uredaj za ob rtan je  ventila. 
U redaj za o b rtan je  ventila  se nalazi ispod opruge 
usisnog ventila, a odstojnik ispod opruge izduvnog 
ventila.
Vidi sliku br. 01-295.

1.3 S k inu ti kučište klackalica, zaptivke i podupi- 
rač.

1.2 Tension valve springs w ith  valve spring com
pressor No. 5801-022 (1-312-01). Remove spacer and  
valve ro tator. The valve ro ta to r  is u nder the  in le t 
valve spring. The spacer is u nder the exhaust valve 
spring.

Fig. 01-295

1.3 Detach rocker cham ber, jo in t w ashers and  sup
port.

1.4 Uz pomoč izvlakača br. 5900-687 (1-312-09) i 
čaure br. 5801-154 (1-413-08) izvaditi zap tivku  briz- 
galjke iz glave cilindra.
Vidi sliku br. 01-296.

1.5 Očistiti g lavu cilindra.

1.4 Remove jo in t w asher in the injection nozzle 
w ith  the  aid of the  ex trac to r  No. 5900-687 (No. 
(1-312-09) and sleeve No. 5801-154 (1-413-08).
Fig. 01-296

1.5 Clean cylinder head.

2. G lavu cilindra sklopiti. 2. Assemble cylinder head.

2.1 Na vodice ventila  nam estiti nove gum ene za
ptivke.
Vidi sliku br. 01-297.

2.1 F it  new  ru b b er rings to the  valve guides. 
Fig. 01-297



Workshop Manual
Radionički priručnik TAM

Engine FL 413 R
Motor FL 413R

2.2 M ount support on studs of cylinder head. 2.2 P odupirač  nam estiti na  svorne v ijke  na glavi
Fig. 01-298 cilindra.

Vidi sliku br. 01-298.

2.3 Replace ru b b er rings of the  push  rod inner 
tubes and  of th e  oil d ra in  pipe in the  rocker 
cham ber.
Fig. 01-299

2.3 Z am eniti gum ene prstenove zaštitn ih  cevi šipki 
podizača i cevi za oticanje u lja  u  kućištu  klackalica. 
Vidi sliku  br. 01-299.

2.4 M ount rocker cham ber.

2.5 M ount valve ro ta to rs  (Rotocap) on the  valve 
guides w ith  the  centering collar for the  valve 
spring  pointing  upw ards.

2.6 M ount spacer fox exhaust valve.
Fig. 01-300.

2.4 N am estiti kućište klackalica.

2.5 U redaj za o b rtan je  ven tila  (Rotocap) nam estiti 
na  vodice ventila  tako, da je  n astavak  za cen tr ira 
n je  ventilske opruge o k renu t nagore.

2.6 Isto tako nam estiti odstojnik za izduvni ventil 
(vidi sl. br. 01-300).

2.7 M ount valve springs and valve spring collars. 

Note:

Fit the  ou ter valve spring w ith  the  close coils 
(progressive spring) facing the  cylinder head.

2.7 N am estiti ven tilske opruge i tan jir ić  opruge. 

Napomena:

Spoljašn ju  ven tilsku  oprugu  nam estiti tako, da je  
kra j sa gušćim navoj im a (progresivna opruga) okre 
n u t prem a glavi cilindra.

2.8 Coat valve stem s w ith  oil, m ount valves and 
insert half clam ping cones w ith  the  spring tensioned 
(valve spring com pressor No. 5801-022 (1-312-01). 
Fig. 01-301

2.8 S tab la  ven tila  p rem azati uljem, ventile  um et- 
nu ti i kada je  opruga sabijena stav iti i konusne osi- 
gurače; upo treb iti u ređaj za stezanje  ventilsk ih  
opruga br. 5801-022 (1-313-01-303).
Vidi sliku br. 01-301.

Note:

M ake sure  th a t  ha lf clam ping cones are  perfectly  
seated.

Napomena:

Voditi računa o tome, da konusni osigurači budu  
dobro nam ešteni.

210



Delavniški priročnik TAM Motor FL 413 R

2.2 Oporo nam estim o na  vsadne v ijake  na  glavi 
valja .
Glej sliko 01-298!

01-298

2.3 Z am enjam o gum ijaste  obroče zaščitnih  cevi od
m ičnih drogov in cevi za odtok olja v ohišju  nihalk. 
Glej sliko 01-299!

01-299

2.4 N am estim o okrov nihalk.

2.5 N apravo  za v r ten je  ventilov  (Rotocap) nam e
stim o na vodilo tako, da g leda cen tr irn i nastavek  
za ventilsko  vzm et navzgor.

2.6 P ra v  tako  nam estim o d istančn ik  za izpušni 
ventil.
Glej sliko 01-300!

2.7 N am estim o vzm eti ven tila  in krožnik  vzmeti.

Opomba:

Z unan jo  vzm et ven tila  nam estim o tako, da je  konec 
z gostejšim i navoji (progresivna vzmet) ob rn jen  h 
g lavi valja .

2.8 S teb la  ven tilov  prem ažem o z oljem, vstavim o 
v en tile  in  ko je  vzm et napeta , vstavim o tu d i polo
vico stožcev. (N apenjaln ik  ven tilske  vzm eti š tevilka 
5801-022 (1-312-01).
Glej sliko 01-301!

Opomba:

Pazimo, da so polovice stožcev v sedežu dobro n a 
meščene.
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01-302

01-303

0108.2 PREGLED IN POPRAVILO GLAVE 
V A LJA

Posebno orodje:

R ezkar 5800-211 (1-413-07), m erilna  p rip rav a  za 
razstop ventilsk ih  stebel št. 8301-059 (1-812-23), 
specialni t rn  5901-553 (4686), povrta lo  št. 5200-084 
(4632 N), v r ta ln a  p r ip rav a  7301-726 (1-413-17) za se
salni ventil oziroma št. 7301-727 (1-413-18) za iz
pušni ventil, specialni rezkar št. 5200-161 (1-812-21), 
t rn  za sedež sesalnega ventila  št. 5800-207.1 
(1-413-01) oziroma izpušnega ven tila  št. 5800-207.2 
(1-413-02), s tružna  nap rav a  za tesnilno površino 
ventilsk ih  sedežev št. 5901-587.
G lava va lja  je  razstavljena.

1. Glavo valja  očistimo in pregledam o zarad i zuna 
n jih  poškodb in razpok.

2. Preg ledam o naležno površino glave valja . M anj
še poškodbe naležnih  površin  na  glavi va lja  ods tra 
nimo z b rušen jem  z brusno  pasto. P r i  večjih  po
škodbah rezkam o naležno površino glave z rezkar- 
jem  št. 5800-211 (1-413-07).
Glej sliko 01-302!

Opomba:

G ornji opis ve lja  za glave valjev  brez tesnilnega 
obroča.

2.1 P ri  g lavah  valjev  s tesn iln im  obročem lahko 
tesnilno površino naknadno  obdelamo s pomočjo 
v pen ja lne  g lave št. 7101-194.
P red  obdelavo snam em o tesn iln i obroč.
Glej sliko 01-303!

2.2 Glavo va lja  vpnem o v stružno glavo in jo usre- 
dimo.
Glej sliko 01-304!

Opomba:

Tesnilno površino le toliko posnamemo, da jo iz- 
gladimo.

03-CK-304

01-304

0 3 -0 4 -3 0 5

2.3 Po potreb i uporabim o novi tesniln i obroč, ki ga 
vložimo v izdelan utor.
Glej sliko 01-305!
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0108.2 PREGLED I OPRAVKA GLAVE CILINDRA

Specijalni alat:

K oturasto  glodalo br. 5800-211 (1-413-07), p ribor za 
m eren je  ventilskog zazora br. 8301-059 (1-812-23), 
specijalni t rn  br. 5901-553 (4686), razvrtač  broj 
5200-084 (4632 N), p ribor za bušenje  br. 7301-726 
(1-413-17) za usisni ventil tj. br. 7301-727 (1-413-18) 
za izduvni ventil, specijalno glodalo br. 5200-161 
(1-812-21), t rn  nabijač  br. 5800-207.1 (1-413-01) za 
ležište izduvnog ventila), p ribor za struganje , za- 
p tivne  površine ležišta ventila, br. 5901-587.
G lava cilindra  je  rasklopljena.

0108.2 CHECKING AND REPAIRING CYLINDER 
HEADS

Special tools required:

Pla te  mill No. 5800-211 (1-413-07), gauge for 
m easuring valve stem  clearance No. 8301-059 
(1-812-23), special m andrel No. 5901-553 (4686), 
ream er No. 5200-084 (4632 N) drilling jig No. 
7301-726 (1-413-17) for in le t valve and  for exhaust 
valve No. 7301-727 (1-413-18), special m ill No. 
5200-161 (1-812-21), d riv e r  for inlet No. 5800-207.1 
(1-413-01) and  for exhaust No. 5800-207.2 (1-413-02), 
valve seat tu rn ing  tool No. 5901-587.
The cylinder head is disassembled.

1. G lavu cilindra očistiti i preg ledati zbog even 
tua ln ih  spoljašnjih  oštećenja i pukotina.

2. P reg ledati naležnu površinu glave cilindra. M a
n ja  oštećenja na  naležnim  površinam a glave cilin
d ra  uk loniti b rušen jem  uz pomoč polirne paste. 
Ukoliko se rad i o večim oštečenjima, naležnu po
vrš inu  glave obrad iti ko tu rastim  glodalom broj 
5800-211 (1-413-07).
Vidi sl. br. 01-302!

Napomena:

G ornji tekst važi za glave cilindara  bez zaptivnog 
prstena.

2.1 Kod glava c ilindara  sa zaptivnim  prstenom , 
zaptivna površina se može naknadno obrad iti uz 
pomoč steznog u reda ja  br. 7101-194.
P re  obrade skinuti zaptivni prsten.
Vidi sl. br. 01-303!

1. Clean cylinder head and  check visually  for 
ou ter dam ages and  cracks.

2. Check cylinder head contact surfaces for da 
mages. Slight dam ages to the  cylinder head con
tac t surface can be rem oved by grinding w ith  fine 
abrasive paste  applied to the  cylinder liner. If the  
contact surface is m ore severely damaged, recu t 
w ith  p la te  mill No. 5800-211 (1-413-07).
Fig. 01-302!

%

Note:

The above description applies to cylinder heads 
w ithou t jo in t washer.

2.1 The sealing surface of cylinder heads w ith  jo in t 
w asher can be reconditioned by m eans of the  
tu rn in g  f ix tu re  No. 7101-194.
Remove the  jo in t w asher before reconditioning. 
Fig. 01-303.

2.2 G lavu cilindra nam estiti u  s tružnu  glavu i iz
v ršiti n jeno centriran je .
Vidi sl. br. 01-304!

Napomena:

Z aptivnu  površinu obraditi samo do te  mere, da 
bude glatka.

2.2 Clamp the  cylinder head into la the  and tru e  up. 
Fig. 01-304.

Note:

Take down only so m uch m ateria l to smooth the 
sealing surface.

2.3 P rem a  potrebi upo treb iti nov zaptivni prsten, 2.3 If necessary, use new  jo in t w asher and insert
koji se umeče u izraden žleb. it into the  recess on the  cylinder head.
Vidi si. br. 01-305! Fig. 01-305.
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3. M easure the  c learance betw een  the  cen tre  of the  
cy linder head  bottom  and  the  cylinder head  seating 
surface.
Fig. 01-306.

Note:

The clearance m ust no t exceed the  lim it values. 
C learance: See Technical D ata

3. Izm eriti ras to jan je  izm edu sredine dna g lave ci
l ind ra  i naležne površine glave cilindra  (vidi sl. 
br. 01-306).

Napomena:

Zazor ne sme prelaziti gran ične vrednosti. 
U vezi sa zazorom vidi tehničke podatke.

4. M easure the  distance betw een  the  cen tre  of 
valve and  cylinder head  seating surface.
Fig. 01-307.
D is tan ce -S ee  Technical D ata 

Note:

If the  specified lim its a re  exceeded or if such ex 
ceeding is expected  as a resu lt of the  reseating, 
replace th e  valve seat insert.

4. Izm eriti ras to jan je  izm edu sredine ventilskog ta -  
n jirića  i naležne površine g lave c ilindra  (vidi sl. 
br. 01-307).
U vezi sa rasto jan jem  vidi tehničke podatke. 

Napomena:

Ukoliko se gran ična v rednost p rekorači ili se zbog 
frezovanja  očekuje da če ona biti prekoračena, 
ven tilska  ležišta treb a  zam eniti novim.

5. M ount gauge No. 8301-059 (1-812-23) for m easur
ing the  valve stem  clearance. Read off clearance. 
Fig. 01-308.
Valve stem  clearance: See Technical Data.

5. N am estiti u redaj za m eren je  zazora stab la  ven 
tila, br. 8301-059 (1-812-23) i zazor izm eriti (vidi sl. 
br. 01-308).
Za zazor stab la  ventila  vidi tehničke podatke.

6. If necessary, replace valve guides.
6.1 H eat cylinder head  to approx. 220° C. D rive out 
valve guides from  the  valve seat end w ith  the aid 
of special m andre l No. 5901-553 (4686).
Fig. 01-309.

Note:

S upport cylinder head.

6. Ako je  potrebno, zam eniti vodice ventila.
6.1 G lavu cilindra zagre ja ti na pribl. 220° C. Vođice 
ven tila  izbiti sa s trane  ventilskog ležišta, trnom  
br. 5901-553 (4686).
Vidi sl. br. 01-309.

Napomena:

G lavu c ilindra  podupreti.
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3. Izm erim o razstop med sredino dna glave in na- 
ležno površino glave valja.
Glej sliko 01-306!
Razstop: Glej tehnične podatke!

Opomba:

Razstop ne sme prekoračiti m ejn ih  vrednosti.

4. Izm erim o razdaljo  od sredine ventilskega krož
n ika do naležne površine glave valja.
Glej sliko 01-307!
Razdalja: glej tehnične podatke!

Opomba:

Če se m ejna vrednost p rekorači ali če zaradi rez
kan ja  pričakujem o, da bo vrednost p rekoračena, je 
treb a  ventilske sedeže zam enjati.

5. Nam estim o m erilno prip ravo  št. 8301-059 
(1-812-23) za m erjen je  razstopa ventilskega stebla 
in razstop izmerimo.
Glej sliko 01-308!
Razstop ventilskega stebla: Glej tehnične podatke!

6. Če je  potrebno, zam enjam o ventilska vodila.
6.1 Glavo valja  zagrejem o na ca. 220° C, vodila iz
bijemo s s tran i ventilsk ih  sedežev s trnom  številka
5901-553 (4686).
Glej sliko 01-309!

Opomba:

Podprem o glavo valja.

01-306

01-307

01-308

01-309
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03- ( K - 310

6.2 Nova ventilska  vodila nabijem o s trnom  šte
v ilka 5901-553 (4686) z zgornje s tran i glave. Glavo 
va lja  zagrejem o na  220° C.
Glej sliko 01-310!

6.3 Po potreb i povrtam o ventilsko vodilo s pov rta -  
lom št. 5200-084 (4632 N), ko se glava va lja  ohladi. 
Glej sliko 01-311!

01-310

01-311

7. D odatna obdelava ven tilsk ih  sedežev je  možna, 
dokler je  obstoječa razda lja  ventilov  še v območju 
to leranc (glej poz. 4). Sedež ventilov  obdelamo s 
stružno napravo  za ven tilske sedeže št. 5901-587. 
Glej sliko 01-312.

Opomba:

N aknadno obdelamo ventilske sedeže tako, da se 
m ere  in oblike u jem ajo  z m eram i na  risbi.
Glej risbo!

0 3 - 0 4 - 3 6 2

047.3**1

01-312

8. Z am enjava ventilsk ih  sedežev.

8.1 Če hočemo zam enja ti ventilske sedeže, vložimo 
vodilni sornik  v vodilo ventila. Nam estim o v rta lno  
napravo  in s čelnim  frezalom  izrezkam o obrabljeni 
ventilsk i sedež na  naspro ti ležečih mestih.

Opozorilo:

Rezkamo z m ajhn im  številom  vrtlja jev . P r i  rezka 
n ju  pazimo, da ne poškodujem o glave valja. 
V rta lna  p r ip rav a  7301-726 (1-413-17) za sesalni 
ventil,
v r ta ln a  p r ip rav a  7301-727 (1-413-18) za izpušni 
ventil,
specialni rezkar št. 5200-161 (1-812-21).
Glej sliko 01-313!
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6.2 Nove vodice ven tila  nabiti u  g lavu cilindra sa 
gorn je  strane, trnom  br. 5901-553 (4686), glavu ci
lindra  prethodno zagrejati na 220° C.
Vidi sl. br. 01-310.

6.2 D rive new  valve guides w ith  special m andre l 
No. 5901-553 (4686) from  cylinder head top into the  
cylinder head heated  up to 220° C.
Fig. 01-310.

6.3 P rem a potreb i vodiču ventila  obrad iti razv rta -  
čem br. 5200-084 (4632 N), kada se g lava cilindra 
ohladi (vidi sl. br. 01-311).

7. D odatna obrada ležišta ventila  je  dozvoljena, dok 
je  ras to jan je  ventila  još u području  to leranci j a (vidi 
poz. 4). Ležište ventila  obrad iti specijalnim  pribo 
rom  za struganje , br. 5901-587.
Vidi sl. br. 01-312.

Napomena:

N aknadnu  obradu  ventilsk ih  ležišta izvršiti tako, da 
se dim enzije i oblik p odudara ju  sa podacim a datim  
na crtežu (vidi crtež).

6.3 If necessary, ream  the bore of the  valve guide 
w ith  ream er No. 5200-084 (4632 N) afte r  the  cylinder 
head has become cold.
Fig. 01-311.

7. Reseating of the  valves is possible as long as the 
valve distance then  obtained rem ains w ith in  the  
tolerance range (see Item  4). Reseat valves w ith  
valve seat tu rn in g  tool No. 5901-587.
Fig. 01-312.

Note:

R ew ork the  valve seats inserts  in such a w ay th a t  
the  dim ensions and form s are  as shown in the  fol
lowing draw ing. See below.

8. Zam ena ležišta ventila

8.1 Ukoliko želite da izvršite  zam enu ležišta ven 
tila, um etn ite  vođnićni svorn jak  u vodiču ventila. 
N am estite  razvrtač  i čeonom glodalicom obradite  
istrošeno ležište ven tila  na dva mesta, ko j a se na- 
laze jedno nasupro t drugog.

Napomena:

O bradu  vršiti uz m ali broj obrta ja . Prilikom  obrade 
paziti, da se ne ošteti g lava cilindra. Za usisni ven 
til upo treb iti razvrtač  7301-726 (1-413-17).
Za izduvni ventil razvrtač  7301-727; specijalna glo- 
dalica br. 5200-161 (1-812-21).
Vidi sliku br. 01-313.

8. Replace valve seat inserts.

8.1 For th is purpose, in troduce guide pin into the 
valve guide. M ount drilling jig and cut the  old 
valve seat insert w ith  end mill a t two opposite 
points.

Note:

O perate  the drilling  jig a t low speed. M ake sure 
not to dam age the  cylinder head during  the  drilling 
process.
Drilling jig, in let No. 7301-726 (1-413-17)
D rilling jig, exhaust No. 7301-727 (1-413-18)
Special m ill No. 5200-161 (1-812-21)
Fig. 01-313
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8.2 A pply a h a rd  chisel to the  d rilled  valve seat 
insert. Tap the  chisel and p ry  out th e  loosened ring. 
Fig. 01-314

8.2 Ležište ven tila  pažljivo preseči sekačem. Raz- 
labavljeno  ležište ven tila  ukloniti.
Vidi sliku br. 01-314.

8.3 H eat the  cylinder head  in a furnace  to a max. 
tem p era tu re  of 250° C. Slip the  new  valve seat 
insert on to the  d rif t  and  drive  in the  ring  un til  it 
bottoms. Use d rif t No. 5800-207.1 (1-413-01) for 
in le t and  d rif t  No. 5800-207.2 (1-413-02) for exhaust. 
Fig. 01-315

8.3 G lavu c ilindra  zag re ja ti u  peči za zagre javan je  
na m aksim alno 220° C. Na t rn  za usisni ven til broj 
5800-207.1 (1-413-01) odn. br. 5800-207.2 (1-413-02) 
za izduvni ventil, nam estiti novi p rs ten  ležišta ven 
tila  i nab iti ga do naslona.
Vidi sliku br. 01-315.

Note:

W hen the  cylinder head  has cooled down, g rind  the  
valves as described in item  7.

Napomena:

K ada se glava cilindra  ohladi, obrad iti ležišta ven 
tila  kao što je  opisano u tačci 7.

9. M easure the  leng th  of the  valve springs. 9. Izm eriti dužinu ventilsk ih  opruga.
Fig. 01-316 Vidi sliku br. 316.

Note: Napomena:

Dimensions: See Technical Data. Dim enzije su date  u tehničk im  podacima.
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8.2 V entilski sedež pazljivo presekam o s sekačem. 
Z rah ljan i ventilski sedež odstranim o.
Glej sliko 01-314.

8.3 Glavo va lja  segrejem o v greln i peči m aksi
m alno na ca. 220° C. Na trn  za sesalni ventil 
št. 5800-207.1 (1-413-01) oziroma za izpušni ventil 
št. 5800-207.2 (1-413-01) nam estim o novi obroček 
ventilskega sedeža in ga nabijem o do naslona.
Glej sliko 01-315.

Opomba:

Ko se glava valja  ohladi, p restružim o ventilske se
deže, kot je  opisano v točki 7.

01-315

9. Izm erim o dolžino ventilsk ih  vzmeti. 
Glej sliko 01-316.

Opomba:
03-04-316

Mere: Glej tehnične podatke! 01-316
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0110. ODMIKALNA GRED

0110.1 PREGLED ODMIKALNE GREDI 
IN LEŽA JEV

1. Zobnik odm ikalne gredi, odm ikalno gred  — 
predvsem  teka lne  površine dročnikov in  tečaje 
pregledam o zarad i poškodb in obrabe.

2. Izm erim o tečaj ležaja odm ikalne gredi.
Glej sliko 01-317!

Opomba:

M ere tečaja  ne smejo p rekoračiti m ejn ih  vrednosti, 
podanih  v tehn ičn ih  podatkih. Poškodovano in  ob
rab ljeno  gred  zam enjam o z novo.

3. P reg ledam o ležaj ne izvrtine  — glej poglavje 
0101.1! Preg ledam o okrov m otorja.

4. P reverim o aksialn i razstop odm ikalne gredi. 
Držalno pločevino nam estim o do naslona (ob tečaj); 
m ed priloženim  ravnilom  na  naslon zobnika in 
držalno pločevino m ora b iti p redp isan  razstop. Če 
je  potrebno, zam enjam o držalno pločevino.
Glej sliko 01-318!

Opomba:

A ksialni razstop glej tehn ične podatke!

01-317

01-318

01-319
03 -0 4 -3 1 9

01-320
0 3 -0 4 - 3 2 0

0111. KRM ILNI DELI

0111.1 PREGLED NIHALK, ODM IKALNIH 
DROGOV, ZAŠČITNIH CEVI 
IN DROČNIKOV

1. P reg led  nihalk.
N astavni v ijak  za ventile, drsno površino n ihalke  
in ležaj no izvrtino pregledam o zarad i obrabe. 
Preverim o, če sta  o ljna kana la  v n ihalk i in v  n a 
stavnem  v ijak u  prehodna.

2. P reg led  odm ikaln ih  drogov.
Konce odm ikalnega droga pregledam o zarad i ob
rabe.
Glej sliko 01-319!
Pregledam o, ali ni odm ikalni drog upognjen in če 
je  kana l za olje prehoden.

3. P reg led  zaščitnih cevi.
P reg ledam o zaščitne cevi, če niso upognjene ali 
razpokane.

4. P reg led  dročnikov.
S teb la  dročnikov, čelno površino in skodelice 
dročnika pregledam o zarad i obrabe.
Glej sliko 01-320!
Preverim o, če so o ljne izvrtine  proste.
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0110. BREGASTA OSOVINA

0110.1 PREGLED BREGASTE OSO VINE 
I LEŽAJEVA

1. Zupčanik bregaste  osovine i b regastu  osovinu, a 
p re  svega radne  površine podizača i rukavce p re 
g ledati zbog m ogućih oštećenja i istrošenosti.

2. Izm eriti rukavac  ležaja bregaste  osovine.
Vidi sl. br. 01-317.

Napomena:

Dimenzije rukavca  m oraju  b iti u granicam a v red 
nosti, da tih  u tehničk im  podacima. Oštićenu i istro- 
šenu b regastu  osovinu zam eniti novom.

3. P reg ledati otvore ležaj eva (vidi poglavij e 0101.1) 
P reg ledati kućište motora.

4. Izvršiti kontro lu  aksijalnog zazora bregaste  oso
vine. Z aštitn i lim nam estiti do naslona (na ru k a 
vac).
Izm edu len jira  um etnutog  kod naslona zupčanika i 
zaštitnog lim a m ora postojati propisani zazor. Ako 
je  potrebno, zaštitn i lim zameniti.
Vidi sl. br. 01-318.

Napomena:

Za aksija ln i zazor vidi tehničke podatke.

0110. CAMSHAFT

0110.1 CHECKING CAMSHAFT AND BEARINGS

1. Inspect the  cam shaft gear and the  cam shaft for 
dam age and wear, paying p a rticu la r  a tten tion  to 
cam and bearing faces.

2. M easure bearing jou rna l of camshaft.
Fig. 01-317.

Note:

The m easured  values m ust not exceed the  lim it 
values in Technical Data.
Replace dam aged and w orn cam shaft.

3. Inspect bearing  bores — see C hapter 0101.1. 
Inspect crankcase.

4. Check end clearance of cam shaft. M ount locking 
p late  on the  cam shaft flange. M easure the  p re 
scribed clearance betw een the  ru le  on cam shaft 
flange and  locking plate.
Fig. 01-318

Note:

End clearance: see Technical Data.

0111. DELOVI RAZVODNOG MEHANIZMA

0111.1 PREGLED KLACK ALIČA, ŠIPK I 
PODIZAČA, ZAŠTITNIH CEVI 
I PODIZAČA

1. P reg ledati klackalicu.
V ijak za podešavanje  ventila, radnu  površinu klac- 
kalice i o tvor preg ledati zbog moguće istrošenosti. 
K ontro lisati da li su u ljn i kanali u klackalici i u 
v ijku  za podešavanje  prohodni.

2. P reg ledati šipke podizača. K rajeve  šipke podi
zača preg ledati zbog moguće istrošenosti.
Vidi sliku br. 01-319.
P reg ledati da ni j e možda šipka podizača savijena 
i da li je  kanal za u lje  prohodan.

3. P reg led  zaštitn ih  cevi
P reg ledati zaštitne cevi da nisu možda savijene ili 
napukle.

0111. TIMING GEAR

0111.1 CHECKING ROCKER ARMS, PUSH
RODS, PROTECTIVE INNER TUBES AND 
TA PPETS

1. Check rocker arm.
Check valve setting screw, rocker a rm  w orking 
surface and bore for wear.
Check oil duct in rocker arm  and in setting  screw 
for free passage.

2. Check push rods.
Check end pieces of push rod for wear.
Fig. 01-319
Check push rods for bending.
Check oil duct for free passage.

3. Check push rod inner tubes.
Check inner tubes for bending and cracks.

4. P reg led  podizača
S tab la  podizača, čeonu površinu i šoljice podizača 
preg ledati zbog moguče istrošenosti.
Vidi sliku broj 01-320.
P roveriti  da li su otvori za u lje  slobodni.

4. Check tappets.
Check tappe t w orking surfaces, end faces and ball 
sockets for wear.
Fig. 01-320
Check oil holes for free passage.
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0114. LUBE OIL PUM P

0114.1 CHECKING LUBE OIL PUM P AND 
PRESSURE CONTROL VALVE

1. M ount d ial ind icator un d er pre-load  on to the 
shaft of the  driv ing  gear and  set to zero. M easure 
the  axial p lay  of the  drive shaft.
Fig. 01-321

Note:

The ax ial p lay  m ust rem ain  w ith in  the  lim its 
specified in the  Technical Data.

0114. PU M PA  ZA U LJE

0114.1 PREGLED PUM PE ZA U LJE 
I SIGURNOSNOG VENTILA

1. K om para to r nam estiti na osovinu pogonskog 
zupčanika pod p rednapregnu tošću  i kazal j ku  kom- 
p a ra to ra  podesiti na  »O«. Izm eriti aksija ln i zazor 
pogonskog v ra ti la  (vidi sl. br. 01-321).

Napomena:

A ksijaln i zazor m ora b iti u  gran icam a vrednosti, 
p ropisan ih  u  Tehničkim  podacima.

2. Disassemble p ressure  control valve. Check seat 
in the  pum p housing and  a t the  valve piston for 
w ear. M ake sure  th a t  the  p a rts  are  reassem bled in 
the  correct order.
Fig. 01-322

2. U kloniti regulacioni ventil. P reg leda ti ležište 
ven tila  u  kućištu  pum pe i na  k lipu  ven tila  zbog 
moguće istrošenosti. Voditi računa  o redosledu 
ug rad iv an ja  (vidi sl. br. 01-322).

0115. OIL COOLER

0115.1 REMOVING, FITTING, CHECKING 
BY-PASS VALVE

1. U nscrew  plug from  oil cooler.
2. Remove valve piston and  compression spring 
from  valve housing.

Note:

Check piston seat in valve housing and  piston for 
damages.
Fig. 01-323

0115. H LA D N JA K  ZA U LJE

0115.1 SKID AN JE, UGRAĐ IVANJE
I ISPITIV A N JE PRELIVNOG VENTILA

1. Iz h lad n jak a  za u lje  odvrnu ti zapušač.
2. Iz kučišta  ven tila  uk loniti ven til i oprugu.

Napomena:

Preg leda ti ležište ventila  na kučištu  ventila  kao 
i sam  ventil zbog moguče istrošenosti (vidi sl. br. 
01-323).

3. Screw  in plug w ith  new  sealing ring. 
Fig. 01-324

3. U v rn u ti zapušač sa novim  zaptivnim  prstenom  
(vidi sl. br. 01-324).
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0114 . Č r p a l k a  z a  o l j e

0114.1 PREGLED ČRPALKE ZA O LJE 
IN VARNOSTNEGA VENTILA

1. M erilno uro  nam estim o na gred pogonskega zob
nika pod p rednapetostjo  in jo nastavim o na »O«. 
Izm erim o aksialni razstop pogonske gredi.
Glej sliko 01-321!

Opomba:

A ksialni razstop m ora biti m ed vrednostm i, poda
nim i v tehničn ih  podatkih.

01-321

1

01-322

2. O dstranim o regulacijski ventil. Sedež v ohišju 
črpalke in na ba tu  ven tila  pregledam o zaradi ob
rabe.
Upoštevamo vrstn i red  vgradnje.
Glej sliko 01-322!

0115. HLADILNIK OLJA

0115.1 SNEMANJE, VGRADNJA IN PREIZK U ŠA 
N JE  PRELIVNEGA VENTILA

1. Zaporni v ijak  izvijemo iz h lad iln ika  olja.
2. Iz okrova ventila  odstranim o ventil in tlačno 
vzmet.

Opomba:

Sedež ventila  v okrovu ventila  in na sam em  ven 
tilu  pregledam o zaradi obrabe.
Glej sliko 01-323!

01-323

3. P riv ijem o zaporni v ijak  z novim  tesn iln im  ob
ročem.
Glej sliko 01-324! 01-324
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0118. POGON TLAČILKE ZA VBRIZGAVANJE 
Z REGULATORJEM  VBRIZGAVANJA

0118.1 PREGLED IN POPRAVILO
REGULATORJA VBRIZGAVANJA

Zobnik reg u la to rja  vb rizgavan ja  zam enjam o, če na 
n jem  opazimo sledove n as ta jan ja  lusk  in  odtiskov. 
P r i  zam enjavi zobnika odvijem o v ijake  z m eseča- 
stim i podložkami.
Glej sliko 01-325!

01-325

01-326

Zobnik snam em o z roko iz sedeža na  regu lirn i 
plošči.
Glej sliko 01-326!

Z d ruge s tran i snam em o regu lirno  ploščo.
Glej sliko 01-327!

Opomba:

O dsekana m esta  na obodu regu lirne  plošče so za
rad i nam eščanja  in snem anja  reg u la to rja  vbrizga.

01-327

03-04-328
01-328

Če hočemo sneti cen trifugalne  uteži, m oram o sneti 
varovalko, podložko in razm akn iti  cen trifugalne  
uteži.
Glej sliko 01-328!

C en trifugaln ih  uteži ne razstavljam o, am pak jih  v 
celoti zam enjam o, če regu la to r  neprav ilno  deluje. 
P r i  poprav ilu  večjih  okvar na  reg u la to rju  in  pri 
nastav itv i k a rak te ris tik e  regulacije  m oram o poslati 
regu la to r  proizvajalcu.

03-04-326
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0118. POGON PUM PE ZA UBRIZGAVANJE 0118. INJECTION PUM P DRIVE WITH
SA REGULATOROM UBRIZGAVANJA INJECTION TIMER

0118.1 PREGLED I OPRAVKA REGULATORA 0118.1 CHECKING AND REPAIRING INJECTION
UBRIZGAVANJA TIMER

Zupčanik regu la to ra  ubrizgavan ja  je  potrebno za- 
m eniti ukoliko se na  n jem u opaže tragovi n a s ta ja 
n ja  otisaka ili ljušten ja . Prilikom  zam ene zupča- 
nika, odvrnu ti v ijke sa podloškama, koje im aju  
oblik polumeseca (vidi si. br. 01-325).

Replace the  injection tim er gear if any signs of 
w ear are  noticeable. U nscrew  the  bolts w ith  half- 
-m oon-shaped washers.
Fig. 01-325

Zupčanik skinuti rukom  sa ležišta na regulacionoj 
ploči (vidi sl. br. 01-326).

Remove gear by hand  from  the  seat on the  plate. 
Fig. 01-326

Sa d ruge s trane  sk inuti regulacionu ploču (vidi sl. 
br. 01-327).

Remove pla te  from  the  o ther side. 
Fig. 01-327

Napomena:

Otsečena m esta na obodu regulacione ploče pošto j e 
zbog nam eštan ja  i sk idanja  regu la to ra  ubrizgava
nja.

Note:

The cut-off sections on pla te  circum ference enable 
easy fitting  and rem oving the  injection tim er.

Ukoliko želite da skinete  cen trifugalne  tegove, 
m orate  skinu ti osigurač, podlošku i cen trifugalne 
tegove razm aknuti (vidi sl. br. 01-328).

Ako regu la to r neprav ilno  deluje, cen trifugaln i te- 
govi se ne rask lapaju , več se kom pletno zam enjuju. 
Za opravku  večih kvarova na regu la to ru  i za pode- 
šavanje  k a rak te ris tik e  regulacije, regu la to r je  po
trebno  poslati proizvodaču.

For rem oving the  flyweights, rem ove circlip, 
w asher and pull ap a rt  flyweights.
Fig. 01-328

If the  injection tim er is faulty , the  flygweights 
should be replaced.
If g rea te r  repairs  on injection tim er are  required  
and for adjusting  the  characteristic  of regulation, 
the  in jection tim er should be sent to the m anufac 
tu r e r ’s works.
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Clean and  inspect the  eccentrics and pins of p late  
and  flyw eights for wear. Replace fau lty  parts.

Assembly:

Proceed in reverse sequence w hen  assem bling the  
injection tim er. Pay  a tten tion  to the  position of 
holes in la rg e r eccentrics. The w ider rad ius of 
la rger eccentric m ust point tow ards the  p la te  cir
cum ference. The la rger holes of eccentrics m ust be 
positioned in clockwise d irection w ith  regard  to the  
axis of sym m etry  of flyw eight pins.
Fig. 01-329

F it sm aller eccentrics in such a w ay th a t  the  holes 
for p la te  pins a re  opposite flyw eight pins.
Fig. 01-330

W hen fitting  the plate, insert pins into the  holes of 
sm aller eccentrics.
Fig. 01-331

A djust the  p la te  w ith  the  hub groove displaced by 
90° to the left from  the  m iddle betw een the  m arks 
on the  plate.
Fig. 01-332

Očistiti i p reg ledati ekscentre  i čivije regulacione 
ploče i cen trifugaln ih  tegova zbog moguće istroše- 
nosti. N eispravne delove zam eniti novim.

Sklapanje:

S klapan je  se vrši obrnu tim  redosledom  od rask la- 
panja. Voditi računa  o m eđusobnom  položaju rupa  
većih ekscentara. Š iri polumesec većeg ekscentra  
m ora biti o k renu t p rem a obodu vođnićne ploče. 
Veće rupe  ekscentara  m ora ju  b iti ok renu te  u sm eru 
o k re tan ja  kazal j ki na sa tu  s obzirom na sim etra lu  
čivija cen trifugaln ih  tegova (vidi sl. br. 01-329).

M anje ekscentre  nam estiti tako, da se rupe  za čivije 
regulacione ploče nalaze nasup ro t čivija cen tr ifu 
galn ih  tegova (vidi sl. br. 01-330).

P rilikom  nam eštan ja  regulacione ploče, čivije n a 
m estiti u rupe  m anj ih ekscentara  (vidi sliku 
br. 01-331).

Položaj regulacione ploče podesiti tako, da je  žleb 
glavčine pom eren za 90° u levo od sredine izmedu 
oznaka na ploči (vidi sl. br. 01-332).
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Očistimo in pregledam o ekscentre  in čepe regu- 
lirne  plošče in cen trifugaln ih  uteži zaradi obrabe. 
K varne  dele zam enjam o z novimi.

Sestavljanje:

Sestavo vršim o v obra tnem  vrstnem  redu. Pazimo 
na medsebojno lego lukenj večjih  ekscentrov. Širši 
polmesec večjega ekscentra  m ora b iti obrn jen  pro ti 
obodu vodilne plošče. Večje lukn je  ekscentrov m o
rajo  b iti obrn jene  v sm eri u rnega kazalca glede na 
sim etralo  čepov cen trifugaln ih  uteži.
Glej sliko 01-329!

M anjše ekscentre  nam estim o tako, da so lukn je  za 
čepe regu lirne  plošče naspro ti čepom centrifugaln ih  
uteži.
Glej sliko 01-330!

01-330

P ri nam eščanju  regu lirne  plošče čepe nam estim o 
v lukn je  m anjših  ekscentrov.
Glej sliko 01-331!

Regulirno ploščo naravnam o tako, da je  u to r  pesta 
p rem akn jen  za 90° v levo od sredine m ed oznakam a 
na plošči.
Glej sliko 01-332! 01-332

03 - 0£~329

01-329
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R egulator vzbrizga pazljivo obrnem o in nam estim o 
zobnik do naslona.
Glej sliko 01-333!

Opomba:

Pazimo, da so oznake na regu lirn i plošči naspro ti 
ustrezn im  oznakam  na  zobniku.

a) N asproti p ike na  zobniku m orajo  b iti številke 
4 6 na regu lirn i plošči.

b) N asproti 5 na zobniku m ora b iti 5 na  regu lirn i 
plošči.

01-333

Nam estim o v ijake  in jih  zategnem o z m om entn im  
ključem  z m om entom  2,2 do 2,6 kpm.
Glej sliko 01-334!01-334

%
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R egulator ubrizgavan ja  pažljivo ok renu ti i nam e
stiti zupčanik do naslona (vidi sl. br. 01-333).

Napomena:

Voditi računa  o tome, da se oznake na regulacionoj 
ploči nalaze nasupro t odgovarajučih  oznaka na zup- 
čaniku.

a) N asupro t tačke na  zupčaniku, m oraju  se nalaziti 
b ro jev i 4/6 na regulacionoj ploči.

b) N asupro t b ro ja  5 na zupčaniku, m ora se nalaziti 
broj 5 na regulacionoj ploči.

T urn  injection tim er carefully  and  m ount gear up 
to the  stop.
Fig. 01-333

Note:

M ake sure  th a t  the  m arks on the p la te  are  opposite 
the  m arks on the  gear.

a) The figures 4/6 on the  p la te  should be opposite 
the  dot on the  gear.

b) The figure  5 on the  p la te  should be opposite the  
figure  5 on the  gear.

N am estiti v ijke i zategnuti ih m om entnim  ključem  F it the  bolts and tigh ten  w ith  a to rque of 2.2 to
sa m om entom  od 2,2 do 2,6 kpm  (vidi si. br. 01-334). 2.6 kpm  using a to rque  wrench.

Fig. 01-334
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0119. NOZZLE HOLDER W ITH NOZZLE 0119. NOSAC BRIZG A LJK E SA BRIZGALJKOM

0119.1 CHECKING, REPAIRING AND SETTING 
INJECTION NOZZLES

0119.1 PREGLED, OPRAVKA I PODEŠAVANJE 
BRIZG A LJK E

The nozzle holder is removed. Nosač brizgaljke  je  skinut.

1. U nscrew  union n u t  from  nozzle holder. 
Fig. 01-335

1. Sa nosača brizgaljke  odvrnu ti p ro tiv n av rtk u  
(vidi si. br. 01-335).

2. Disassemble nozzle w ith  needle, adapter, th ru s t  
pin, spring and  shims.

3. W ash all p a rts  in clean diesel fuel and  blow 
out w ith  com pressed air.

4. The nozzle needle and  nozzle body m ake a whole 
and  cannot be replaced separately . New nozzles 
should be w ashed in diesel fuel to rem ove ru s t-  
inh ibiting  grease. Do not touch the  lapped  surfaces 
w ith  the  fingers. An undam aged  needle should, 
u nder its own weight, slide dow n slowly and 
sm oothly on to ist seat w hen  inserted  in the  v e r 
tically  held nozzle.
Fig. 01-336

2. U kloniti b rizgaljku  sa iglom, odstojnik, potisnu 
šipku, oprugu  i odstojne podloške.

3. Sve delove očistiti čistim dizel gorivom  i pro- 
duvati ih  kom prim ovanim  vazduhom.

4. Igla i telo brizgaljke su zajedno konačno obra- 
deni (slepi j eni) i m ogu se zam eniti j edino kom 
pletno. Nove brizgaljke, ko j e su prem azane zaštit- 
nom  mašču, opra ti gorivom. Naležne površine igle 
se ne sm eju  h v a ta ti  prstim a. Ukoliko se brizgal j ka 
p rid ržava  vertikalno, igla če zahvalju j uči v lastitoj 
težini polako da sklizne u svoje ležište.
Vidi sl. br. 01-336.

5. If the  needle slides down jerkily , w ash the  nozzle 
again in diesel fuel. If necessary, replace it.

5, Ako igla neravnom erno  klizi, b rizgaljku  ponovo 
opra ti gorivom. Ako se ni tad a  ne postigne da igla 
ravnom erno  klizi, b rizgaljku  zameniti.

6. Clean f ilte r by blowing out w ith  com pressed air 
in counter-flow  direction.
Fig. 01-337.

6. P rečistač  očistiti p roduvavan jem  u sm eru  su- 
pro tnom  od sm era p ro toka  (vidi si. br. 01-337).

7. Check seating faces and centering pins of the 
ad ap te r  for w ear and  tigh t fit.

8. Assemble injection nozzle holder.

8.1 Insert shims th a t  w ere previously  fitted.
Fig. 01-338

7. Naležne površine i cen tr irne  čivije odstojnika 
preg ledati zbog moguče istrošenosti tj. tv rdog  n a - 
leganja.

8. Nosač brizgaljke sklopiti.

8.1 Postoječe odstojne podloške um etnu ti u nosač 
b rizgaljk i (vidi sl. br. 01-338).

Note:

The injection p ressure  is increased by adding and 
reduced by rem oving shims.

Napomena:

P ritisak  ubrizgavan ja  se doda van  jem  podloški po
večava, a oduzim anjem  sm anjuje.
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0119. NOSILEC VBRIZGALNE ŠOBE S ŠOBO

0119.1 PREGLED, POPRAVILO IN NASTAVITEV 
VBRIZGALNE ŠOBE

Nosilec šobe je  snet.

1. Zaključno m atico odvijemo z nosilca šobe. 
Glej sliko 01-335!

01-335

2. O dstranim o šobo z iglo, distančnik, tlačni drog, 
vzm et in izravnalne  podložke.

3. Vse dele očistimo v čistem dieselskem  gorivu in 
jih  prep iham o s s tisn jen im  zrakom.

4. Igla šobe in telo šobe sta  skupaj končno obdelana 
in ju  lahko zam enjam o le kot celoto. Nove, z za
ščitno m astjo  prem azane šobe operemo v gorivu. 
Naležne površine igle ne smemo prijem ati s prsti. 
Če držimo šobo navpično, m ora igla zarad i lastne 
teže počasi zdrseti v  svoj sedež.
Glej sliko 01-336!

01-336

5. P r i  sunkovitem  d rsen ju  igle operemo šobo po
novno v gorivu; po po treb i jo zamenjamo.

6. Č istilnik očistimo z izpihovanjem  v naspro tn i 
sm eri pretoka.
Glej sliko 01-337!

01-337

7. Naležne površine in cen tr irne  čepe d istančnika 
pregledam o zaradi obrabe oziroma trdnega  naseda.

8. Sestavim o nosilec vzbrizgalne šobe

8.1 Obstoječe iz ravnalne  podložke vložimo v no
silec šob.
Glej sliko 01-338!

Opomba:

P ritisk  vbrizgan ja  se s p rilagan jem  podložk zvi
šuje, z odvzem anjem  pa znižuje. 01-338
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8.2 Tlačno vzm et vstavim o v nosilec šobe. 
Glej sliko 01-339!

0 3-0 4 -3 3 7

01-339

01-340

8.3 Vložimo p ritisn i čep tako, da g leda središčni 
nastavek  k tlačn i vzmeti.
Glej sliko 01-340!

01-341

8.4 D istančnik  s čepoma vstavim o v izvrtinici no
silca šobe.
Glej sliko 01-341!

8.5 Šobo z izvrtin icam a nam estim o na  d istančnik  
s čepoma in na nosilec šobe priv ijem o zaključno 
matico. Glej sliko 01-342!

Opomba:

01-342 Upoštevam o tip  šobe.
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8.2 U nosač b rizgaljke u m etnu ti potisnu oprugu 8.2 Place compression spring into nozzle holder, 
(vidi si. br. 01-339). Fig. 01-339

8.3 P rit isn u  čiviju u m etnu ti tako, da je  cen trirn i 
nastavak  ok renu t p rem a potisnoj opruzi (vidi si. 
br. 01-340).

8.4 O dstojnik sa čivijam a um etnu ti u rupice na no
saču brizgaljke (vidi si. br. 01-341).

8.5 B rizgaljku  sa rup icam a nam estiti na  odstojnik 
sa čivijam a i na nosač brizgaljke u v rn u ti  n av rtk u  
(vidi sl. br. 01-342).

Napomena:

8.3 F it th ru s t  pin w ith  the  centering collar po in t
ing tow ards the  compression spring.
Fig. 01-340

8.4 Insert adap ter  w ith  the  pins into the  nozzle 
holder bore.
Fig. 01-341

8.5 M ount nozzle w ith  the holes on the  adap ter  and 
screw  union n u t on to the  nozzle holder.
Fig. 01-342

Note:

Voditi računa o tipu  brizgaljke. Pay  a tten tion  to nozzle type.
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9. Set the  nozzle.

9.1 Connect injection  nozzle to the  nozzle tester.

9.2 The injection p ressure  am ounts to 180 atm. 
Depress hand  lever of te s te r  by je rks  (approx. 
tw ice per second). The nom inal p ressure  m ust be 
obtained.

9.3 On the  occasion of a re-se tting  the  nom inal 
p ressure  should be set to 180 +  5 atm.

9.4 Set injection p ressure  by adding or rem oving 
shims.

9.5 Raise p ressure  to 20 to 30 atm. below nom inal 
by  slowly ac tuating  the  hand  lever. The nozzle m ay 
not leak a t th is  pressure.
If necessary, rep ea t the  cleaning process or replace 
the  nozzle.
Fig. 01-343

9. B rizgaljk u  podesiti.

9.1 B rizgaljku  p rik ljuč iti  na kontro ln i u ređaj za 
brizgal j ke.

9.2 P rit isak  ubrizgavan ja  iznosi 180 atm. Polugu 
kontrolnog u red a ja  približno dva pu ta  u  sekundi 
naglo p ritisnu ti. Po trebno  je  postiči nazivni p r i t i 
sak.

9.3 P rilikom  ponovnog podešavanja, b rizga ljku  po
desiti na  nazivni p ritisak  od 180 +  5 atm.

9.4 P rit isak  ubrizgavan ja  podesiti um etan jem  tj. 
vadenjem  odstojnih podloški.

9.5 Blagim  pom eran jem  poluge postiže se pritisak , 
ko ji je  za 20 do 30 a tm  ispod nazivnog pritiska. Kod 
ovog p ritiska  b rizgaljka  ne sme pokazivati znake 
euren  j a. Ukoliko je  potrebno, b rizgaljku  ponovo 
rasklopiti, očistiti tj. zam eniti (vidi sl. br. 01-343).

10. F it nozzle ho lder w ith  new  ru b b e r  ring. 10. Nosač brizgaljke  oprem iti novom gum enom
Fig. 01-344 zaptivkom  (vidi si. br. 01-344).
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9. Šobo nastavim o.

9.1 V brizgalno šobo prik ljučim o na kontrolno n a 
p ravo  za šobe.

9.2 P ritisk  vbrizgan ja  znaša 180 atm. Ročico kon 
tro lne  n ap rave  v p resledkih  sunkovito pritisnem o 
(pribl, d v ak ra t na sekundo). Doseči m oram o nazivni 
pritisk.

9.3 P ri  novi nastav itv i nastavim o na nazivni p ritisk  
180 +  5 atm.

9.4 P ritisk  vzbrizganja  nastavim o z v laganjem  ozi
rom a odvzem anjem  izravnaln ih  podložk.

9.5 Z blagim i p rem iki ročice zvišamo pritisk  na 20 
do 30 a tm  pod nazivnim  pritiskom . P r i  tem  p ritisku  
šoba ne sme točiti. Če je  potrebno, šobo ponovno 
razstavim o, očistimo oziroma zamenjamo.
Glej sliko 01-343!

10. Nosilec šobe oprem im o z novim  gum ijastim  
tesnilom.
Glej sliko 01-344! 01-344

03-04-341

01-343
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01-345

0122. SESALNA CEV ZA ZRAK, ČISTILNIK 
ZRAKA, D UŠILNIK ZVOKA

0122.1 PREGLED SESALNE CEVI

1. Sesalno cev pregledam o zarad i razpok in po
škodb. P rirobn ice  ne smejo biti zam aknjene  ali 
zvite.
O trdele  ali razpokane gum ijaste  objem ke zam e
njamo.
Glej sliko 01-345!

' v :

memoir
01-346

2. Vse odprtine  sesalne cevi zrakotesno zapremo. 
Cev preizkusim o v vodi s pomočjo stisn jenega zraka  
(0,5 kp/cm 2 nadpritiska).
Glej sliko 01-346!

3. Netesne ali poškodovane sesalne cevi popravim o 
ali zam enjam o.

01-347

0122.2 PREGLED IZPU ŠN IH  KOLEN

1. Izpušna kolena pregledam o zarad i razpok in po
škodb. P rirobn ice  ne smejo biti zam aknjene  ali 
zvite.
Glej sliko 01-347!

2. P r i  deljen ih  izpušnih kolenih pregledam o vezno 
objem ko in napen ja lne  obroče.
Glej sliko 01-348!

01-348

Opomba:

N apenja ln i obroči m orajo  biti v vezni objem ki 
prosti.

3. Poškodovana izpušna kolena popravim o oziroma 
zam enjam o.
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0122. USISNA CEV ZA VAZDUH, PREČISTAČ 
VAZDUHA, PRIGUŠIVAČ ZVUKA

0122. AIR INTAKE PIPE, AIR FILTER, MUFFLER

0122.1 PREGLED USISNE CEVI 0122.1 CHECKING THE INTAKE PIPE

1. Usisnu cev preg ledati zbog m ogućih puko tina  i 
oštećenja. P rirubn ice  ne sm eju  b iti posuvraćene ili 
savijene.
S tv rd n u te  ili napuk le  gum ene stege zam eniti (vidi 
si. br. 01-345).

1. Check a ir  in take  pipe for craks and damages. 
The flanges m ust not be distorted. Replace h a rd  or 
cracked ru b b er connectors.
Fig. 01-345

2. Sve o tvore na usisnoj cevi zatvoriti tako, da su 
nepropustljiv i za vazduh. Usisnu cev isprobati u 
vodi uz pomoč kom prim ovanog vazduha (0,5 kp/cm 2 
nadpritiska).
Vidi si. br. 01-346.

3. Usisne cevi koje nisu dobro zaptivene ili su ošte- 
ćene poprav iti ili zameniti.

2. Seal all openings of in take  pipe herm etically . 
Test the  pipe in w a te r  w ith  a pressure  of
0.5 kp/cm 2.
Fig. 01-346

3. R epair or replace un tigh t or dam aged in take  
pipes.

0122.2 PREGLED IZDUVNIH KOLEKTORA

1. Izduvne kolektore  preg ledati zbog m ogućih p u 
kotina i oštećenja. P rirubn ice  ne sm eju  biti posu- 
vraćene ili savijene (vidi si. br. 01-347).

0122.2 CHECKING EXHAUST MANIFOLDS

1. Check exhaust m anifolds for cracks and damages. 
The flanges m ust not be distorted.
Fig. 01-349

2. Kod izduvnih kolektora, koji su sastav ljen i od 
više delova, p reg ledati spojne stege i zatezne p rs te - 
nove (vidi sliku  br. 01-378).

2. A t split exhaust m anifolds check the  connecting 
sleeve and clam ping collars.
Fig. 01-348

Napomena:

Zatezni p rstenovi u  spojnim  stegam a m ora ju  b iti 
slobodni.

Note:

The clam ping collars m ust move freely  in the  con
necting sleeves.

3. Oštećene izduvne kolektore  oprav iti ili zameniti. 3. R epair or replace dam aged exhaust manifolds.
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0139. COOLING AIR BLOW ER

0139.1 CHECKING AND REPA IRIN G  
TIGHTENER PU LLEY

Disassembly:

1. Rem ove cover w ith  t ig h ten e r  pulley.

2. S epara te  tig h ten e r  pu lley  w ith  dam aged bearing  
from  lever.

3. Rem ove circlip from  pulley  groove.
Fig. 01-349

0139. VENTILATOR

0139.1 PREGLED I OPRAVKA ZATEZNE 
REM ENICE

Skidanje:

1. Sk inu ti poklopac sa zateznom  remenicom.

2. Zateznu  rem enicu  sa oštećenim  ležajem  odvojiti 
od poluge.

3. U kloniti osigurač iz žleba remenice.
Vidi s liku broj 01-349.

4. P u ll ou t p in  w ith  double-row  grooved bearing  
from  pulley  by m eans of puller.
Fig. 01-350

5. Rem ove circlip from  pin  and  drive out p in  from  
bearing.

6. Take ou t co tter p in  from  shaft of the  tigh ten ing  
lever, tigh ten  the  spring  and pu ll ou t th e  shaft. 
Rem ove circlip and  sealing ring.

7. Check bushing for w ear and  replace if necessary.

Assembly:

1. P ress new  double-row  ball bearing  on the  pin 
up to the  stop and  fit circlip.
Fig. 01-351

4. Izvlakačem  izvući osovinicu sa dvorednim  leža
jem  sa remenice.
Vidi sliku  broj 01-350.

5. Sa osovinice uk loniti osigurač i osovinicu izbiti 
iz ležaja.

6. Sk inu ti rascepku  sa osovine poluge rem enice, 
osloboditi oprugu  i izvući osovinu. N akon toga ski
n u ti  osigurač i zaptivku.

7. P reg leda ti čauru  zbog m oguće istrošenosti i p re 
m a po treb i je  zameniti.

Ugrađivanje:

1. Novi dvoredni kuglični ležaj nab iti  na  osovinicu 
do ležišta i nam estiti  osigurač.
Vidi s liku br. 01-351.

2. P ress greased double-row  bearing  w ith  pin into 
th e  pulley. P lace w ashers and  new  felt gasket on 
pin.
Fig. 01-352

2. Podm azan  dvoredni ležaj sa osovinicom nam e
s titi na  rem enicu.
K od osovinice nam estiti  podloške i novu  zap tivku  
od filca.
Vidi sliku  broj 01-352.
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0139. VENTILATOR

0139.1 PREGLED IN POPRAVILO N A PEN JA LK E

Snem anje:

1. Pokrov  z jerm ensko  napenja lko  snamemo.

2. N apenjalno jerm enico s poškodovanim  ležajem 
ločimo od ročice.

3. O dstranim o varovalko iz u to ra  jermenice.
Glej sliko 01-349!

4. Z izvlečnikom izvlečemo sornik z dvorednim  le 
žajem  iz jermenice.
Glej sliko 01-350!

5. S sornika odstranim o varovalko in izbijemo sor
n ik  iz ležaja.

6. Razcepko na osi vzvoda napen ja lke  snamemo, 
vzm et sprostim o in os izvlečemo. Nato varovalko 
in tesnilo snamemo.

7. Pregledam o pušo zaradi obrabe in jo po potrebi 
zamenjamo.

Vgradnja:

1. Novi dvoredni kroglični ležaj nabijem o na sornik 
do sedeža in nam estim o varovalko.
Glej sliko 01-351!

0 3 -0 4 -3 4 8  '

01-350

0 3 -0 4 -3 4 9

01-351

2. N am azan dvoredni ležaj s sornikom  nam estim o 
v jermenico. Podložki in novo tesnilo iz polsta vlo
žimo na  sornik.
Glej sliko 01-352!

01-352

239



Delavniški priročnik TAM Motor FL 413 R

0 3-04-351

01-353

3. Tesnilko nam estim o s tesn iln im  jezičkom proč 
od osi vzvoda napenjalke.
Glej sliko 01-353!

01-354

0 3 -0 4 -3 5 2

4. Podložko vložimo v pesto pokrova. V pokrov 
vstavim o v ijak  za naslon vzvoda napenjalke.
Glej sliko 01-354!

5. Vstavim o os z vzvodom napenjalke. Vzmet s 
k ra jš im  koncem  zataknem o za nos na  pokrovu.
Glej sliko 01-355!

01-355

6. Podložko priložimo k pestu  pokrova.
Glej sliko 01-356!

7. Vzmet napnem o in zataknem o v zarezo v osi. 
Z razcepko zavaru jem o vzm et pro ti izpadu.

01-356

. 0 3 -0 4 -3 5 3
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3. Z ap tivku  nam estiti tako, da n jena  zap tivna ivica 3. P ress on sealing ring  w ith  the  sealing lip po in t-
ne bude uz osovinu poluge remenice. ing aw ay from  the  shaft of tigh ten ing  lever.
Vidi sliku broj 01-353. Fig. 01-353

4. Podlošku um etnu ti  u  glavčinu poklopca. U po- 4. Insert w asher into housing. Insert bolt under the
klopac u m etnu ti v ijak  za oslonac poluge remenice. tigh ten ing  lever.
Vidi sliku  broj 01-354. Fig. 01-354

5. U m etnuti osovinu sa polugom remenice. O prugu 5. Insert shaft w ith  tigh ten ing  lever. Hook the
zakačiti kraćim  k ra jem  za nastavak  na poklopcu. spring a t shorter end to the  lug on housing.
Vidi sliku broj 01-355. Fig. 01-355

6. Podlošku nam estiti uz glavčinu poklopca.
Vidi sliku broj 01-356.

7. Z ategnuti oprugu  i zakačiti je  u prorez na oso- 
vini. O prugu  osigurati od ispadanja  rascepkom.

6. Place the  w asher on housing.
Fig. 01-356

7. Tension the  spring and engage in the  recess of 
the  shaft. F it cotter pin to secure the  spring from  
dropping out.
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0139.2 DISASSEM BLY AND ASSEMBLY 0139.2 R A SK LA PA N JE I SK LA PA N JE
OF COOLING AIR BLOWER UREĐAJA ZA HLADEN JE

Disassembly: Rasklapanje:

1. Remove air  guide plate. 1. Skinu ti poklopac vođnićnog oklopa.

2. U nscrew  tigh ten ing  screw  for cooling a ir  blower, 2. O dvrnu ti spojni v ijak  tu rb in e  i sk inu ti podlošku.
rem ove washer.

3. Take out ro tor 
Fig. 01-357.

3. Ukloniti ro tor turbine. 
Vidi sliku broj 01-357.

4. P ress pulley off shaft. 4. Rem enicu izbiti sa osovine.
Fig. 01-358. Vidi sliku broj 01-358.

5. Remove circlip and drive out the  shaft from  the 
inside.
Fig. 01-359.

6. Press grooved bearing and bushing off shaft.

5. U kloniti osigurač i osovinu tu rb in e  izbiti sa 
u n u trašn je  strane.
Vidi sliku broj 01-359.

6. Sa osovine izbiti žlebaste ležajeve i čauru.

Assembly: Sklapanje:

1. P ress bushing and both grooved bearings on the 
shaft.

1. Na osovinu tu rb in e  nam estiti čauru  i oba žle- 
basta ležaja.

Note:

The bearing  covers are  pointing outw ards.
Fig. 01-360 (left)

2. F it w asher on the  side of sm aller grooved bea r
ing.
Fig. 01-360 (right)

Napomena:

Oba zaštitna poklopca ležajeva su okrenu ta  prem a 
spolja.
Vidi sliku broj 01-360 (levu).

2. Podlošku nam estiti sa s trane  m anjeg ležaja.
Vidi sliku broj 01-360 (desnu).
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0139.2 RAZSTA V LJA N JE IN SESTA V LJA N JE 
NAPRAVE ZA H LA JEN JE

Razstavljanje:

1. Pokrov  vodilnega oklepa snamemo.

2. Vezni v ijak  tu rb in e  odvijemo in podložko sna
memo.

3. T urb insk i tekač odstranimo.
Glej sliko 01-357!

01-357

4. Jerm enico  izbijemo z osi.
Glej sliko 01-358!

01-358

5. Varovalko odstranim o in os tu rb in e  izbijemo iz 
n o tran je  strani.
Glej sliko 01-359!

6. Žlebaste ležaje in pušo zbijemo z osi.

Sestavljanje:

1. Pušo in oba žlebasta ležaja nam estim o na os 
turbine.

Opomba:

Oba zaščitna pokrova ležajev sta  obrn jena  navzven. 
Glej sliko 01-360 (leva)!

2. Podložko nam estim o na  s tran i m anjšega ležaja.
Glej sliko 01-360 (desna)!

01-360
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01-361

3. Ležaje in vm esni p rostor napolnim o z mastjo, 
odporno proti visoki tem pera tu ri.

4. Os z ležaji nam estim o v vodilnik. Varovalko n a 
m estimo v u to r na osi.
Glej sliko 01-361!

01-362

5. Tekač in jerm enico  nam estim o na  os in nam e
stimo vezni vijak. Vezni v ijak  zategnem o po p red 
pisih s pomočjo kotom erske n ap rave  št. 5801-030 
(4689 A).
Glej sliko 01-362!

6. Nam estim o klinaste  je rm ene  in pokrov vodilnega 
oklepa.
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3. Ležajeve i m eđuprostor napun iti  mašću otpor- 3. Pack  the  bearings and  in te rm edia te  space w ith  
nom  na  visoku tem pera tu ru . ho t bearing  grease.

4. Osovinu sa ležajevim a nam estiti na  vođicu. Osi-
gurač nam estiti u žleb na osovini. 4. Insert shaft w ith  bearings into groove.
Vidi sliku broj 01-361. Fig. 01-362

5. Rotor i rem enicu nam estiti na osovinu, a zatim  
nam estiti spojni vijak. Spojni v ijak  zategnuti p re 
m a propisim a uz pomoč u reda ja  za m eren je  uglova 
br. 5801-030 (4689 A).
Vidi sliku  broj 01-362.

6. N am estiti klinaste  rem enove i poklopac vođnić- 
nog oklopa.

5. F it ro to r and pulley on shaft, insert tightening 
screw  and tigh ten  acc. to instructions using the  
device No. 5801-030 (4689 A).

Fig. 01-362
6. F it  Vee-belts and a ir  guide plate.
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5801-153
Izvlečnik tesnilke iz pokrova p ri vz tra jn ik u  
Izvlakač zaptivke iz poklopca kod zam ajca 
Removing device for gasket ring of the  crankshaft

5-03-048

5-03-039

5200-084 (4632 N)
P ovrta lo  ventilsk ih  vodil 
Raz v rtač  ventilsk ih  vodjica 
Ream er for valve guides

Rezkar z držalom  za sedež ventila  
Glodalo sa držačem  za ventilsko sedište 
C u tte r  w ith  holder for valve seat 
5200-162.1 (1 413 03) 
za sedež sesalnega ventila  30° 
za sedište usisnog ventila  30° 
for seat-rings of in let valve 30°
5200-162.2 (1 413 04) 
za sedež sesalnega ventila  45° 
za sedište usisnog ventila  45° 
for seat-rings of in let valve 45°
5200-162.3 (1 413 05) 
za sedež izpušnega ventila  30° 
za sedište izduvnog ventila  30° 
for seat-rings of exhaust valve 30°
5200-162.4 (1 413 06) 
za sedež izpušnega ventila  45° 
za sedište izduvnog ventila  45° 
for seat-rings of exhaust valve 45°
G arn itu ra  rezkar jev  je  sp rav ljena  v leseni škatli 
G a rn itu ra  glodala sm eštena je u drvenoj ku tiji  
The complete set of cu tters  will be fu rn ished  in a 
wooden box

5-03-002

5901-587
S tružna  n ap rava  za tesnilno površino ventilsk ih  
sedežev
P ribo r za s trugan je  zaptivne površine sedišta ven 
tila
Valve seat tu rn in g  tool 
5101-749
G arn itu ra  nožev za stružno prip ravo  |
G a rn itu ra  noževa za stružni a la t J 5901-587 
Set of tu rn ing  tools

5-03-049
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5800-207.1 (1 413 01)
T rn  za vgradn jo  obročka sesalnega ventila  
T rn  za nam eštan je  p rs tena  usisnog ventila  
M andrel for sea t-rings of the  in let valve
5800-207.2 (1 413 02)
T rn  za vgradn jo  obročka izpušnega ventila  
T rn  za nam eštan je  p rs tena  izduvnog ventila  
M andrel for seat-rings of the  exhaust valve

5-03-001

5800-211 (1 413 07)
Rezkalna p rip rav a  za tesnilno površino na glavi 
valja
K oturasto  glodalo za zap tivnu  površinu cilindarske 
glave
Cutting device for the sealing surface of cylinder 
head

5-03-003

5801-154
Pomožna puša za izvleko tesnilnega obročka pod 
nosilcem vbrizgaln ih  šob; uporab lja  se skupaj z 
o rodjem  5900-687
Pomočna čaura  (za izvlačenje zaptivača ispod no
sača brizgaljke) u  kom binaciji s alatom  5900-687 
A uxilia ry  sleeve for ex trac ting  jo in t w asher below 
in jector holder, to be used w ith  tool 5900-687 5-03-004

5900-688 (1 413 09)
P rik ljuček  za m anom eter
M edukom ad za p r ik ljučenje m anom etra
F itting  for the  recorder of compression pressure

5-03-005

8701-078
Veznik za snem anje nosilca vbrizgalke 
M eđukom ad za skidanje  nosača brizgaljke 
Device for rem oving in jector holder

5- 03-006
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Mrnim

5-03-008

7601-921 (1 413 12)
N aprava  za iz vleko in v s tav ljan je  puš odmične 
gredi
A la t za izvlačenje i nam eštan je  čaura  bregaste  
osovine
Device for inserting  and  rem oving the  bearing  bush 
of the  cam shaft

5-03-050

7611-242
Držalo vz tra jn ika  
Držač zam ajca 
Flyw heel holder

5901-541
T rn  nabij ač za kroglični ležaj v vz tra jn ik u  
T rn  za n ab ijan je  kugličnog ležaja za zam ajac 
D rift punch  for ball bearing in flyw heel

5-03-012

ß 7301-726 (1 413 17)
V rta lna  n ap rava  za obroček sesalnega ventila  
P ribo r za bušenje  usisnog ventilskog p rstena  
Boring jig for valve seat ring, in let 
7301-727 (1 413 18)
V rta lna  nap rava  za obroček izpušnega ventila  
P ribo r za bušenje  izduvnog ventilskog p rstena  
Drilling jig for valve seat ring, outle t

5-03-013

5-03-051

5801-152
Upogibni vzvod za poravnavo vbrizgaln ih  šob za 
h la jen je  batov
S avitljiva  poluga za podešavanje  brizgaljk i za h la 
den j e klipova
Bending lever for oil spray  nozzles
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5801-022 (1 312 01)
N apenja ln ik  ventilske vzm eti 
Uređaj za stezanje ventilsk ih  opruga 
Valve spring com pressor

5-03-014

5900-687
Izvlečnik za tesniln i obroček pod vbrizgaln im  ven 
tilom  v povezavi s pomožno pušo 5801-154 
Izvlakač za zaptivni p rs ten  ispod brizgaljke u kom 
binaciji sa pomočnom čaurom  5801-154 
Device for rem oving the  gasket below injector 
holder, to be used w ith  aux ilia ry  sleeve No. 5801-154 5-03-015

5801-098 (1 312 11)
Stožec za u v a jan je  zaščitnih cevi odmičnih drogov 
Konus za uvodenje zaštitn ih  cevi šipki podizača 
Cone for inserting  push rod inner tubes

5-03-016

7601-924 (1 312 12)
D odatna plošča vpenja lne  nap rave  za glavo valja; 
uporab lja  se skupaj z orodjem 7601-139 (4622) (pod
ložimo dve izpušni tesnili)
Ploča-držač za c ilindarsku glavu u kom binaciji s 
a latom  7601-139 (4622) (umeču se dva zaptivača iz- 
duvne cevi)
S upp lem entary  p la te  of the  clam ping device for the 
cylinder head, to be used w ith  tool 7601-139 (4622)
(fit 2 exhaust gaskets)

5-03-017

7601-920 (1 312 15)
N aprava  za izvleko in v stav ljan je  puše batnega 
sornika
A lat za izbijanje i nam eštan je  čaure osovinice klipa 
Device for inserting  and rem oving the  bushes of 
the  gudgeon pin

5-03-018
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7101-194
V penjalna p r ip rav a  za obdelavo tesnilne površine 
in u to ra  tesnila  glave
Stezni uredaj za obradu  zaptivne površine i žleba 
zaptivke glave
Turning  fix tu re  for cylinder head face and jo in t 
w asher

5-03-052

5-03-030

5817-015
K ljuč za v r ten je  u re jeva ln ika  vbrizga 
K ljuč za obrtan je  regu la to ra  ubrizgavanja  
Special spanner for ro ta ting  the  injection tim er

rc ...............................

5-03-053

5817-017
Snem alnik  u re jeva ln ika  vbrizga 
Skidač regu la to ra  ubrizgavanja  
Device for rem oving injection tim er

S  8801-650 (1 312 42)
?  N astavna n ap rava  za določevanje GMT
o  Uredaj za odredi van j e GMT
w A djusting device for determ in ing  the top dead centre

5800-209.1 (1 312 47)
Specialni k ljuč za v ijake  na g lavah  valjev  — za 
vozila s tram bus kabino
Specijalni k ljuč za v ijke  c ilindarskih  g lava kod vo
zila s tram bus kabinom
Special w rench for cylinder-head  bolts for vehicles 
w ith  fo rw ard  control
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5200-161 (1 812 21)
Specialni rezkar za ventilske obročke v kom binaciji 
z v rta lno  napravo  7301-726 oz. 7301-727 
Specijalna glodalica za ventilske prsteno ve u kom 
binaciji sa spravom  za bušenje  7301-726 i 7301-727 
Special cu tte r  for the  jig 7301-726 and 7301-727 5-03-032

8301-059 (1 812 23)
ivierilna p rip rava  za razstop ventilsk ih  stebel 
P r ib o r  za m eren je  ventilskog zazora 
Gauge for m easuring valve stem  clearance

5-03-033

5901-395 (4235)
Nabij alni t rn  za batn i sornik
T rn  za uvlačenje  i izvlačenje osovinice klipa
M andrel for piston pin

7601-139 (4622)
P rip rav a  za glave valjev; uporab lja  se skupaj z 
orodjem  7601-924 (1 312 12)
Stezna sprava  za c ilindarske glave kod opravki u 
kom binaciji s a latom  7601-924 (1 312 12)
Swivelling clam ping stand  for cylinder heads, to 
be used w ith  tool 7601-924 (1 312 12)
4622 A
V penja lna  plošča za 7601-139 (4622)
Ploča-držač za cilindarsku glavu u kom binaciji sa 
7601-139 (4622)
Clamping p la te  for 4622

5-03-037

7601-740 (4627 A)
N apenja ln i t ra k  za ba tne  obročke 
Stezna trak a  za k lipne prstenove 
P iston ring compressor

5801-065 (4642)
Snem alnik  nosilca vbrizgalke 
Skidač nosača brizgal j ke 
Device for rem oving injection nozzle holder

5-03-040

5-03-035
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5-03-043

5901-586
S tružna n ap rava  za sedeže va lja  popolna z nožem 
S tružni u redaj za sedišta cilindra  kom pletan  sa 
nožem
Refacing device for cylinder seat face on crankcase 
5101-748
Nož za stružno prip ravo  |
Nož za stružni u ređaj J 5901-586 
T urn ing  tool

5-03-044

5901-553 (4686)
Nabij alni t rn  za vodila ventilov 0  10 m m  
T rn  za u te r iv an je  ventilsk ih  vodjica 0  10 m m  
D rift punch for valve guides 0  10 m m

5801-030 (4689 A)
K otom erska nap rav a  za pritezan je  v ijakov 
S prava  za očitavanje  uglova p ri p ritezan ju  v ijaka  
cilindarske glave
Gauge for reading tigh ten ing  degrees for cylinder- 
-head bolts

5-03-045

5800-210 (8380)
Klešče za ba tne  obročke 
K lešta za klipne prstenove 
P iston ring pliers

5-03-046

5-03-047

5800-204 (30/4079)
Nazobčan vložek h k ljuču  za v ijake  oj ničnega le
žaja; uporab lja  se skupaj z m om entn im  ključem  
itd.
N azupčani um etak  k ljuča za v ijke ležajeva klip- 
njača, upo treb ljava  se zajedno sa m om entnim  k lju 
čem.
S erra ted  w rench  insert for big-end bearing  bolts. 
Used along w ith  to rque  w rench  etc.

7611-092
T rn  za n ab ijan je  p rednjega  tesnilnega obročka mo- 
torske gredi.
Nabij ački t rn  za u tisk ivan je  zaptivnog p rs tena  ra -  
dilice — spreda
M andrel for pushing in fron t c rankshaft seal in situ  

5-03-055
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7601-653
M ontažni zaščitni tulec za tesnilko na m otorski 
gredi (zadaj)
M ontažni zaštitni tu ljak  za zaptivku na radilici 
(pozadi)
Pro tec tive  sleeve for c rankshaft jo in t w asher (on 
flyw heel side)

5-03-056

5801-151
Zabija ln i t rn  za v tiskan je  tesnilke m otorske gredi 
p ri v z tra jn iku
Nabij ački t rn  za u tisk ivan je  zaptivnog p rstena  ra- 
dilice kod zam ajca
M andrel for pressing in c rankshaft jo in t w asher on 
flyw heel side 5-03-057

8801-574
M erilna p rip rav a  za n as tav ljan je  p riče tka  vbrizga 
M erni u redaj za podešavanje početka ubrizgavanja  
Gauge for ad justing  com m encem ent of delivery

5-03-058

8601-135
K ontro lna  nap rav a  za p rev erjan je  tlačilk  
K ontrolni u redaj za pregled  pum pe 
Fuel injection pum p tester

5-03-059

8601-136
N aprava  za p rev erjan je  vbrizgaln ih  šob 
Uredaj za kontro lu  brizgaljk i 
In jection  nozzle tes ter

5-03-060
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8801-651
V isokotlačna nap rav a  za nastav itev  p riče tka  vbriz 
ga BOSCH 1688-130-0980
Uređaj visokog p ritiska  za podešavanje  početka 
ubrizgavan ja  Nr. BOSCH 1688-130-0980 
H igh-pressure  tes te r  for setting the  com m encem ent 
of delivery  BOSCH No. 1688-130-0980

5-03-061

5817-016
K ljuč za v r ten je  m otorske gredi 
K ljuč za o b rtan je  radilice 
Device for ro ta ting  the  crankshaft

5813-003 (4607 B)
N atikaln i k ljuč za v ijake  glav 
N atikački k ljuč za v ijke glava 
Socket w rench  for cylinder-head  bolts

5-03-063

8701-079
Preizkusna  n ap rava  vbrizgaln ih  šob za h la jen je  
batov
Uredaj za isp itivanje  brizgaljk i za h laden je  klipova 
Device for testing seat of oil spray  nozzle

5-03-062
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